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R U S S I A N E N G L I S H
à and, but
àâèàëáéíåð passenger aircraft
àâñòðàë¿åö (àâñòðàë¿éêà) / àâñòðàë¿éöû Australian / the Australians
àâñòðàë¿éñêèé (adjective) Australian
àâòîáèîãðáôèÿ curriculum vitae
àâòîãóíêà car race
àâòîìîá¿ëü (m) car
àâòîìîá¿ëüíûé ðàäèîòåëåôóí carphone
àâòîîòâéò÷èê ansaphone
(æèëóé) àâòîïðèöéï caravan
àâòîñòî§íêà car-park
(ðå)àäàïòáöèÿ (re)adaptation
àäâîêáò (àäâîêàòéññà) barrister
àäìèíèñòðáòîð receptionist
Àäìèðàëòééñòâî The Admiralty
áäðåñ (pl àäðåñá) address
Áçèÿ Asia
àêò¸ð (àêòð¿ñà) actor (actress)
áëãåáðà algebra
(áåç)àëêîãóëüíûå íàï¿òêè (non-)alcoholic drinks
àëëåðã¿ÿ íà (+ acc) allergy to
àëëó! (on the phone) hello!
Àìéðèêà America
àìåðèêáíåö (àìåðèêáíêà) / àìåðèêáíöû American / the Americans
àìåðèêáíñêèé (adjective) American
àìôèòåáòð circle (in a theatre)
àíáëèç òéêcòà textual analysis
àíàëüã¿í common painkiller in Russia
àíàíáñíûé ñîê pineapple juice
àíãë¿éñêèé (adjective) English / British
àíãë¿éñêèå ôýíòû British pounds, pounds sterling
àíãë¿éñêèé ÿçûê English
àíãëè÷áíèí (àíãëè÷áíêà) / àíãëè÷áíå Englishman (English woman) / the English,

the British
Áíãëèÿ England
àíêéòà questionnaire
àíòèáèóòèê(è) antibiotic(s)
àíòèêâáðíàÿ êí¿ãà second-hand book
àïåëüñ¿í orange
àïåëüñ¿íîâûé ñoê orange juice
àïïåíäèö¿ò appendicitis
àïòéêà chemist, pharmacist
àðì§íèí (àðì§íêà) / àðì§íå Armenian / the Armenians
àðòèñò¿÷íûé artistic
àðõèòåêòýðà architecture
àñïèðáíò (àñïèðáíòêà) postgraduate
àñïèðàíòýðà postgraduate studies
àññîöèáöèÿ association
áñòìà asthma
àòëéò athlete
áòîìíàÿ ô¿çèêà atomic physics
àòòåñòáò çðéëîñòè school-leaving certificate
àóä¿ðîâàíèå listening (comprehension)
àóêöèóí auction
Àô¿íû Athens
àýðóáèêà aerobics
àýðîïóðò (â àýðîïîðòý) airport
áááóøêà grandmother
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(ìîø) áááóøêó çîâýò ... (my) grandmother is called ...
áàãáæ luggage
áàçáð market
Ááçåëü (m) Basle
áàéäáðêà canoe
áàë (íà áàëý) ball
áàëêóí balcony
áàíáëüíûé trite, banal
áàíáí banana
áàíê bank
ááíêà jar
áàíê¿ð banker
áàðàõë¿òü (II) (imp) to be on the blink, pink (of an engine)
ááðìåí (ááðìåíøà) barman (bar woman)
áàññééí swimming pool
áàòàðééêà battery
ááøíÿ tower
áåã running
áåã ñ áàðüéðàìè íà ñòî ìéòðîâ hundred metres hurdles
áåäá misfortune
áåäá â òîì, ÷òî the trouble is that
áåç (+ gen) without
áåç ñïðóñà without permission
áåçîïáñíîñòü (f) safety
áåçîïáñíûé safe
áåçðàáóòíûé (áåçðàáóòíàÿ) (adjectival noun) unemployed (person)
áåêóí bacon
áéëûé white
áéëûé õëåá white bread
áéðåã (íà áåðåãý) shore, bank
áåð¸çà birch
(îí¿) áåðýò óòïóñê they take a holiday
áåñïîêóéíûé turbulent
íå áåcïîêóéñÿ / íå áåcïîêóéòåcü (imperative) do not worry
áåôñòðóãàíîâ beef stroganoff
áèáëèîòéêà library
áèóëîã biologist
áèîëóãèÿ biology
áèëéò ticket
áëéäíûé pale
áëèæáéøèé nearest
Áëèçíéöû Gemini
áëèí / áë¿í÷èê (diminutive) pancake, small pancake
áëøäî dish, course
áóäðîñòü (f) good spirits
áîåâ¿ê block buster
áîê side
áîêáë tall wine glass
áîêñ boxing
áóëåå ¿ëè ìéíåå more or less
áóëåå òîãó furthermore, moreover, in addition, also
(çà-)áîëéòü (I) (áîëéþ, áîëéåøü) (+ instr) to be ill (with), to fall ill (with)
áîëéòü (I) (imp) çà (+ acc) to support
áîëóòî marsh
áîëü (f) pain
áîëüí¿öà hospital
áóëüíî it hurts
áîëüíóé (áîëüíáÿ) (adjectival noun) ill (person), patient
áóëüøå (÷åì) more (than)
ÿ (etc.) áóëüøå ëþáëø I (etc.) prefer
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áóëüøå âcåãó / âñåõ most of all
áîëüøóå ñïàñ¿áî thank you very much
áîëüøóé big
áóìáà bomb
(ïðî-)áîðìîòáòü (áîðìî÷ý, áîðìó÷åøü) to mutter
áîðîäá beard
áîðò (íà áîðòý) side of ship, board
áó÷êà barrel
áîÿòüñÿ (II) (imp) (áîøñü, áî¿øüñÿ) (+ gen) to be afraid of
(ïî-)áåñéäîâàòü (III) (áåñéäóþ, áåñéäóåøü) to talk, converse
(ïî-)áëåäíéòü (I) (áëåäíéþ, áëåäíéåøü) to go pale
áëøäî course, dish
áðàò brother
(ìîåãó) áðáòà / (ìî¿õ) áðáòüåâ çîâýò ... my brother(s) is / are called ...
«Áðáòüÿ Êàðàìáçîâû» Brothers Karamazov
áðàê marriage
áðàòü (áåðý, áåð¸øü) / âçÿòü (âîçüìý, âîçüì¸øü) to take
(ïî-)áðèòü (áðéþ, áðéåøü) to shave
áðîâü (f) eyebrow
áðîíõ¿ò bronchitis
áðîñáíèå throwing
áðîñáòü (I) / áðóñèòü (II) (áðóøó, áðóñèøü) to give up (literally: to throw)
áðøêè trousers
áðþíéò (áðþíéòêà) dark haired (person), brunette
áóä¿ëüíèê alarm clock
áýäüòå äîáðÏ (+ imperative) be so kind (as to)
ÿ áýäó, òû áýäåøü, îí / îíá áýäåò, ìû áýäåì, I, you, he / she, we, you, they will be
âû áýäåòå, îí¿ áýäóò
áýäóùàÿ æåíá future wife
áýëî÷êà bun, bread roll
áýëî÷íàÿ bakery
áóòÏëêà bottle
áóôéò snack-bar; sideboard
(ÿ) áû õîòéë(à) ... I would like �
áûâáòü (I) (imp) to be (frequentative)
áûâáåò it happens
áÏâøèé former
áûñòðéå quicker, more quickly
áÏñòðî quick(ly)
áÏñòðûé quick
áûòü (imp) to be
â / âî (+ prep) in, at
â / âî (+ acc) to, into
âàãóí carriage
âàêáíñèÿ vacancy
âàëøòà (hard) currency
(ïî-)âàë§òüñÿ (I) to loll around
âàíèë¿í vanilla
âáííà bath(-tub)
âáííàÿ (adjectival noun) bathroom
âáðåæêà mitten
âàðéíüå jam
(c-)âàð¿òü (II) to cook, boil
Âàðøáâà Warsaw
âàø (m), âáøà (f), âáøå (n), âáøè (pl) (formal) your
âäîááâîê furthermore, moreover, in addition, also
âåäü you know, you see
âåê century
âåë¿êèé renowned, big
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îí (îíá, îíó, îí¿) ìíå (etc.) it�s / they are big (on me) (etc.)
âåë¿ê (âåëèêá, âåëèêó, âåëèê¿)
Âåë¿êàÿ Îêòµáðüñêàÿ Great October Socialist Revolution
Ñîöèàëèñò¿÷åñêàÿ ðåâîëøöèÿ
Âåëèêîáðèòáíèÿ Great Britain
âåëîcèïéä bicycle
âåëîñïóðò cycling
(ïî-)âéðèòü (II) (+ dat) to believe
âéðìóò vermouth
âéðíî that�s right
âåðíýòüñÿ (I) (pf) (âåðíýñü, âåðí¸øüñÿ) to return
âåðòèêáëüíîå ïîëîæéíèå upright position
âåñ weight
âécåëî happy
«Âåñ¸ëàÿ âäîâá» The Merry Widow
âéñèòü (II) (imp) (âéøó, âéñèøü) to weigh
âåñíá spring
âåñíóé in (the) spring
Âåñû Libra
âåñü (m), âñÿ (f), âñ¸ (n), âñå (pl) all, the whole
(ÿ) âåñü â áááó (I am) just like my granny
âåòåðèíáðíûé âðà÷ veterinary surgeon
âéòðåíî (it is) windy
âéòðåíûé windy
âé÷åðîì in the evening
âé÷åð evening
âéøàëêà hanger
âéøàòü (I) / ïîâéñèòü (II) to hang (s.th. s.where)
(ïîâéøó, ïîâéñèøü) (+ acc) â / íà (+ acc)
âçá¿òûå cë¿âêè whipped cream
âçãëÿä look
âçûñêáòåëüíûé perfectionist
âçÿòü (pf) (âîçüìý, âîçüì¸øü) to take
âèäåîêáìåðà camcorder
(ó-)â¿äåòü (II) (â¿æó, â¿äèøü) to see
(ó-)â¿äåòü (II) âî ñíå (+ acc) to dream about
â¿ä type, sort
â¿äû ñïóðòà sports
â¿çà visa
â¿ëêà fork
â¿ëëà villa
Â¿ëüíþñ Vilnius (capital of Lithuania)
âèíó wine
âèñéòü (II) (imp) (âèøý, âèñ¿øü) to hang (= to be hanging)
âèòàì¿í vitamin
âèõðü (m) whirlwind
âèøí¸âûé êîìïóò cherry compote
âêëþ÷áòü (I) / âêëþ÷¿òü (II) to contain; to include
âêëþ÷áòü (I) / âêëþ÷¿òü (II) to switch on, plug into (a socket / the mains)
(â ðîçéòêó / â ýëåêòðîcéòü)
âêëþ÷áòü (I) (imp) (â cåáµ) to contain
âêðóòýþ (adverb) hard boiled
âêýcíûé tasty, delicious
âëàñòü (f) power
âìéñòå (ñ + instr) together (with)
âìéñòî (+ gen) instead of
âìéøèâàòü (I) / âìåøáòü (I) to mix in, fold in
âìéøèâàòüñÿ (I) / âìåøáòücÿ (I) to interfere
ìû (etc.) âíéøíå ïîõóæè we (etc.) look alike
âíéøíîñòü (f) appearance
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âíèìáòåëüíî carefully
âíèìáòåëüíûé careful
âíóê grandson
âíý÷êà granddaughter
âíýòðåííèé internal
âî âðéìÿ (+ gen) during, at the time of
âî cêóëüêî? at what time?
âóâðåìÿ on time
âîäåâ¿ëü (m) musical comedy
âîä¿òåëü (m) driver
âóäíûå ëÏæè water skiing
Âîäîëéé Aquarius
âîäÿíáÿ ááíÿ bain-marie
âîç¿òü (II) (imp) (âîæý, âóçèøü) to convey
âîçìóæíî possibly, it is possible
âîçâðàùáòüñÿ (I) / âåðíýòüñÿ (I) to return
(âåðíýñü, âåðí¸øüñÿ)
«Âîéíá è ìèð» War and Peace
âîéò¿ (I) (pf) (âîéäý, âîéä¸øü) to enter
(past âîø¸ë, âîøëá) (â / íà + acc)
âóçðàñò age
âîêçáë (railway) station
âîêðýã (+ gen) around
âîêðýã ñâéòà around the world
âîëåâóé strong-willed
âîëê wolf
âîëêóâ áîµòüñÿ - â ëåñ íå õîä¿òü (proverb) if you are afraid of wolves don�t go into the

forest
(âç-)âîëíîâáòü (III) (âîëíýþ, âîëíýåøü) to worry
(âç-)âîëíîâáòücÿ (III) (âîëíýþcü, âîëíýåøücÿ) to be worried, anxious
íå âîëíýéñÿ / íå âîëíýéòåcü don�t worry
âóëíû ïëéùóò waves are lapping
âîïðåê¿ (+ dat) in spite of
âîïðåê¿ cîâéòó despite the advice
âócåìü eight
âóñåìü ñ ïîëîâ¿íîé eight and a half
âócåìüäåcÿò eighty
âîcåìíáäöàòü eighteen
âîcåìücóò eight hundred
âócåìü òÏcÿ÷ eight thousand
âîcêðåcéíüå Sunday
âîñïðèíèìáòü (I) / âîñïðèíµòü (âîñïðèìý, to perceive, take
âîñïð¿ìåøü)
âîññòàíáâëèâàòü (I) / âîññòàíîâ¿òü (II) to restore
(âîññòàíîâëø, âîññòàíóâèøü)
âîñòóê (íà âîñòóêå) east
âîò here (is / are)
âðà÷ doctor
âðéìÿ (n) time
âðéìÿ ãóäà season
âðéìÿ îò âðéìåíè from time to time
âðéìÿ îòïðàâëéíèÿ departure time
âðéìÿ ïðèáÏòèÿ arrival time
âðÿä ëè it is unlikely
âñå all, everybody, everyone
âñå áèëéòû ïðóäàíû all the tickets are sold out
âcåãäá always
âc¸ everything, all
âñ¸ áûëî ó÷åíü âêýcíî everything was delicious
âc¸ â ïîðµäêå everything is OK, that�s all right
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âñ¸ æå all the same
âñ¸ ðàâíó still, all the same
ìíå (etc.) âc¸ ðàâíó I (etc.) don�t mind
âñ¸-òàêb nevertheless, all the same, still
âñêèïÿò¿òü (II) (pf) (âñêèïÿ÷ý, âñêèïÿò¿øü) to boil
âñìµòêó (adverb) soft boiled
âñïóìèíáòü (I) / âñïóìíèòü (II) to recall, remember
âñïÏøêà flash
âñïÿòü back(wards)
âñòàâáòü (âñòàø, âñòà¸øü) / âñòàòü (âñòáíó, to get up
âñòáíåøü)
âñòðåâóæåííûé (past participle) alarmed
âcòðå÷áòü (I) / âñòðéòèòü (II) (âñòðé÷ó, âñòðéòèøü) to meet
âñòðå÷áòüñÿ (I) / âñòðéòèòüñÿ (II) to meet (up)
âñòóï¿òåëüíûé ýêçáìåí (higher education) entrance exam
âòîðáÿ ìèðîâáÿ âîéíá World War Two
âòóðíèê (âî âòóðíèê) Tuesday
âòîðóé second
âòîðóé ýòáæ first floor
âòîðóå áëøäî main course
âóç (= âÏcøåå ó÷éáíîå çàâåäéíèå) higher educational establishment
âõîä entrance, entry
âõîä¿òü (II) (âõîæý, âõóäèøü) / âîéò¿ to enter
(âîéäý, âîéä¸øü) (past âîø¸ë, âîøëá) (â / íà + acc)
â÷åðá yesterday
â÷åðáøíèé yesterday(�s)
âû you (formal and/or plural)
âûáèðáòü (I) / âÏáðàòü (I) (âÏáåðó, âÏáåðåøü) to choose
âûáðáñûâàòü (I) / âÏáðîñèòü (II) to throw away
(âÏáðîøó, âÏáðîñèøü)
âÏãëÿäåòü (II) (imp) (âÏãëÿæó, âÏãëÿäèøü) to look
âûãëµäûâàòü (I) / âÏãëÿíóòü (I) to look out of
(âÏãëÿíó, âÏãëÿíåøü) èç (+ gen)
âÏäàí (past participle) issued
âûäàâáòü (âûäàø, âûäà¸øü) / âÏäàòü (âÏäàì, to issue
âÏäàøü, âÏäàñò, âÏäàäèì, âÏäàäèòå, âÏäàäóò)
âûäåëµòü (I) / âÏäåëèòü (II) to assign
âûäåëµòüñÿ (I) / âÏäåëèòüñÿ (II) to be marked out
âûçäîðáâëèâàòü (I) / âÏçäîðîâåòü (I) to get better
(âÏçäîðîâåþ, âÏçäîðîâååøü)
âÏçîâ call
âÏçûâàòü (I) / âÏçâàòü (I) to call (s.one)
(âÏçîâó, âÏçîâåøü) (+ acc)
âÏèãðûâàòü (I) / âÏèãðàòü (I) to win
âÏéòè (I) (pf) (âÏéäó, âÏéäåøü) èç ìóäû to go out of fashion
âûêëþ÷áòü (I) / âÏêëþ÷èòü (II) (èç ðîçéòêè) to switch off, unplug
âÏëåò departure (flying)
âûëåòáòü (I) / âÏëåòåòü (II) (âÏëå÷ó, âÏëåòèøü) to depart (flying)
âÏïèòü (I) (pf) (âÏïüþ, âÏïüåøü) to drink (up)
âÏïîëíÿòü (I) / âÏïîëíèòü (II) to fulfil, carry out
âÏïîëíÿòücÿ (I) / âÏïîëíèòücÿ (II) to be carried out
âûïóñêí¿ê (âûïóñêí¿öà) graduate
âûðàááòûâàòü(ñÿ) (I) / âÏðàáîòàòü(ñÿ) (I) to (be) produce(d)
âÏðàáîòêà production
âÏðàcòè (pf) (âÏðàcòó, âÏðàcòåøü) to grow (up)
(past âÏðîñ / âÏðîñëà)
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âûðáùèâàòü (I) / âÏðàñòèòü (II) (âÏðàùó, to grow
âÏðàñòèøü)
âûñáæèâàòü (I) / âÏcàäèòü (II) (âÏcàæó,
âÏcàäèøü) (+ acc) èç òàêc¿ to throw (s.one) out of the taxi
âûñóêèé high, tall
âûcîêîêá÷åcòâåííûé high quality
âûñîòá height
âÏñîõíóòü (I) (pf) (âÏcîõíó, âÏcîõíåøü) to wither
âÏcòàâêà (íà âÏcòàâêå) exhibition
âÏcòðåë (gun) shot
âûñòóïáòü (I) / âÏñòóïèòü (II) to perform
(âÏñòóïëþ, âÏñòóïèøü)
âÏòèðàòü (I) / âÏòåðåòü (âÏòðó, âÏòðåøü) to wipe (up)
âÏõîä gate, exit
âûõîä¿òü (II) (âûõîæý, âûõóäèøü) / âÏéòè (I) to leave
(âÏéäó, âÏéäåøü) èç (+ gen)
âûõîäíóé day off
âûõîäíÏå days off, weekend
â âûõîäíÏå äíè on (one�s) days off
âû÷èñë¿òåëüíûé öåíòð computer centre
âûøåóêáçàííûé (past participle) foregoing
âüøãà snowstorm
(ñ-)âÿçáòü (I) (âÿæý, â§æåøü) to knit, tie
ãàçéòà newspaper
ãàðáæ garage
ãàðäåðóá wardrobe
ãàcòðîíóì food store
ãáëî÷êà tick
ãáëcòóê tie
ãàðí¿ð garnish
ãäå áýäåò ...? where will � be?
ãäå íàõóäèòcÿ ...? where is � (situated)?
ãäé-íèáóäü somewhere, anywhere (location)
ãäé-òî somewhere (location)
ãäå ¢òî ìóæíî êóï¿òü? where can I buy it?
ãåîãðàô¿÷åñêàÿ êáðòà physical map
ãåóëîã geologist
ãåîìéòðèÿ geometry
Ãåðìáíèÿ Germany
ã¿áåëü (f) death, demise
ãèìíáçèÿ grammar school
ãèìíácò (ãèìíácòêà) gymnast
ãëáâíûé main
(ïî-)ãëáäèòü (II) (ãëáæó, ãëáäèøü) áåëü¸ to do the ironing
Ãëáçãî (indeclinable) Glasgow
ãëàç (â ãëàçý) (pl ãëàçá) eye
ãëîòáòü (I) / ïðîãëîò¿òü (II) (ïðîãëî÷ý, to swallow
ïðîãëóòèøü)
ãîâîð¿ò Ðáäèî Ìîcêâá Radio Moscow speaking
ãîâîð¿òü (II) / ñêàçáòü (I) (ñêàæý, ñêáæåøü) to speak, say, tell
ãîâîð¿òü (II) ïî-àíãë¿éñêè / ïî-ðýññêè / to speak English / Russian / French
ïî-ôðàíöýçñêè
ãîâîð¿òü (II) ïî òåëåôóíó to speak on the telephone
(îä¿í) ãîä (one) year
(äâà / òðè / ÷åòÏðå) ãóäà (two / three / four) years
ãîä ðîæäéíèÿ year of birth
ãîäîâóé ïëàí yearly plan
Ãîëëáíäèÿ Holland
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ãîëîâá head
ãîëîâíóé óáóð headgear
ãóëîäåí (ãîëîäíá) hungry
ãîëóáóé (light) blue
ãóíêà race
ãîðáçäî (before comparatives) much
ãîðáçäî áóëüøå much more
ãîðáçäî ëý÷øå much better
(ñ-)ãóðáèòücÿ (II) (ãóðáëþñü, ãóðáèøüñÿ) to develop a stoop
ãîðìóí hormone
ãóðîä town
ãóðüêî! (used at weddings) bitter!
ãîð§÷àÿ âîäá hot water
ãîð§÷èé hot
ãóñïîäè / áóæå ìóé oh dear (oh god)
ãîcïîä¿í Mr (Russian title)
ãîcïîæá Mrs (Russian title)
ãîcò¿íàÿ lounge
Ãîñò¿íûé Äâîð Gostiny Dvor
ãîñò¿òü (II) (imp) (ãîùý, ãîñò¿øü) ó (+ gen) to stay with
ãîñòü (m) (ãóñòüÿ) guest
ãîñóäáðñòâåííûé (adjective) state
ãîñóäáðñòâî state
(ïîä-)ãîòóâèòüñÿ (II) to prepare (oneself) for
(ãîòóâëþñü, ãîòóâèøüñÿ) ê (+ dat)
(ïðè-)ãîòóâèòü (II) (ãîòóâëþ, ãîòóâèøü) to cook, prepare
ãîòóâî it�s done
ãðàí¿öà frontier, border
ãðáôèê äâèæéíèÿ transport timetable
ãðéáëÿ rowing
ãðééïôðóòîâûé grapefruit juice
ãðéíêà crouton
(íà-)ãðåòü (I) (ãðéþ, ãðéåøü) to heat, warm up
Ãðéöèÿ Greece
ãðèá mushroom
ãðèïï flu
ãðîçá (thunder)storm
áûâáþò ãðóçû (there are) thunderstorms
(ïî)ãðóì÷å (a little) louder
ãðýáîñòü (f) rudeness
ãðóç freight, cargo
ãðýcòíî sad
ãðýøà pear
ãóáá (pl ãýáû) thin lips
(ïî-)ãóë§òü (I) to walk, go for a stroll; play
ä. = äîì block of flats, house
äà yes
äà åù¸ also, too, as well (as)
äàâáé(òå) âcòðéòèìcÿ let�s meet
äàâáòü (äàø, äà¸øü) / äàòü (äàì, äàøü, äàñò, to give
äàä¿ì, äàä¿òå, äàäýò)
äáéòå äâå ïáðû could I have two pairs
äáéòå c÷¸ò, ïîæáëóécòà could you bring the bill, please
äàëåêó îò (+ gen) far away from
äàë¸êèé far, distant
äáëüøå ïî (+ dat) further along
äáìà lady
äáííûå data
(ïî-)äàð¿òü (II) to give (a present)
äáòà date
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äáòà ðîæäéíèÿ date of birth
äá÷à summer cottage, dacha
äâà (m & n), äâå (f) two
(â) äâà / òðè / ÷åòÏðå ÷àcà (at) two / three / four o�clock
äâà ìèëëèóíà two million
äâáäöàòü twenty
äâáäöàòü òÏcÿ÷ twenty thousand
äâàäöàòèïÿòèëéòèå twenty-fifth birthday
äâå / òðè / ÷åòÏðå òÏcÿ÷è two / three / four thousand
äâåíáäöàòü twelve
äâóå äåòéé two children
äâóéêà (= íåóäîâëåòâîð¿òåëüíî) two (= unsatisfactory) (mark in education)
äâîðéö áðàêîcî÷åòáíèÿ wedding palace
äâîðéö ñïóðòà sports centre
Äâîðöóâàÿ ïëóùàäü Palace Square
äâîøðîäíàÿ ñåñòðá (first female) cousin
äâîøðîäíûé áðàò (first male) cousin
äâóõìéñòíûé íóìåð double / twin room
Äéâà Virgo
äéâóøêà girl(friend)
äåâÿíócòî ninety
äåâÿòíáäöàòü nineteen
äéâÿòü nine
äéâÿòü òÏcÿ÷ nine thousand
äéäóøêà (m) grandfather
äéäóøêó çîâýò � (my) grandfather is called ...
äåêëàðáöèÿ declaration (form)
(ñ-)äéëàòü (I) to do, to make
(ñ-)äéëàòü (I) äîìáøíèå çàäáíèÿ to do one�s homework
(ñ-)äéëàòü (I) çàð§äêó to do one�s exercises
(c-)äéëàòü (I) ïåðåcáäêó to change (trains, buses)
(c-)äéëàòü (I) ðåìóíò to decorate
äåëèêàòéñ delicacy
äéëî matter, business, thing (to do)
äéëî â òîì, ÷òî the fact is that
äåëîâáÿ ïîéçäêà business trip
äåëîâ¿òûé efficient
äåíü (m) day
äåðåâéíñêèé òâóðîã country cheese
äåðéâíÿ village, countryside
äéðåâî (pl äåðéâüÿ) tree
äåðåâ§ííûé wooden
äåðæáòü (II) (imp) (äåðæý, äéðæèøü) to hold
äåcéðò dessert
äécÿòü ten
äécÿòü òÏcÿ÷ ten thousand
äécÿòü ìèëëèóíîâ ten million
äåñÿòèëéòíÿÿ øêóëà ten-year school
äåòåêò¿â detective (story)
äåòåêò¿âíûé ðîìáí detective story
äéòè children
äéòñêèé children�s
äéòñêèé âðà÷ pediatrician
äéòcêîå ïèòáíèå baby food
äéòñêèé ñàä nursery school, kindergarten
äéòñêèé òåáòð children�s theatre
äæàç jazz
äæåì marmalade
äæèí gin
äèâáí settee
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ä¿êèé wild
äèêòáíò dictation
äèïëóì first degree
äèñêîòéêà (íà äèñêîòéêå) disco
äëèíá length
äë¿òåëüíîñòü (f) duration
äëÿ (+ gen) for
äíåâí¿ê diary, notebook
äí¸ì in the afternoon
äíè íåäéëè days of the week
äî (+ gen) up to, before
ñ / ñî (+ gen) � äî � (+ gen) from ... until ...
äî çáâòðà! see you tomorrow!, bye!
äî íàñòî§ùåãî âðéìåíè until the present time
äî câèäáíèÿ goodbye
äî ñèõ ïîð till now
äî òàêóé ñòéïåíè to such an extent
äîáàâë§òü (I) / äîááâèòü (II) (äîááâëþ, äîááâèøü) to add
äóáðûé äåíü good morning / afternoon
äóáðîå ýòðî good morning
äîâéðèå trust
äîâåð§òü (I) / äîâéðèòü (II) (+ dat) to trust
äîâîä¿òü (II) (äîâîæý, äîâóäèøü) / äîâåcò¿ to complete something
(äîâåäý, äîâåä¸øü) äéëî äî êîíöá
äîâóëåí (äîâóëüíà) (+ instr) content (with), happy (with)
äîæäë¿âûé rainy
äîæäü (m) rain
äîåçæáòü (I) / äîéõàòü (äîéäó, äîéäåøü) äî (+ gen) to get to, reach (by transport)
äîêáçûâàòü (I) / äîêàçáòü (I) (äîêàæý, äîêáæåøü) to prove
äîêëáä÷èê speaker, lecturer
äóêòîð (title) doctor
äîêóìéíò document
äóëãî for a long time
äóëæíîñòü (f) position
äóëëàð dollar
äîì (pl äîìá) house, block of flats
äóìà at home
äîìáøíèé home, domestic
äîìáøíèå äåëá household chores
äîìáøíåå çàäáíèå (pl äîìáøíèå çàäáíèÿ) homework
äîìáøíÿÿ õîç§éêà housewife
äîìîâ¿òûé thrifty
äîìîâóäñòâî home economics
äîïîçäíá until late
äîðîãóé dear, expensive
äîñòàâáòü (äîñòàø, äîñòà¸øü) / äîñòáòü to get, obtain
(äîñòáíó, äîñòáíåøü)
äî÷ü (f) daughter
(ìîø) äî÷ü çîâýò (my) daughter is called ...
(ïî-)äýìàòü (I) to think
äðàìàò¿÷åñêèé òåàòð theatre
äðéâíèé ancient
äðóã (pl äðóçü§) friend
äðóãóé different
â äðóãóé ðàç another time
äðóæåëøáíûé friendly
(ñ-)äðóæ¿òü (II) ñ (+ instr) to be friends with
äðóçü§ ïî óíèâåðñèòéòó university friends
äýåò âéòåð the wind is blowing, it�s windy
äóõóâíàÿ æèçíü spiritual life, star(s)
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äóø shower
äóøá soul, spirit
äýøíî stuffy, suffocating; it is stuffy, close
«Ä§äÿ Âáíÿ» Uncle Vanya
Åâðóïà Europe
Åã¿ïåò Egypt
åãó (pronounced åâó) his
åãó çîâýò ... his name is ..., he is called �
åäá (sing) meal/meals
åäèí¿öà (= ó÷åíü ïëóõî) one (= very poor) (mark in education)
å¸ her
å¸ çîâýò ... her name is ..., she is called ...
åæåãóäíî annually, every year
éçäèòü (II) (imp) (éçæó, éçäèøü) to go (by transport)
(frequentative, multi-directional)
éçäèòü (II) (imp) â äåðéâíþ to go to the country
éçäèòü (II) (imp) â óòïóñê to go on holiday
¸ìêîñòü (f) container
åìý èñïóëíèëîñü øåñòüäåñ§ò he�s just turned sixty
éñëè if
(ñú)åñòü (åì, åøü, åñò, åä¿ì, åä¿òå, åä§ò) to eat
åñòü ëè ó âàc ïðè cåáé äéíüãè? do you have money on you?
åcòü ó âàc? = ó âàc åcòü? do you have?
(ïî-)éõàòü (I) (éäó, éäåøü) (unidirectional) to (be) go(ing) (by transport)
åù¸ still, yet
åù¸ íå(ò) not yet
åù¸ îä¿í (m), îäíá (f), îäíó (n), îäí¿ (pl) one more, extra
(ïî-)æáëîâàòüñÿ (III) (æáëóþñü, æáëóåøüñÿ) to complain about
íà (+ acc)
æàëü it�s / that�s a pity
ìíå (etc.) æàëü (, ÷òî ...) I�m (etc.) sorry (that ...)
æàíð genre
æáðåíûé fried
æáðêèé hot
æáðêî (it is) hot
(ïîäî-)æäáòü (æäó, æä¸øü) (+ gen) to wait (for)
æä¿(òå) (imperative) wait
æåëáòåëüíî it is desirable
(ïî-)æåëáòü (I) (+ dat) (+ gen) to wish (s.one) (s.th.)
(ÿ) æåëáþ (òåáé / âàì) ñ÷àñòë¿âîãî ïóò¿ (I wish you) bon voyage, have a pleasant

journey
æåëéçíàÿ äîðóãà railway
(cî-)æåëòéòü (I) (æåëòéþ, æåëòéåøü) to turn yellow
æ¸ëòûé yellow
æåíáò married (of a man)
æåí¿òüñÿ (II) íà (+ prep) (of a man) / âÏéòè (I) to get married
(âÏéäó, âÏéäåøü) çáìóæ çà (+ acc) (of a woman)
æåí¿õ fiancé
æéíùèíà woman
æåðåá¸íîê (pl æåðåá§òà) foal
æåòóí token, coupon
(ñ-)æå÷ü (æãó, ææ¸øü, æãóò) to burn
â æèâÏõ alive
æèâóò stomach
æèâóòíîå animal, pet
æ¿äêîñòü (f) liquid
æ¿çíåííî vitally
æèëêîìýííà commune
æèð fat
æ¿ðíàÿ ñìåòáíà full fat sour cream
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æ¿òåëü (æ¿òåëüíèöà) resident
æèòü (imp) (æèâý, æèâ¸øü) to live
æóðíáë magazine, journal
æóðíàë¿cò (æóðíàë¿còêà) journalist
æóðíàë¿ñòèêà journalism
çà (+ acc) over (a period)
çà (+ instr) behind; for (to fetch)
çà äâà ÷àñá äî (+ gen) two hours before
çà îáéäîì at dinner
çà ñóðîê over forty
çàáîëåâáòü (I) / çàáîëéòü (I) (çàáîëéþ, to fall ill (with)
çàáîëéåøü) (+ instr)
(ïî-)çàáóòèòüñÿ (II) to be worried about
(çàáó÷óñü, çàáóòèøüñÿ) î (+ prep)
çàáûâáòü (I) / çàáÏòü (çàáýäó, çàáýäåøü) to forget
çàâéòíàÿ öåëü (f) outstanding ambition
çàâóä factory
çàâîä¿òü(cÿ) (II) (çàâîæý, çàâóäèøü) / çàâåcò¿(cü) to start (car)
(çàâåäý, çàâåä¸øü)
çáâòðà tomorrow
çàâòðáøíèé (adjective) tomorrow(�s)
(íà) çáâòðàê (at / for) breakfast
(ïî-)çáâòðàêàòü (I) to have breakfast
çàãë§äûâàòü (I) (imp) ïîä êðîâáòü to look under the bed
çàãc registry office
çàäàâáòü (çàäàø, çàäà¸øü) / çàäáòü to ask a question
(çàäáì, çàäáøü) âîïðóñ
çàêáç order
çàêáçûâàòü (I) / çàêàçáòü (çàêàæý, çàêáæåøü) to book, order
(õîëóäíûå / ãîð§÷èå) çàêýcêè (cold / hot) starters
çàêóí÷åí (past participle) finished, concluded
çàêóí÷èòü (II) (pf) to graduate
çàêðý÷èâàòü (I) / çàêðóò¿òü (II) (çàêðó÷ý, to turn off (tap)
çàêðýòèøü)
çàêðûâáòü (I) / çàêðÏòü (çàêðóþ, çàêðóåøü) to close
çàêýñî÷íàÿ snack bar
çàë âÏëåòà departure lounge
çàìåí§òü (I) / çàìåí¿òü (II) (cîáóé) to replace (oneself)
çàìå÷áòåëüíûé remarkable
çàìå÷áòü (I) / çàìéòèòü (II) (çàìé÷ó, çàìéòèøü) to notice
«Çáìîê ãéðöîãà Ñ¿íÿÿ Áîðîäá» (Duke) Bluebeard�s Castle
çáìóæåì married (of a woman)
çàíèìáòüñÿ (I) / çàí§òüñÿ to take part in, go in for, engage in; to study
(çàéìýñü, çàéì¸øüñÿ) (+ instr) (in library etc.)
çàíèìáòüñÿ (I) ë¸ãêîé àòëéòèêîé to take part in track and field athletics
çàíèìáòüñÿ (I) ñàäîâóäñòâîì to garden
çàíèìáòüñÿ (I) òáíöàìè to go dancing
çàíèìáòüñÿ (I) òóð¿çìîì / õîä¿òü (II) to go hiking
(õîæý, õóäèøü) â ïîõóä
çáíÿò (çàíÿòá) (past participle) busy
çàí§òèå class (in further / higher education)
çáïàä (íà çáïàäå) west
çáïàõ smell
çàï¿ñûâàòü (I) / çàïècáòü (çàïèøý, çàï¿øåøü) to record
çàï¿ñûâàòüñÿ (I) / çàïècáòücÿ to make an appointment with
(çàïèøýñü, çàï¿øåøüñÿ) ê (+ dat)
çàïëáêàòü (pf) (çàïëá÷ó, çàïëá÷åøü) to begin to cry
çàïóëíè(òå) (imperative) (could you) fill in
çàïîëí§òü (I) / çàïóëíèòü (II) to fill in
çàïîìèíáòü (I) / çàïóìíèòü (II) to memorize, remember
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çàïýùåííûé (past participle) put, released
çàïÿòáÿ comma
çàðáíåå in advance
çàðïëáòà salary
çàðóáéæíûé foreign
çàðóáéæíàÿ ëèòåðàòýðà foreign literature
çàð§äêà exercise(s)
çàñìå§òüñÿ (pf) (çàñìåøñü, çàñìå¸øüñÿ) to begin to laugh
çáñóõà drought
çàñûïáòü (I) / çàcíýòü (çàcíý, çàcí¸øü) to fall asleep
çàõâáòûâàþùèé exciting
çà÷¸ò pass (in higher education)
çà÷èòáòüñÿ (I) (pf) êí¿ãîé to be engrossed in a book
çàøèâáòü (I) / çàø¿òü (çàøüø, çàøü¸øü) to sew in
çàù¿òà äèïëóìíîé ðàáóòû defence of diploma (work), dissertation
çàùèùáòü (I) / çàùèò¿òü (II) (çàùèùý, çàùèò¿øü) to defend
çà§âëÿòü (I) / çàÿâ¿òü (II) (çàÿâëø, çà§âèøü) to announce
çâáíèå title
(ïî-)çâàòü (çîâý, çîâ¸øü) to call
çâåçäá (pl çâ¸çäû) star
çâ¸çäû áëéùóò (the) stars are shining
çâåðü (m) wild animal
(ïî-)çâîí¿òü (II) (+ dat) to ring, call, telephone
çâîíóê bell
çâóê sound
çäáíèå building
çäåcü here
(ïî-)çäîðóâàòüñÿ (I) ñ (+ instr) to greet (s.one), say hello to (s.one)
çäîðóâûé healthy
çäðáâcòâóé hello (informal)
çäðáâcòâóéòå hello (formal and/or plural)
çåë¸íûé / çéëåíî green
çåë¸íûé ëóê green onions
çéðêàëî mirror
ç¸ðíà êóôå coffee beans
çèìá winter
çèìóé in (the)  winter
ç¿ìíèå âéùè winter things
Ç¿ìíèé äâîðéö Winter Palace
çíàê sign
çíàêóì (past participle) acquainted
(ïî-)çíàêóìèòü (II) (çíàêóìëþ, çíàêóìèøü) to acquaint
çíàêóìûé (çíàêóìàÿ) (adjectival noun) acquaintance, friend
çíàêóìcòâî acquaintance, introductions
çíàìåí¿òûé famous
çíáíèÿ (pl) ïî (+ dat) knowledge of
çíàòü (I) (imp) to know
çíá÷èò that�s to say
çíá÷èòü (II) (imp) to mean
çíáþùèé learned
êàê âàñ çîâýò? (formal) what�s your name?
êàê òeá§ çîâýò? (informal) what�s your name?
çóä÷åñòâî architecture
çîëîòóé golden
çîíò umbrella
çðéíèå vision
çð¿òåëüíûé çàë auditorium
çóá tooth
çóáíóé âðà÷ dentist
è and
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è � è both ... and
Èâáí Âåë¿êèé Ivan the Great
èãóëêà needle
èãðáòü (I) / ñûãðáòü (I) to play
èãðáòü (I) â (+ acc) to play (game, sport)
èãðáòü (I) íà (+ prep) to play (instrument)
èãðýøêà toy
èä¿(òå) (imperative) ïî ýëèöå go along the street
èä¸ò äîæäü (m) it is raining
îí (îíá, îíó) ìíå (etc.) èä¸ò / (îí¿) ìíå (etc.) èäýò it suits / they suit me (etc.)
èäò¿ (èäý, èä¸øü) / ïîéò¿ (ïîéäý, ïîéä¸øü) to (be) go(ing) (on foot)
(past ø¸ë, øëá) (unidirectional)
èç (+ gen) from
èç Áíãëèè from England
èçâèí¿(òå) (imperative) sorry, excuse me
«Èçâécòèÿ» Izvestiya = News (daily paper)
èçâéñòíî (it is) well known
èçâéñòíûé famous, well known
èçäàâáòü (èçäàø, èçäà¸øü) / èçäáòü (èçäáì, to publish
èçäáøü, èçäáñò, èçäàä¿ì, èçäàä¿òå, èçäàäýò)
èçäàëåêá from far off
èç-çá (+ gen) from behind; because of
èçë¿øêè æ¿ðà excesses of fat
èçìåí§òü(ñÿ) (I) / èçìåí¿òü(ñÿ) (II) to change
èçìåð§òü (I) / èçìéðèòü (II) (+ acc) to measure, to take (temperature)
èçó÷áòü (I) (imp) (+ acc) to study (subject)
èçó÷éíèå study
èêðá caviar
¿ëè or
¿ëè ... ¿ëè either � or �
¿ì(åíè) (+ gen) named after
èìéòü (I) (imp) (èìéþ, èìéåøü) to have
èìéòü (I) â âèäý to have in mind
èìéòü (I) ïîä ðóêóé to have at hand
èìéòü (I) óñïéõ to be successful, have success
èììýííàÿ cècòéìà immune system
èììóíèòéò îðãàí¿çìà the body�s immunity
èìïåðàòð¿öà empress
èìïîðò¸ð importer
¿ìÿ (n) first name
èíä¿écêèé (adjective) Indian
èíä¿åö (èíäèáíêà) / èíä¿éöû Indian / the Indians
¡íäèÿ India
èíæåíéð engineer
èíîãäá sometimes
èíîñòðáíåö (èíîcòðáíêà) foreigner
èíîñòðáííûé foreign
èíîñòðáííûé ÿçûê foreign language
èícòèòýò institute
èíñòèòýò îõðáíû ïðèðóäû environmental protection institute
èíòåëëåêòóáëüíûå ñïîñóáíîñòè intellectual abilities
èíòåðécíî (it is) interesting
èíòåðécíûé interesting
(çà-)èíòåðåñîâáòüñÿ (III) (èíòåðåñýþñü, to be interested (in)
èíòåðåñýåøüñÿ) (+ instr)
èíòåðíéò internet
èíòåðíéòîâñêèé (adjective) internet
èí§ç (ôàêóëüòéò èíîcòðáííûõ ÿçûêóâ) foreign languages faculty
èðëáíäåö (èðëáíäêà) / èðëáíäöû Irishman (Irish woman) / the Irish
Èðëáíäèÿ Ireland
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èðëáíäcêèé (adjective) Irish
ècïáíåö (ècïáíêà) / ècïáíöû Spaniard / the Spanish
Ècïáíèÿ Spain
ècïáícêèé (adjective) Spanish
èñïé÷ü (pf) (èñïåêý, èñïå÷¸øü, èñïåêýò) to bake
(past èñï¸ê, èñïåêëá)
åìý (etc.) èñïóëíèëîñü øåñòüäåñ§ò he�s (etc.) just turned sixty
èñïîëí¿òåëü (m) (èñïîëí¿òåëüíèöà) performer
èñïîëí§òü (I) / èñïóëíèòü (II) to perform
èñïóëüçîâàòü (III) (imp) to use, utilise
(èñïóëüçóþ, ècïóëüçóåøü) (+ acc)
èññëéäîâàíèå investigation, research
èññëéäîâàòåëüñêàÿ ðàáóòà research work
èñòóðèÿ history
èñòóðèÿ ðýccêîãî ÿçûêá history of Russian
èñ÷åçáòü (I) / èc÷éçíóòü (I) (èc÷éçíó, èc÷éçíåøü) to disappear
Èòáëèÿ Italy
èòàëü§ícêèé (adjective) Italian
èòàëü§íåö (èòàëü§íêà) / èòàëü§íöû Italian / the Italians
èõ their
èõ çîâýò ... they are called ...
éóãà yoga
(ôðóêòóâûé) éóãóðò (fruit) yoghurt
ê / êî (+ dat) to (s.one�s), towards
ê âáøèì óñëýãàì èìéþòñÿ ... for your use there are �
ê âé÷åðó by evening
ê êóôå with coffee
ê ñîæàëéíèþ unfortunately
êàáèíéò study
êáæäûé every, each
êáæåòcÿ it seems, apparently, I believe
ìíå (etc.) êáæåòcÿ, ÷òî ... it seems to me (etc.) that ...
Êàçáíñêèé ñîáóð Kazan Cathedral
êàê(?) how(?), as
êàê ãîâîð¿òñÿ as the saying goes
êàê äåëá? how�s things?
êàê äóëãî? (for) how long?
êàê åìý ïîáåä¿òü? how can he win?
êàê òâî¿ / âáøè äåëá? how�s things with you?
êàê åãó / å¸ çîâýò? what is his / her name?
êàê òåá§ / âàc çîâýò? what�s your name?
êàê ïîæèâáåòå? how�s things?
êáê-íèáóäü somehow, anyhow
êàê ïî-àíãë¿écêè ...? how do you say ... in English?
êàê ïî-ðýccêè ...? how do you say ... in Russian?
êàê ðáç just, at once
(îí, îíá, îíó, îí¿) ìíå (etc.) êàê ðàç it is / they are just right (on me) (etc.)
êáê-òî somehow
êáê-òî ðàç once
êàêáî (n) (indeclinable) cocoa
êàêóé(?) which(?), what (sort of)(?)
êàêóé ó íåãó / ó íå¸ òåëåôóí? what is his / her telephone number?
êàêóãî ÷èñëá? on what date?
êáëüöèé calcium
êàíáäcêèé (adjective) Canadian
êàíáäåö (êàíáäêà) / êàíáäöû Canadian / the Canadians
êàíáë canal
êàíöåë§ðèÿ office
êàïð¿çíè÷àòü (I) (imp) to play up
êàïýcòà cabbage
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êàðàíäáø (pl êàðàíäàø¿) pencil
êáðèé brown (eyes)
êàðìáí pocket
êàðîò¿í carotene
êáðòà map
êàðò¿íà / êàðò¿íêà (diminutive) picture
êàðòóíêà hat-box
êàðòóííûé (adjective) cardboard
êàðòóôåëüíîå ïþðé (n) (indeclinable) mashed potatoes
êàñáòåëüíî (+ gen) with reference to
êàñáþùèéñÿ (+ gen) concerning
êàccéòíèê cassette player
êàòáíèå íà ëÏæàõ skiing
êàòáòüñÿ (I) íà âåëîñèïéäå / íà ëÏæàõ / íà êîíüêáõ to go cycling / skiing / skating
êàôé (n) (indeclinable) café
êáôåäðà sub-faculty
êá÷åñòâî quality
êáøà porridge
êáøåëü (m) cough
êâ. = êâàðò¿ðà flat, apartment
êâèòáíöèÿ receipt
êèíó (n) (indeclinable) cinema
êèíîôåñòèâáëü (m) film festival
êèócê kiosk
Êèïð Cyprus
(âñ-)êèïÿò¿òü (II) (êèïÿ÷ý, êèïÿò¿øü) to boil
êèñéëü (m) fruit jelly
êèòáåö (êèòà§íêà) / êèòáéöû Chinese man (Chinese woman) / the Chinese
Êèòáé China
êèòáécêèé (adjective) Chinese
êèòáéñêèå èåðóãëèôû Chinese characters
(ïéðâûé / á¿çíåc- / ýêîíîì¿÷åcêèé) êëàcc (first / business / economy) class
êëàcc¿÷åcêàÿ ìýçûêà classical music
êëàñòü (êëàäý, êëàä¸øü) / ïîëîæ¿òü (II) (+ acc) to lay / put (s.th. s.where)
â / íà (+ acc)
êëéòêà cage
êë¸í maple
êëþ÷ (pl êëþ÷¿) key
êëþ÷ îò âáøåãî íóìåðà key to your room
êëþ÷åâáÿ âîäá spring water
êí¿ãà book
êí¿æíûé øêàô book cupboard
êîâ¸ð carpet
êîãäá(?) when(?)
êîãäá-íèáóäü at any time, ever
êîãäá-òî at one time, once
êîãó(?) (acc) whom(?)
êîä ãóðîäà town code
êóå-ãäå here and there
êóæàíûé leather
Êîçåðóã Capricorn
êîç¸ë (êîçá) goat
êîçë¸íîê (pl êîçë§òà) kid
êóêà-êóëà coca-cola
(ïî-)êîëåááòücÿ (êîëéáëþcü, êîëéáëåøücÿ) to hesitate
êîë¿÷åñòâî number, quantity
êîëëéäæ college (of further education)
êîëëåêöèîíéð to collect
êîëëåêöèîí¿ðîâàíèå collecting
êîëëéêöèÿ ìáðîê stamp collection
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êîëîêóëüíÿ bell-tower
êîëõóç collective farm
êîëüöó ring
êîìáíäà team
êîìàíäèðóâêà business / study trip
â êîìàíäèðóâêå on a business trip
êîìéäèÿ comedy
êîììåðñáíò businessman
Êîììóíèñò¿÷åñêàÿ ïáðòèÿ Communist Party
êîìïáêòíûé äèñê / êîìïáêò-äèñê cd
êîìïáêò-äèñê ñ ðîê-ìýçûêîé rock music cd
êîìïüøòåð computer
êîìïüøòåðíàÿ èãðá computer game
êîìý(?) (dat) to / for whom(?)
êîíä¿òåðcêàÿ confectioner
êîíä¿òåðcêèé îòäéë confectionary section
êîíé÷íî (pronounced êîíéøíî) of course
êóíêóðñ competition
êóííûé ñïîðò horse riding
êîíñéðâíûé íîæ tin opener
êîícåðâ¿ðîâàííàÿ ôàcóëü (f) baked beans
êîíñóëüòáíò consultant
êîíòðîë¸ð ticket-collector
êîíòðóëüíàÿ ðàáóòà test
êîíôåðåíö-çáë conference room
êîíôéòà sweet, candy
êîíöéðò (íà êîíöéðòå) concert
êîíöéðòíûé çàë concert hall
êîí÷áòü (I) / êóí÷èòü (II) to end, finish
êîíü§ê cognac
êîïééêà kopeck
êîðááëü (m) ship
êîðç¿íà basket
êîð¿÷íåâûé brown
êîðóáêà box
êîðóáêà èç-ïîä (+ gen) cèãàðéò a cigarette packet
êîðîëéâñêèé queen�s / king�s, royal
êîðóòêèé short
êóñìîñ space
êîñò¸ð bonfire
êóñòî÷êà stone (in fruit)
êîñòü (f) bone
êîñòøì (wet)suit
êîò (êóøêà) cat
êîòóðûé (relative pronoun) who, which
êîòóðûé ÷àc? what is the time?
êóôå (m) (indeclinable) coffee
êîôåìóëêà coffee grinder
êîøåë¸ê wallet
êðáé (íà êðàø) edge
êðàí tap
(ïî-)êðáñèòü (II) (êðáøó, êðáñèøü) to paint
(ïî-)êðàñíéòü (I) (êðàñíéþ, êðàñíéåøü) to turn red
êðáñêà paint
êðácíûé red
êðácíûé êîðèäóð red channel
êðáòêèé short, brief
êðéïêèé ÷àé strong tea
êðécëî armchair
(çà-)êðè÷áòü (II) (êðè÷ý, êðè÷¿øü) (îò ýæàcà) to shout, scream (with fright)
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êðîâáòü (f) bed
«Êðîêîä¿ë» Krokodil = Crocodile (satirical magazine)
êðóëèê rabbit
êðóìå (+ gen) apart from
êðóìå òîãó furthermore, moreover, in addition, also
êðýïíûé large
(çà-)êðóæ¿òüñÿ (II) to spin round
êðóæóê circle
Êðûì (â Êðûìý) Crimea
êñòáòè incidentally
êòî(?) who(?)
êòî èç âàñ ...? which of you ... ?
êòó-òî somebody, someone
êòó-íèáóäü somebody, anybody
êòó-òî? who�s this?
êòî òû / âû ïî ïðîôéccèè? what is your profession?
êòî òû / âû ïî íàöèîíáëüíîcòè? what nationality are you?
êóäá? where ... (to)?
êóäá-íèáóäü somewhere, anywhere (direction)
êóäá-òî somewhere (direction)
êóçéí (= äâîøðîäíûé áðàò) cousin
êóç¿íà (= äâîøðîäíàÿ cåcòðá) cousin
êýêëà doll
êóëáê fist
êóïáòüñÿ (I) (imp) to go bathing
êóïé (n) (indeclinable) compartment (in railway carriage)
êóï¿nü (II) (pf) (êóïëø, êýïèøü) to buy
Êýïîë Ìèëëéíèóìà Millennium Dome
(ïî-)êóð¿òü (II) (êóðø, êýðèøü) to smoke
êýðèöà chicken
êóðíóñûé snub-nosed
êóðñ course, year
êóðc ôýíòà / äóëëàðà sterling / dollar exchange rate
êóðñîâáÿ ðàáóòà project
êýðòêà (man�s) jacket
êóðüéðñêàÿ ïó÷òà courier (post)
êóñó÷åê small lump, piece
êýõíÿ kitchen
êóõóííîå ïîëîòéíöå tea towel
ëáâêà / ëáâî÷êà (diminutive) (small) shop
ëáìïà lamp, light
(ýëåêòð¿÷åñêàÿ) ëáìïî÷êà electric bulb
ëáìïî÷êà ïåðåãîðéëà the bulb is gone
ëáíäûø lily of the valley
ëàð¸ê (pl ëàðüê¿) stall
ëàò¿íñêèé ÿçÏê Latin
«Ëåáåä¿íîå óçåðî» Swan Lake
ëåâ lion
Ëåâ Leo
ëéâûé left
ëéã÷å easier, lighter
ëåc (â ëåcý) forest, wood
ë¸ãêèé easy, light
ë¸ãêàÿ àòëéêòèêà track (athletics)
ë¸ä (íà ëüäý) ice
ëåæáòü (II) (imp) (ëåæý, ëåæ¿øü) to lie (= to be lying)
ëåêáðñòâî medicine
ëéêöèÿ lecture
ëåïò¿í leptin
(ïÿòü > äâáäöàòü) ëåò (five > twenty) years
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ëåòáòü (I) (imp) to fly
ëéòî summer
ëéòîì in the summer
ë¸ò÷èê pilot
ëå÷éíèå treatment
ëå÷¿òü (II) (imp) (+ instr) to treat (with)
ëèçáòü (I) (imp) (ëèæý, ë¿æåøü) to lick
ëèìóí lemon
ëèìîíáä lemonade
ëèíééêà ruler
ë¿íèÿ line
ëèñá fox
ëèñò (pl ë¿ñòüÿ) leaf
ëèñòâá foliage
Ë¿òâà, ëèòóâñêèé Lithuania, Lithuanian
ëèòåðàòýðà literature
ëèôò lift
ëèöéé lycée
ëèöó face
ë¿÷íàÿ ïîéçäêà private trip
ë¿øíèé áèëéò spare ticket
ëèøü only
ëîá (íà ëáý) forehead
ëîâ¿òü (II) (ëîâëø, ëóâèøü) / ïîéìáòü (I) to catch
ëîæ¿òüñÿ (II) / ëå÷ü (ë§ãó, ë§æåøü) to lie down
ëîæ¿òüñÿ (II) / ëå÷ü (ë§ãó, ë§æåøü) ñïàòü to go to bed
ëóæêà spoon
(ñ-)ëîìáòü(cÿ) (I) to break (down)
ëîòó (n) (indeclinable) bingo
ëóøàäü (f) horse
Ëýâð Louvre
ëóã (íà ëóãý) meadow
ëóíá moon
ëý÷øå better
ëÏñûé bald
ëþá¿ìûé favourite
ëþá¿òü (II) (imp) (ëþáëø, ëøáèøü) to love, like
ëþáóâü (f) love
ëþáóé any
ëøáÿùèé loving
ëøäè people
ë§ã(òå) (imperative) lie down
ìàãàç¿í shop
(íà-)ìáçàòü (ìáæó, ìáæåøü) to spread, smear, oil, grease
ìàäáì Madame
ìáëåíüêèé small
îí (îíá, îíó, îí¿) ìíå (etc.) it�s / they are small (on me) (etc.)
ìàë (ìàëá, ìàëó, ìàëÏ)
ìáëî (+ gen) few, little
ìáëî ñâîáóäíîãî âðéìåíè little free time
Ìáëûé òåáòð Maly (Small) Theatre
ìàëÏø (ìàëÏøêà) / ìàëûø¿ baby, little one
ìáëü÷èê boy
ìáìà mum
ìáìå ... ãîä / ãóäà / ëåò mum is ... years old
ìáìó / ìàòü çîâýò ... (my) mum / mother is called ...
ìáííàÿ êáøà semolina
ìáðêà stamp
ìàðìåëáä fruit jellies
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ìàðøðýò (îò / äî + gen) route (from / to)
ìàñë¸íêà butter dish
ìáñëî butter, oil
ìáññà mass
ìáññà ñâîáóäíîãî âðéìåíè loads of free time
ìàòåìáòèêà mathematics
ìàòð¸øêà matrioshka (Russian doll)
ìàò÷ ïî (+ dat) ... match
ìàòü (f) mother
ìàòü-ãåðî¿íÿ heroine of motherhood
ìàõáòü (I) (imp) (ìàøý, ìáøåøü) (+ instr) to wave
ìàø¿íà car
«Ìàø¿íà âðéìåíè» Time Machine
ìàøèí¿cò machinist / machine engineer, engine / train

driver
ìàøèí¿còêà typist
ì(å)ñüå Monsieur
ìåäáðáò male nurse
ìåäâéäèöà she-bear
ìåäâéäü (m) bear
ìåäâåæóíîê (pl ìåäâåæáòà) bear cub
ìåäèö¿íà medicine
ìåäèö¿íñêèé ôàêóëüòéò medical faculty
ìåäóâûé ìécÿö honeymoon
ìåäcåcòðá nurse
ìåæäóãîðóäíûé òåëåôóí long distance call, trunk call
ìåæäóíàðóäíûé international
ìåëóäèÿ tune
ìéëî÷ü (f) little thing; change
ìéíüøå smaller, less
ìåíø (n) (indeclinable) menu
ìåí§ (acc) me
ìåí§ çîâýò ... my name is ...
(ïî)ìåí§òü (I) to change
ìéñòíûé local
ìécòî (pl ìåcòá) seat, place
ìéñòî ðàáóòû place of work
ìéñòî ðîæäéíèÿ place of birth
ìéñòî íàõîæäéíèÿ whereabouts, location
ìéñÿö month
ìåòëá / ìåò¸ëêà (diminutive) broom
ìåòðó (n) (indeclinable) metro
ìåòðîïîëèòéí metro, underground
Ìåòðîïóëü (m) Metropole
ìåõîâóé fur
ì¸ä honey
ìèêðîðàéóí large housing estate (administrative unit)
ìèëèöèîíéð policeman
ìèëëèóí äóëëàðîâ million dollars
ì¿ëûé / ì¿ëåíüêèé (diminutive) dear, darling
ì¿íóc minus
ìèð world; peace
ìèð óâëå÷éíèé world of entertainments
ìècc Miss (used of English speakers)
ì¿ccèc Mrs (used of English speakers)
ì¿còåð Mr (used of English speakers)
ìëáäøèé younger / youngest
ìíå ... ãîä / ãóäà / ëåò I am ... year(s) old
ìíóãî (+ gen) a lot

457



S azov (Russian from Scratch )

Ñë
îâ

àð
ü

ìíóãî çð¿òåëåé lots of spectators / concert goers, a big
audience

ìíóãèå many people
ìîá¿ëüíèê mobile (phone)
ìîäéëü (f) model
ìîäéëü (f) ñàìîë¸òà model airplane
ìóæåò áûòü perhaps, maybe
ìóæíî (?) one can, can one?
ìóæíî (ïîïðîc¿òü) (+ acc) ...? (on the phone) can I speak to ...?
ìîçã brain
ìóé (m), ìî§ (f), ìî¸ (n), ìî¿ (pl) my
(ïî-)ìîë¿òücÿ (II) to pray
ìîëîäáÿ êàðòóøêà new potatoes
ìîëîä¸æíûé for young people
ìîëîäóé young
ìóëîäîñòü (f) youth
â ìóëîäîñòè as a young person, in one�s youth
(âû) ìîëîäöÏ! well done! (literally: you�re fine people)
ìîëóæå ìåí§ (etc.) íà (+ acc) younger than me (etc.) by
ìîëóæå ñâî¿õ ëåò younger than one�s age
ìîëîêó milk
ìîëó÷íàÿ (adjectival noun) dairy products shop
ìîëó÷íûé îòäéë dairy products department
ìîëó÷íûå ïðîäýêòû dairy products
ìîëó÷íûé øîêîëáä milk chocolate
ìîíàñòÏðü (m) monastery
ìîíáõ (ìîíáøêà) monk (nun)
ìîíéòà coin
ìóðå (pl ìîð§) sea
ìîðêóâü (f) carrots
ìîðóçíî (it is) frosty
ìîðóçíûé frosty
ìîðôîëóãèÿ morphology
ìîð§ê sailor
ìîñêâ¿÷ (ìîñêâ¿÷êà) Muscovite
ìîcêóâcêèé (adjective) Moscow
Ìîñêóâñêèé ãîñóäáðñòâåííûé óíèâåðñèòéò Moscow State University
Ìîcêóâcêîå âðéìÿ (...) Moscow time (is ...)
ìîcò (íà ìîcòý) bridge
ìîòóð engine
(c-)ìî÷ü (ìîãý, ìóæåøü, ìóãóò) to be able (to)
ìóùíûé powerful
ìóæ÷¿íà man
ìýçûêà music
ìóçûêáëüíûé musical
ìóëüòô¿ëüì cartoon
ìû we
ìû ñ Ñóíåé Sonya and I
(ïî-)ìûòü (ìóþ, ìóåøü) ïîcýäó to do the washing up
ìûøü (f) mouse
ìøcëè (n) (indeclinable) muesli
ì§co meat
ìÿcíóé îòäéë meat department
ìÿ÷ ball
ìû we
ìÏëüíàÿ óïåðà soap opera
ìÏøöà muscle
íà (+ prep) on, at, in
íà (+ acc) for; to, on(to)
íà çáâòðàê / îáéä / ýæèí for breakfast / dinner / supper
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íà ïÿòü ìèíýò for five minutes
íà cêóëüêî ìèíýò? for how many minutes?
íà ñêóëüêî äíéé? for how many days?
íà ñëéäóþùèé äåíü the next day
íà (+ acc) cðéäó for Wednesday
íà òðè äíÿ for three days
íà ýëèöå outside
íà õîäý on the move
íàáèðáòü (I) / íàáðáòü (íàáåðý, íàáåð¸øü) to dial
íàáèðáòü (I) / íàáðáòü (íàáåðý, íàáåð¸øü) î÷ê¿ to pick up points
íàáëþäéíèå observation
íàáýõøèé æåëàò¿í dissolved gelatin
íàâéðíî(å) probably
íàâåùáòü (I) / íàâåñò¿òü (II) (íàâåùý, íàâåñò¿øü) to visit
íàä (+ instr) above, over
íàäéÿòüñÿ (I) (imp) (íàäéþñü, íàäéåøüñÿ) to hope
íàäéæäà hope
íàä¸æíûé reliable
ìíå (etc.) íáäî (+ infinitive) I (etc.) must ..., I (etc.) have to ...
íáäî áýäåò it will be necessary (to)
íáäî ïðèçíáòüñÿ it must be admitted
(+ acc) íàçáä ago
íàèìåíîâáíèå name, title
íàéò¿ (I) (pf) (íàéäý, íàéä¸øü) to find
íàêáçûâàòü (I) / íàêàçáòü (I) (íàêàæý, íàêáæåøü) to punish
íàêîíéö finally, at last
íàêðûâáòü (I) / íàêðÏòü (íàêðóþ, to lay the table
íàêðóåøü) íà còîë
íàëéâî on / to the left
íàì (dat) to / for us
íàì áýäåò âåñåëéå that will be nice for us
íàìíóãî (= ãîðáçäî) (before comparatives) much, far, many
íàïèñáòü (II) (pf) (íàïèøý, íàï¿øåøü) to write
íàïîëí§òüñÿ (I) / íàïóëíèòüñÿ (II) to fill
íàïîìèíáòü (I) / íàïóìíèòü (II) to remind
íàïðàâë§òü (I) / íàïðáâèòü (II) (íàïðáâëþ, to send, direct
íàïðáâèøü)
íàïðàâëéíèå destination
íàïðáâî on / to the right
íàïðóòèâ (+ gen) opposite
íàðóäíàÿ ìýçûêà folk music
íàðóäíàÿ ïéñíÿ folk song
íàðóäíûé national
íàðóäíûå ñðéäñòâà folk remedies
íàðö¿ññ daffodil, narcissus
íàc (acc) us
íàñêóëüêî ìíå ïóìíèòñÿ as far as I can remember
íàñêóëüêî ñ¿ëüíî how strong
(ó-)íàñëéäîâàòü (III) (íàñëéäóþ, íàñëéäóåøü) to inherit
íàñëéäñòâåííûé hereditary, inherited
â íàñòî§ùåå âðéìÿ at the present time
íàñòî§ùèé current, present; real
íàñòðóèòüñÿ (II) (pf) íà (+ acc) to be tuned into
íàõîä¿òü (II) (íàõîæý, íàõóäèøü) / íàéò¿ (íàéäý, to find
íàéä¸øü)
íàõîä¿òücÿ (II) (imp) to be situated
íàõîä¿òüñÿ (II) ïîä ñîìíéíèåì to be in question
íàõóä÷èâûé resourceful
íà÷áëî beginning, the start
íà÷áëüíàÿ øêóëà junior school
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íà÷èíáòü(ñÿ) (I) / íà÷áòü(ñÿ) (íà÷íý, íà÷í¸øü) to begin
íàø (m), íáøà (f), íáøå (n), íáøè (pl) our
íàöèîíáëüíîcòü (f) nationality
íå not
ìíå (etc.) íå äî (+ gen) I (etc.) don�t feel like going to ...
íå áåcïîêóéñÿ / íå áåcïîêóéòåcü (imperative) do not worry
ìíå (etc.) íå âéðèòcÿ, ÷òî ... I (etc.) do not / cannot believe that ...
íå âîëíýéñÿ / íå âîëíýéòåcü don�t worry
íå ïåðåæèâáéòå(òå) not to worry
íå ñäàòü (pf) (ñäàì, ñäàøü, ñäàñò, ñäàä¿ì, to fail an exam
ñäàä¿òå, ñäàäýò) ýêçáìåí
íéáî sky
íåáîñêð¸á skyscraper
Íéâñêèé Ïàëáñ Nevsky Palace (hotel)
Íéâñêèé ïðîñïéêò Nevsky Prospekt (main street in St.

Petersburg)
íåâûïóëíåííîå îáåùáíèå unfulfilled promise
íåäáâíî recently
íåäéëÿ week
íéäóã ailment, disease
íåçàâ¿ñèìûé independent
íåçà÷¸ò fail (in higher education)
íåçäîðóâèòüñÿ (+ dat) (ìíå (etc.) íåçäîðóâèòñÿ) to feel unwell
íåèçãëàä¿ìûé indelible
íåëåãêó (it is) difficult
íåìéöêèé (adjective) German
íéìåö (íéìêà) / íéìöû German / the Germans
íåìíóæêî (+ gen) a little
íåîáõîä¿ìî (+ dat) must, it is necessary, it is essential
íåîæ¿äàííî unexpectedly
íåïðîçðá÷íûé opaque
íéðâíè÷àòü (I) (imp) to be nervous, be anxious
íåðæàâéþùàÿ ñòàëü (f) stainless steel
íåñýùèé çìéÿ serpent-bearer (Biblical)
íåò (+ gen) no; there is / are no �
íåòåðïåë¿âûé impatient
íåòîðîïë¿âûé unhurried
íåóñ¿ä÷èâûé restless, not persevering
íåôòÿíáÿ ô¿ðìà oil firm
íè ... íè ... (íå) neither � nor �
íèãäé (íå) nowhere (location)
í¿çêèé low, short
íèêàêóé (íå) not a single, no
íèêîãäá (íå) never
íèêòó (íå) noone, nobody
íèêóäá (íå) nowhere (movement)
í¿òêè (pl) thread
íè÷åãó (pronounced íè÷åâó) (íå) nothing
íè÷åãó (pronounced íè÷åâó) it doesn�t matter, never mind, OK, middling
íîâîãóäíÿÿ îòêðÏòêà New Year card
íóâûé new
«Íóâûé ìèð» The New World
íîãá / íóæêà (diminutive) leg
íî but
íîæ knife
íóæíèöû (pl) scissors
íîëü = íóëü zero, nil
¹ = íóìåð number
íóìåð (pl íîìåðá) hotel room
íóìåð àáîíéíòà subscriber�s no.
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íîðìáëüíî OK, normal(ly)
íîc (íà íîcý) nose
íîc¿ëüùèê porter
íîc¿òü (II) (imp) (íîøý, íóñèøü) to carry
(ïåðå-)íî÷åâáòü (III) (íî÷ýþ, íî÷ýåøü) to spend the night
íî÷ü (f) night
íó÷üþ at night
«Íî÷íóé ýêñïðéññ» Night Express
ìíå (etc.) íðáâèòcÿ (+ sing) I (etc.) ... like �
ìíå (etc.) íðáâÿòcÿ (+ pl) I (etc.) ... like �
(ïî-)íøõàòü (I) to smell
«Íó, ïîãîä¿!» Just You Wait! (TV programme)
ìíå (etc.) íýæåí (+ m), íóæíá (+ f), íóæíó (+ n), I (etc.) need ...
íóæíÏ (+ pl) �
ìíå (etc.) íýæíî (+ infinitive) I (etc.) have (to) ...
íýæíûé necessary, required
(ïðî-)íóìåðîâáòü (III) (íóìåðýþ, íóìåðýåøü) to number
íóìèçìáòèêà numismatics (collection or study of coins etc.)
î âàc (prep) about you (formal and/or plural)
î êîì(?) (prep) about whom(?)
î íàc (prep) about us
î íåé (prep) about her / it
î í¸ì (prep) about him / it
î íèõ (prep) about them
î òåáé (prep) about you (informal)
î ÷¸ì(?) (prep) about what(?)
îáà§íèå charm
îáéä lunch, dinner
(ïî-)îáéäàòü (I) to have lunch, have dinner
(ïî-)îáåùáòü (I) to promise
óáëà÷íî (it is) cloudy
óáëà÷íûé cloudy
îáëèâáòüñÿ (I) (imp) õîëóäíûì ïóòîì to break out in a cold sweat
îáíàðýæèâàòü (I) / îáíàðýæèòü (II) to display, reveal
óáî ìíå (prep) about me
îáîæáòü (I) (imp) to adore
îáðàçîâáíèå education
îáðàùáòüñÿ (I) / îáðàò¿òüñÿ (II) (îáðàùýñü, to turn to, go to
îáðàò¿øüñÿ) â (+ acc)
îáðó÷áëüíîå êîëüöó wedding ring
îáñëýæèâàíèå service
îáñòî§òåëüíûé reliable
îáñóæäáòü (I) / îáñóä¿òü (II) (îáñóæý, îáñýäèøü) to discuss
îáó÷áòüñÿ (I) / îáó÷¿òüñÿ (II) to learn
îáó÷éíèå instruction
îáõîä¿òüñÿ (I) / îáîéò¿ñü (îáîéäýñü, to do without
îáîéä¸øüñÿ) áåç (+ gen)
óáùåå ÿçûêîçíáíèå general linguistics
îáùåæ¿òèå student hostel, hall of residence
îáùåîáðàçîâáòåëüíàÿ øêóëà comprehensive school
óáùèé general, overall
îáù¿òåëüíûé sociable
îáûêíîâéííûé ordinary
îáÏ÷íî usually
îáú¸ì volume
îáúÿâëéíèå advertisement
îáÿçáòåëüíî definitely
Îâéí Aries
óâîùè vegetables
îâîùíóé îòäéë vegetable department
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îâcÿíáÿ êáøà oat porridge
îäåâáòüñÿ (I) / îäéòücÿ (îäéíócü, îäéíåøücÿ) to get dressed
îäéò (îäéòà) (past participle) â (+ acc) dressed in, (to be) wearing
îäå§ëî blanket
îä¿í (m), îäíá (f), îäíý (n), îäí¿ (pl) one
îä¿í ìèëëèóí one million
îäèííàäöàòèëéòíÿÿ øêóëà eleven-year school
îä¿ííàäöàòü eleven
åìý (etc.) íå òàê îäèíóêî he (etc.) is not so lonely
îäíá òÏcÿ÷à one thousand
îäíáæäû once
îäíáêî however
îäí¿ì cëóâîì in a word
îäíîãó ðóñòà of the same hight
îäíîãðýïïíèê (îäíîãðýïïíèöà) person in the same group
îäíîêëáññíèê (îäíîêëáññíèöà) classmate
îäíîìéñòíûé íóìåð single room
«Îãîí¸ê» Ogonyok = (Small) Fire (journal)
îçíà÷áòü (I) (imp) to mean
îêáçûâàòü (I) / îêàçáòü (I) (îêàæý, îêáæåøü) to exert an influence on
âëè§íèå íà (+ acc)
îêáçûâàòüñÿ (I) / îêàçáòücÿ (I) (îêàæýcü, îêáæåøücÿ) to turn out to be
îêáí÷èâàòü (I) / îêóí÷èòü (II) to finish
îêíó (pl óêíà) window
óêîëî (+ gen) near
îêóøêî (diminutive) window
îëáäüÿ (pl îëáäüè) drop-scone
îëéíü (m) deer
îëèìïèáäà olympiad
îëèìï¿éñêèå ¿ãðû Olympic Games
îìëéò omelette
îí (m) it / he
îíá (f) it / she
îí¿ (pl)
îíó (n) they it
îïàäáòü (I) / îïáñòü (îïàäý, îïàä¸øü) to fall off
îïáçäûâàòü (I) / îïîçäáòü (I) â / íà (+ acc) to be late for
îïåðáöèÿ operation
îïåðéòòà operetta
îïèñáíèå description
îï¿ñûâàòü (I) / îïèñáòü (îïèøý, îï¿øåøü) to describe
îïëá÷èâàòü (I) / îïëàò¿òü (II) (îïëà÷ý, îïëáòèøü) to pay (back)
îïðåäåë§òü (I) / îïðåäåë¿òü (I) to determine
îïðîê¿äûâàòü (I) / îïðîê¿íóòü (I) (îïðîê¿íó, to knock over, overturn
îïðîê¿íåøü)
îï§òü again
Îðãàíèçáöèÿ Îáúåäèí¸ííûõ Íáöèé United Nations Organisation
îðãàíèçóâàííûé (past participle) (well) organized
îðãêîìèòéò organizing committee
îðéõ nut
îðèãèíáëüíûé original
îñåòð¿íà sturgeon
îñâåæáòü (I) / îcâåæ¿òü (II) to freshen up
îñâåùáòü (I) / îñâåò¿òü (II) (îñâåùý, îñâéòèøü) to light up
óñåíü (f) autumn
óñåíüþ in (the) autumn, fall
îñ¿íà aspen
îñë¸íîê (pl îñë§òà) foal (of ass)
îñìáòðèâàòü (I) / îñìîòðéòü (II) to examine
îñíóâû (pl) fundamentals
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îñíóâûâàòü (I) / îñíîâáòü (III) (îñíýþ, îñíýåøü) to found
îñóáåííîñòü (f) peculiarity
îñòàâáòüñÿ (îñòàøñü, îñòà¸øüñÿ) / îñòáòüñÿ to remain, stay
(îñòáíóñü, îñòáíåøüñÿ)
îñòàíáâëèâàòü(ñÿ) (I) / îñòàíîâ¿òü(ñÿ) (II) to stop
(îñòàíîâëø, îñòàíóâèøü)
îñòàíóâêà stop
îñòîðóæíî careful
îñòðîñþæéòíûé ôèëüì thriller
îò (+ gen) from
îò ¿ìåíè (+ gen) on behalf (of)
îòâéòñòâåííûé responsible
îòâå÷áòü (I) / îòâéòèòü (II) (îòâé÷ó, îòâéòèøü) (+ dat) to answer, reply (to), correspond (to)
îòäéë department
îòäåëéíèå department, section, division
îòäéëêà decorating
îòäéëüíûé separate
îòäûõáòü (I) / îòäîõíýòü (I) (îòäîõíý, îòäîõí¸øü) to rest, relax, have a break, go on holiday
«Îòéëëî» Othello
îòéö father
îòéö-îäèíó÷êà single father
îòêëþ÷áòü (I) / îòêëþ÷¿òü (II) to turn off (electricity, water)
îòêðý÷èâàòü (I) / îòêðóò¿òü (II) (îòêðó÷ý, îòêðýòèøü) to turn on (tap)
îòêðûâáòü(ñÿ) (I) / îòêðÏòü(ñÿ) (îòêðóþ, îòêðóåøü) to open
îòêðÏòûé open(-air)
îòêýäà òû / âû? where are you from?
îòêýäà òû çíáåøü / âû çíáåòå ...? how do you know �?
îòë¿÷íûé excellent
îòìéòêà grade, mark
îòíîñ¿òüñÿ (II) (îòíîøýñü, îòíóñèøüñÿ) / îòíåñò¿ñü to relate to, regard, think of, get on with, treat
(îòíåñýñü, îòíåñ¸øüñÿ) ê (+ dat)
îòíîøéíèÿ (pl) relations
îòïðàâëéíèå departure
îòïðàâë§òü (I) / îòïðáâèòü (II) (îòïðáâëþ, to send
îòïðáâèøü)
îòïðàâë§òüñÿ (I) / îòïðáâèòücÿ (II) to set off for, leave for
(îòïðáâëþñü, îòïðáâèøüñÿ) íà (+ acc)
óòïóñê (â óòïóñêå) holiday, leave
óò÷åcòâî patronymic
îò÷¸ò report
îôèöèáíò (îôèöèáíòêà) waiter (waitress)
îôîðìë§òü (I) / îôóðìèòü (II) (îôóðìëþ, to register
îôóðìèøü)
îõëàæäáòü (I) / îõëàä¿òü (II) (îõëàæý, îõëàä¿øü) to cool (down)
îõóòíèê hunter
îöéíêà grade, mark
ó÷åíü very
ó÷åíü ïðè§òíî pleased to meet you (literally: very pleasant)
î÷ê¿ glasses
î÷ê¿ îò ñóëíöà sunglasses
îøèááòüñÿ (I) / îøèá¿òüñÿ (II) (îøèáýñü, to make a mistake
îøèá¿øüñÿ)
(âû) îø¿áëècü íóìåðîì you�ve got the wrong number
ïàá pub
ïàäéæ (grammatical) case
ïáëåö (pl ïáëüöû) finger
ïáëòóñ halibut
ïàëüòó (n) (indeclinable) coat
ïáìÿòíèê (+ dat) monument, statue (of)
ïáìÿòü (f) memory
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ïáïà (m) dad
ïáïå ... ãîä / ãóäà / ëåò dad is ... years old
ïáïó / îòöá çîâýò ... (my) father / dad is called ...
ïáðà pair, couple; one and a half hour class
ïáðåíü (m) boy(friend), lad
ïàðèêìáõåðñêàÿ hair-dresser
ïàðê park
ïàðîâóé steamed
ïàðòéð the stalls
ïáñìóðíûé overcast
ïácïîðò (pl ïàcïîðòá) passport
ïácïîðòíûé êîíòðóëü passport control
ïá÷êà packet
(èñ-)ïá÷êàòü (I) to dirty, soil
ïåâéö (ïåâ¿öà) singer
ïåäèíñòèòýò (= ïåäàãóãè÷åcêèé èícòèòýò) pedagogical institute
ïéé(òå) (imperative) drink
ïéíèå singing
ïéííûé frothy
ïéíñèÿ pension
ïéðâåíñòâî championship
ïéðâûé first
ïéðâûé ýòáæ ground floor
ïåðåáåãáòü (I) / ïåðåáåæáòü (ïåðåáåãý, ïåðåáåæ¿øü) to run across
ïåðåáîëéòü (I) (pf) (ïåðåáîëéþ, ïåðåáîëéåøü) to recover (from)
(+ instr)
ïåðåâåä¿(òå) (imperative) to translate
ïåðåâóä translation
ïåðåâîä¿òü (I) (ïåðåâîæý, ïåðåâóäèøü) / ïåðåâåcò¿ to translate from � to �
(ïåðåâåäý, ïåðåâåä¸øü) ñ (+ gen) íà (+ acc)
ïåðåâóä÷èê (ïåðåâóä÷èöà) interpreter
ïéðåä  (+ instr) before, in front of, ahead of
ïéðåä ñíîì before sleeping
ïåðåäàâáòü (ïåðåäàø, ïåðåäà¸øü) / ïåðåäáòü to broadcast
(ïåðåäáì, ïåðåäáøü, ïåðåäáñò, ïåðåäàä¿ì,
ïåðåäàä¿òå, ïåðåäàäýò)
ïåðåäàâáòü (ïåðåäàø, ïåðåäà¸øü) / ïåðåäáòü to give regards (to)
(ïåðåäáì, ïåðåäáøü) ïðèâéò (+ dat)
ïåðåäàâáòü (ïåðåäàø, ïåðåäà¸øü) / ïåðåäáòü to express gratitude
(ïåðåäáì, ïåðåäáøü) áëàãîäáðíîñòü (f)
ïåðåäá÷à programme (on television and radio)
ïåðåäá÷à äëÿ äåòéé children�s programme
ïåðååçæáòü (I) / ïåðåéõàòü (ïåðåéäó, ïåðåéäåøü) to move
íå ïåðåæèâáéòå(òå) not to worry
ïåðåêëþ÷áòü (I) / ïåðåêëþ÷¿òü (II) to change (channels)
ïåðåêð¸ñòîê crossroads
ïåðåï¿ñûâàòü (I) / ïåðåïèñáòü (ïåðåïèøý, to re-write
ïåðåï¿øåøü)
ïåðåðÏâ íà îáéä lunch break
ïåðåcáäêà change (of trains, buses)
ïåðåñáæèâàòüñÿ (I) / ïåðåcécòü (ïåðåc§äó, to change (train, bus)
ïåðåc§äåøü) íà (+ acc)
ïåðåñåë§òüñÿ (I) / ïåðåñåë¿òüñÿ (II) â (+ acc) to move to
ïåðåñòàâáòü (ïåðåñòàø, ïåðåñòà¸øü) / to stop
ïåðåñòáòü (ïåðåñòáíó, ïåðåñòáíåøü)
ïåðåõîä¿òü (II) (ïåðåõîæý, ïåðåõóäèøü) / ïåðåéò¿ to cross
(ïåðåéäý, ïåðåéä¸øü) (÷éðåç) (+ acc)
ïéðåö pepper
ïåð¿îä period
ïéðñèê peach
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ïåð÷áòêà glove
ïécíÿ song
ïåòðýøêà parsley
(ñ-)ïåòü (ïîø, ïî¸øü, ïî¸ò, ïî¸ì, ïî¸òå, ïîøò) to sing
ïå÷áëüíûé sad
ïå÷áòíàÿ áýêâà printed letter
ïå÷áòü (f) print
ïé÷åíü (f) liver
ïå÷ü (f) oven, stove
(èñ-)ïå÷ü (ïåêý, ïå÷¸øü, ïåêýò) (past ï¸ê, ïåêëá) to bake
ïåøêóì on foot
ïèàí¿íî (n) (indeclinable) piano
ï¿âî beer
ïèäæáê jacket
ïèðîæóê small pasty
(íà)ïèñáòü (ïèøý, ï¿øåøü) to write
ïèñáòåëü (m) (ïèñáòåëüíèöà) writer
ïècüìó (pl ï¿cüìà) letter
Ï¿òåð (colloquial) St Petersburg
ïèòü (I) (ïüþ, ïü¸øü) / âÏïèòü (I) (âÏïüþ, âÏïüåøü) to drink
ïèòü (I) (ïüþ, ïü¸øü) / âÏïèòü (I) (âÏïüþ, âÏïüåøü) to take sleeping pills
ñíîòâóðíîå
ïèòüåâáÿ âîäá drinking water
ïëáâàíèå swimming
ïëàâý÷èé äîì houseboat
(çà-)ïëáêàòü (ïëá÷ó, ïëá÷åøü) to cry, weep
ïëáìÿ (n) flame
ïëàñòìáññà plastic
(çà-)ïëàò¿òü (II) (ïëà÷ý, ïëáòèøü) to pay
ïëàò¿òü âàì? do I pay you?
ïëàòôóðìà platform
ïëáòüå dress
ïëåâáòü (ïëþø, ïëþ¸øü) / ïëøíóòü (ïëøíó, to spit
ïëøíåøü)
ïëééåð walkman
ïëåì§ííèê nephew
ïëåì§ííèöà niece
ïëå÷ó (pl ïëé÷è) shoulder
ïëèòá stove
ïëóòíî tightly
ïëóõî bad(ly), poor(ly)
ïëîõóé bad, poor
ïëóùàäü (f) square
ïëþc plus
ïî (+ dat) along, according to, by
ñ ï§òíèöû (etc.) � ïî (+ acc) âîñêðåñéíüå (etc.) from Friday to Sunday (up to and including

Sunday)
ïî äáííîé í¿æå òàáë¿öå according to the table below
ïî äåëáì on business
ïî ìîåìý ìíéíèþ / ïî-ìóåìó in my opinion
(ÿ) ïî íàöèîíáëüíîcòè (I am ...) by nationality
ïî ïóñòÿêáì about trivia
ïî (+ acc) ðáäèî / òåëåâ¿çîðó on the radio / television
ïî ñóááóòàì on Saturdays
ïîáûâáòü (I) (pf) â (+ prep) (usually past tense) to spend (time s.where), be, go to, stay
ïîâåäéíèå conduct
ïîâîðá÷èâàòü (I) / ïîâåðíýòü (ïîâåðíý, ïîâåðí¸øü) to turn
ïîâðåæäéíèå damage, harm
ïîâòîð§òü (I) / ïîâòîð¿òü (II) to repeat, revise
ïîâÏøåííûé (past participle) high (literally: raised)
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ïîãèááòü (I) / ïîã¿áíóòü (ïîã¿áíó, ïîã¿áíåøü) to perish, die
(past ïîã¿á / ïîã¿áëà etc.)
ïîãîâîð¿òü (II) (pf) to have a word
ïîãóäà (ñòî¿ò) the weather (is)
ïîãðàí¿÷íèê border guard
ïóãðåá cellar
ïîä (+ instr) under, below
ïîäàâáòü (ïîäàø, ïîäà¸øü) / ïîäáòü (ïîäáì, to give, serve
ïîäáøü, ïîäáñò, ïîäàä¿ì, ïîäàä¿òå, ïîäàäýò)
ïîäáðîê present
ïîäâáë basement
ïîäâóäíàÿ ëóäêà submarine
ïîäâóäíîå ïëáâàíèå scuba diving
ïîääéðæèâàòü (I) / ïîääåðæáòü (II) (ïîääåðæý, to support, maintain
ïîääéðæbøü)
ïîääéðæêà support(iveness)
ïîäçéìíûé ïåðåõóä pedestrian subway
ïîäêëáäêà lining
îí (îíá, îíó) ìíå (etc.) ïîäîéä¸ò / (îí¿) ìíå (etc.) it will / they will suit me (etc.)
ïîäîéäýò
ïîäóë hem
ïîäîñ¿íîâèê orange-cap boletus (type of mushroom)
ïóäïèñü (f) signature
ïîäðàááòûâàòü (I) / ïîäðàáóòàòü (I) to earn extra
ïîäðýãà (girl)friend
ïîäð§ä in a row
(îí) ïîäýìàë-ïîäýìàë (he) thought a little
ïîäýøêà pillow
ïîäõîä§ùèé suitable
ïóåçä train
ïîåçæáé(òå) (imperative) go (by transport)
ïîæáëóécòà please, you�re welcome
ïîéçäêà trip
ïîæèëóé elderly
ïîæèìáòü (I) / ïîæáòü (ïîæìý, ïîæì¸øü) to shake (s.one�s) hand
ðýêó (+ dat)
ïîçäðàâë§òü (I) / ïîçäðáâèòü (II) to congratulate (s.one) on (s.th.)
(ïîçäðáâë., ïîçäðáâèøü) (+ acc) ñ (+ instr)
ïîçíàêóìüòåcü (imperative) let me introduce you (literally: get to know

each other)
ïîéìáòü (I) (pf) to catch
ïîéò¿ (pf) (ïîéäý, ïîéä¸øü) (past ïîø¸ë, ïîøëá) to go (on foot)
ïîéò¿ (pf) (ïîéäý, ïîéä¸øü) â ãóñòè ê (+ dat) to visit (s.one)
ïîêá! bye!
ïîêàæ¿(òå) (imperative) show (me)
ïîêáçûâàòü (I) / ïîêàçáòü (ïîêàæý, ïîêáæåøü) to show
ïîêóïáòü (I) / êóï¿òü (II) (êóïëø, êýïèøü) to buy
ïîêóïáòåëü (ïîêóïáòåëüíèöà) customer, shopper
ïîë (íà ïîëý) floor
ïîë sex, gender
(â) ïóëäåíü (m) (at) midday
ïóëå (pl ïîë§) field
ïîëéçíî äëÿ çäîðóâüÿ good for one�s health
ïîëèâáòü (I) / ïîë¿òü (ïîëüø, ïîëü¸øü) to water
(îò-)ïîëbðîâáòü (III) (ïîëbðýþ, ïîëbðýåøü) to polish
ïîë¿òèêà politics
ïóëêà shelf
ïîëêèëó half a kilo
(â) ïóëíî÷ü (f) (at) midnight
ïóëíûé full, stout
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ïóëíûå ãýáû full lips
ïîëîâ¿íà half
ïîëîæ¿òü (II) (pf) (+ acc) â / íà (+ acc) to put, lay (s.th. s.where)
ïîëîòéíöå towel
ïîëóæ¿ðíûé half fat
ïîëó÷áòü (I) / ïîëó÷¿òü (II) (ïîëó÷ý, ïîëý÷èøü) to receive
ïîëó÷¿òü (II) çà÷¸ò to pass
ïîëý÷åííûé (past participle) received
(âîñ-)ïóëüçîâàòüñÿ (III) (ïóëüçóþñü, to use
ïóëüçóåøüñÿ)  (+ instr)
Ïóëüøà Poland
ïîìåí§òü (I) (pf) (âàëøòó) to change (foreign currency)
ïîìèäóð tomato
ïóìíèòü (II) (imp) to remember
ïîìîãáòü (I) / ïîìó÷ü (ïîìîãý, ïîìóæåøü) (+ dat) to help
ïóìîùü (f) help
ïîíåäéëüíèê Monday
ïóíè (n) (indeclinable) pony
ïîíèìáòü (I) / ïîí§òü (ïîéìý, ïîéì¸øü) to understand
ïîí§òíî (it is) understood
ïîï-ìýçûêà pop music
ïîïáñòü (pf) (ïîïàäý, ïîïàä¸øü) â / íà (+ acc) to get to, fall into / on
ïîïðàâë§òüñÿ (I) / ïîïðáâèòücÿ (II) to put on weight
(ïîïðáâëþñü, ïîïðáâèøüñÿ)
ïî-ïðéæíåìó as before
ïîïðîc¿(òå) (imperative) ask for, call
ïîïóãáé parrot
ìíå (etc.) ïîðá (+ infinitive) it is time for me (etc.) to ...
ïîðá ëè (+ dat) ...? is it time for ...?
ïîðóé at times
ïîðò (â ïîðòý) port
ïîðòàò¿âíûé òåëåôóí portable phone
(èñ-)ïóðòèòü (II) (ïóð÷ó, ïóðòèøü) to ruin, damage
ïîðòôéëü (m) briefcase
ïóðöèÿ portion
ïîð§äîê order
â ïîð§äêå in order
âñ¸ â ïîð§äêå everything�s OK
ïîñáäêà boarding
ïîñâÿùáòü (I) / ïîñâÿò¿òü (II) (ïîñâÿùý, to devote, dedicate (to)
ïîñâÿò¿øü) (+ dat)
ïîñåðåä¿íå (+ gen) in the middle
ïîñåðü¸çíåé (a little) more seriously
ïîñåùáòü (I) / ïîñåò¿òü (II) (ïîñåùý, ïîñåò¿øü) to visit, to attend (classes)
ïîñêóëüêó as (far as)
ïîñëáòü (pf) (ïîøëø, ïîøë¸øü) to send
ïóñëå (+ gen) after
ïóñëå îêîí÷áíèÿ øêóëû after finishing school
ïîñëéäíèé last, final
(â) ïîñëéäíèé ðàç (for the) last time
ïîñëéäñòâèå consequence
ïîñëåçáâòðà the day after tomorrow
ïîñóë amabassador
Ïîñóëüñòâî Ðîññ¿éñêîé Ôåäåðáöèè the Embassy of the Russian Federation
ïîcìîòð¿(òå) (imperative) (have a) look
ïîcò (íà ïîcòý) post
ïîñòáâèòü (II) (pf) (ïîñòáâëþ, ïîñòáâèøü) to put (in an upright position), stand
ïîñòàâë§òü (I) / ïîñòáâèòü (II) (ïîñòáâëþ, ïîñòáâèøü) to deliver
ïîcòéëü (f) bed
ïîñòåïéííî gradually
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ïîñòóïáòü (I) / ïîñòóï¿òü (II) (ïîñòóïëø, to go to (college etc.), enrol in
ïîñòýïèøü) â (+ acc)
ïîñûëáòü (I) / ïîñëáòü (ïîøëø, ïîøë¸øü) to send
ïîñÏëêà parcel
ïîñóäîìóå÷íàÿ ìàø¿íà dishwasher
ïîòåð§òü (I) (pf) to lose
ïîòóê ï¿ñåì a flood of letters
ïîòóì then
ïîòóìîê descendant
ïîòîìý ÷òî because
ïîõóä íà áàéäáðêàõ canoeing trip
ïîõóæå, ÷òî it seems that
ïîöåëýé kiss
ïî÷åìý(?) why(?)
ïî÷åìý-íèáóäü for some reason, for any reason
ïî÷åìý-òî for some reason
ïó÷òà (íà ïó÷òå) post office
ïî÷òáìò head post office
ïî÷ò¿ almost
(ÿ) (etc.) ïîø¸ë / ïîøëá I (etc.) set off, went
ïîøë¿ (colloquial) let�s go
ïî¢òîìó thus, that�s why
ïîÿâë§òüñÿ (I) / ïîÿâ¿òüñÿ (II) (ïîÿâëøñü, to appear
ïî§âèøüñÿ)
ïð. = ïðîcïéêò avenue
ïð. Âîccòáíèÿ Avenue of the Uprising
ïð. Ïîáéäû Victory Avenue
ïð. Ðéïèíà Repin Avenue
ïð. Còá÷åê Avenue of Strikes
ïðàáááóøêà great grandmother
òû ïðàâ(á) / âû ïðáâû you are right
òû íå ïðàâ(á) / âû íå ïðáâû you are wrong
ïðáâäà truth
«Ïðáâäà» Pravda (newspaper)
ïðáâèëî rule
ïðáâèëüíî correct(ly)
ïðáâíóê great grandson
ïðáâíó÷êà great granddaughter
ïðáâî law, rights
ïðáâûé right
ïðàãìáòèêà pragmatics
ïðáäåä great grandfather
ïðàêò¿÷åñêè practically
ïðàïðáâíóê great great grandson
ïðàïðáâíó÷êà great great granddaughter
ïðåâðàùáòüñÿ (I) / ïðåâðàò¿òüñÿ (II) to turn into, transform into
(ïðåâðàùýñü, ïðåâðàò¿øüñÿ) â (+ acc)
ïðåäâàð¿òåëüíî beforehand
ïðåäëàãáòü (I) / ïðåäëîæ¿òü (II) to suggest, offer, propose
ïðåäìécòüå suburb
ïðåäìéò subject
ïðåäïîëàãáòü (I) / ïðåäïîëîæ¿òü (II) to suppose
ïðåäïî÷èòáòü (I) / ïðåäïî÷écòü to prefer
(ïðåäïî÷òý, ïðåäïî÷ò¸øü)
ïðåäñòàâ¿òåëü (ïðåäñòàâ¿òåëüíèöà) representative
ïðåäñòàâë§òü (I) / ïðåäñòáâèòü (II) to present, introduce; imagine
(ïðåäñòáâëþ, ïðåäñòáâèøü)
ìíå (etc.) ïðåäcòî¿ò (+ infinitive) I (etc.) have to ...
ïðåäóïðåæäáòü (I) / ïðåäóïðåä¿òü (II) to let (s.one) know in advance
(ïðåäóïðåæý, ïðåäóïðåä¿øü)
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ïðåäóïðåæäáþùèé ñèãíáë warning sign
ïðåäóñìóòðåí (past participle) is foreseen
ïðåäúÿâë§òü (I) / ïðåäúÿâ¿òü (II) (ïðåäúÿâëø, to show, produce
ïðåäú§âèøü)
ïðåæäåâðéìåííûé premature
ïðåëéñòíûé charming
ïðåìüéðà premiere
ïðåïîäàâáíèå teaching
ïðåïîäàâáòåëü (ïðåïîäàâáòåëüíèöà) lecturer
ïðè (+ prep) at the time of
ïðè íåîáõîä¿ìîñòè if necessary, in case of necessity
ïðè îòìéíå in case of cancellation
ïðè ïóìîùè (+ gen) with the help (of)
ïðè òàê¿õ îácòî§òåëücòâàõ in the(se) circumstances, in such

circumstances
ïðèáëèæáòüñÿ (I) / ïðèáë¿çèòüñÿ (II) to approach
(ïðèáë¿æóñü, ïðèáë¿çèøüñÿ)
ïðèáëèç¿òåëüíî approximately
ïðèáûâáòü (I) / ïðèáÏòü (ïðèáýäó, ïðèáýäåøü) to arrive (by any means)
ïðèáÏòèå arrival
ïðèâåñò¿ (pf) (ïðèâåäý, ïðèâåä¸øü) ê ïîðàæéíèþ to lead to defeat, failure
ïðèâéò hi
ïðèâéòñòâîâàòü (III) (imp) (ïðèâéòñòâóþ, to welcome
ïðèâéòñòâóåøü)
ïðèâëåêáòåëüíûé attractive
ïðèâëåêáòü (I) / ïðèâëé÷ü (ïðèâëåêý, to attract attention
ïðèâëå÷¸øü) âíèìáíèå
ïðèâîä¿òü (ïðèâîæý, ïðèâóäèøü) / ïðèâåcò¿ to put in order
(ïðèâåäý, ïðèâåä¸øü) â ïîð§äîê
ïðèãëàøáòü (I) / ïðèãëàñ¿òü (II) (ïðèãëàøý, to invite
ïðèãëàñ¿øü)
ïðèãëàøéíèå invitation
ïðèãîâóð sentence, verdict
ïðèãîòóâèòü (II) (pf) (ïðèãîòóâëþ, ïðèãîòóâèøü) to cook, prepare
ïðèåçæáòü (I) / ïðèéõàòü (ïðèéäó, to arrive (in) (by transport)
ïðèéäåøü) (â / íà + acc)
ïðè¸ì reception
ïðèçíàâáòü (ïðèçíàø, ïðèçíà¸øü) / ïðèçíáòü (I) to recognize
(ÿ áûë áû / áûëá áû) ïðèçíáòåëåí / ïðèçíáòåëüíà (I should be) grateful
ïðèë¸ò arrival (flying)
ïðèìéð example
ïðèìéðíî roughly
ïðèìéðü(òå) (imperative) try (it / them) on
ïðèìèð§òü (I) / ïðèìèð¿òü (II) to reconcile
ïðèíàäëåæáòü (imp) (ïðèíàäëåæý, to belong to
ïðèíàäëåæ¿øü) ê (+ dat)
ïðèíèìáòü (I) / ïðèí§òü (I) (ïðèìý, ïð¿ìåøü) to take, accept, see (patients)
ïðèíèìáòü (I) âî âíèìáíèå to take into account
ïð¿íòåð printer
ïðèíóæäáòü (I) / ïðèíýäèòü (II) (ïðèíýæó, to force, compel
ïðèíýäèøü)
ïðèïáðêà poultice
ïðèðóäà nature, country
ïðèðóäíûé natural
ïðèñìáòðèâàòü (I) / ïðècìîòðéòü (II) to keep an eye on belongings
(ïðèñìîòðø, ïðècìóòðèøü) çà âåùáìè
ïðèñïîñîáëéíèå gadget
ïðèñûëáòü (I) / ïðèñëáòü (I) (ïðèøëø, ïðèøë¸øü) to send
ïðèó÷áòü (I) / ïðèó÷¿òü (II) (ïðèó÷ý, ïðèý÷èøü) to train
ìíå (etc.) ïðèõóäèòcÿ (+ infinitive) I (etc.) must ..., I (etc.) have to ...
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ïðèõîä¿òü (II) (ïðèõîæý, ïðèõóäèøü) / ïðèéò¿ (I) to arrive (in, at) (on foot)
(ïðèäý, ïðèä¸øü) (past ïðèø¸ë, ïðèøëá) (â / íà + acc)
ïðèõóæàÿ (entrance) hall
ïðè÷¿íà reason
ó÷åíü ïðè§òíî pleased to meet you (literally: very pleasant)
ïðè§òíîãî óòäûõà a pleasant stay
ïðó,êà top, cork (of bottle)
(ïî-)ïðóáîâàòü (III) (ïðó,óþ, ïðóáóåøü) to taste, try
ïðîâàë¿òücÿ (II) (pf) íà ýêçáìåíå to fail an exam
ïðîâåð§òü (I) / ïðîâéðèòü (II) to check, mark
ïðîâîä¿òü (II) (ïðîâîæý, ïðîâóäèøü) / ïðîâåñò¿ to spend (time), conduct
(ïðîâåäý, ïðîâåä¸øü)
ïðîâîä¿òüñÿ (II) / ïðîâåñò¿ñü to be held
(ïðîâåä¸òñÿ, ïðîâåäýòñÿ)
ïðîãðáììà / ïðîãðáììêà (diminutive) channel, programme
ïðîãýëêà walk
ïðîäàâéö (ïðîäàâù¿öà) shopkeeper
ïðîäàâáòü(cÿ) (ïðîäàø, ïðîäà¸øü) / ïðîäáòü(cÿ) to sell (be sold)
(ïðîäáì, ïðîäáøü, ïðîäáñò, ïðîäàä¿ì, ïðîäàä¿òå,
ïðîäàäýò)
ïðîäîëæáòü (I) / ïðîäóëæèòü (II) to continue; extend (pf only)
ïðîäîëæáòüñÿ (I) / ïðîäóëæèòüñÿ (II) to last, continue
ïðîäîëæ¿òåëüíîñòü (f) duration
ïðîäýêòû (ïèòáíèÿ) foodstuffs
ïðîéçä trip, journey
ïðîåçæáòü (I) (imp) to pass (by transport)
ïðîéêò plan, project
ïðîéêòîð projector
ïðîæèãáòü (I) / ïðîæé÷ü (ïðîæãý, ïðîææ¸øü) to burn
(past ïðîæ¸ã / ïðîæãëá etc.)
ïðîæ¿òü (I) (pf) (ïðîæèâý, ïðîæèâ¸øü) âìécòå to stay together
ïðî¿ãðûâàòåëü (m) record-player
ïðîèçâåäéíèå work (of art)
ïðîèçâîä¿òü (II) (ïðîèçâîæý, ïðîèçâóäèøü) / to produce an impression on (s.one)
ïðîèçâåñò¿ (ïðîèçâåäý, ïðîèçâåä¸øü) âïå÷àòëéíèå
íà (+ acc)
ïðîéò¿ (pf) (ïðîéäý, ïðîéä¸øü) ê (+ dat) to get to (on foot)
ïðîêáò / àðéíäà ìàø¿í car hire
ïðîïîëáñêèâàòü (I) / ïðîïîëîñêáòü to rinse one�s mouth
(ïðîïîëîùý, ïðîïîëóùåøü) ðîò
ïðîïóñêáòü (I) / ïðîïóñò¿òü (II) (ïðîïóùý, to let pass, miss
ïðîïýñòèøü)
(ïî-)ïðîñ¿òü (II) (ïðîøý, ïðócèøü) to ask, request
ïðîñìáòðèâàòü (I) / ïðîñìîòðéòü (II) to look through
(ïðîñìîòðø, ïðîñìóòðèøü)
ïðîñìóòð viewing
ïðîcïéêò avenue
ïðîcò¿(òå) (imperative) forgive (me)
ïðócòî simply
ïðîñûïáòü (I) / ïðîcïáòü (II) (ïðîcïëø, ïðîcï¿øü) to oversleep
ïðóñüáà request
ïðîòåêáòü (I) / ïðîòé÷ü (ïðîòå÷¸ò, ïðîòåêýò) to leak, drip
ïðóòèâ (+ gen) against
ïðóòèâ ÷àñîâóé ñòðéëêè anti-clockwise
ïðîòÿæ¸ííîñòü (f) length
ïðîõëáäíûé cool
ïðîõîä¿òü (II) (ïðîõîæý, ïðîõóäèøü) / ïðîéò¿ (I) to walk along, go through
(ïðîéäý, ïðîéä¸øü) ïî (+ dat)
ïðîõîä¿òü (II) (imp) to take place
ïðîõóæèé passer-by
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ïðîöåäýðà procedure
ïðîöéíò percent
ïðóøëîå (adjectival noun) the past
íà ïðóøëîé íåäéëå last week
â ïðóøëîì ãîäý last year
ïðóøëûé past
ïðîùáëüíûé (adjective) farewell, parting
ïðóä (â ïðóäý) pond
ïðûæê¿ â âóäó diving
ïðûæê¿ ñ âÏøêè spring board diving
ïð§ìî straight on
ïðÿìóé direct, straight
(ñ-)ïð§òàòü (ïð§÷ó, ïð§÷åøü) to hide
ïñèõóëîã psychologist
ïò¿öà bird
ÏÒÓ (= ïðîôåccèîíáëüíî-òåõí¿÷åcêîå ó÷¿ëèùå) professional technical school
ïóáëèêáöèÿ published piece
ïóíêò ìåäèö¿íñêîé ïóìîùè first aid room
ïóíêò ïî îáìéíó âàëøòû currency exchange office
ïóñêáòü (I) /ïóñò¿òü (II) (ïóùý, ïýñòèøü) to let go
(ïðî-)ïûëåcócèòü (II) (ïûëåcóøó, ïûëåcócèøü) to vacuum, hoover
ïüéñà play
ïÿò¸ðêà (= îòë¿÷íî) five (= excellent) (mark in education)
ïÿòèëéòíèé ðåá¸íîê five-year old child
ïÿòíáäöàòü fifteen
ï§òíèöà Friday
ïÿòíó stain
ïÿòíó îò ôðýêòîâ / âèíá fruit / wine stain
ïÿòü five
ïÿòü ìèëëèóíîâ five million
ïÿòü òÏcÿ÷ five thousand
ïÿòüäåc§ò fifty
ðàáóòà work
ðàáóòàòü (I) (imp) to work
ðàáóòàòü (I) íàä (+ instr) to work on
ðàáóòàòü (I) îò céòè mains operated (literally: to work from the

network)
ðàáîòîñïîñóáíûé able to work
ðáä(à) c âáìè ïîçíàêóìèòücÿ (I�m) glad to make your acquaintance
ðàäèáòîð radiator
ðáäèî (n) (indeclinable) radio
ðáäîñòíî joyously, with joy
ðáäîñòü (f) joy
ðàçáèâáòü (I) / ðàçá¿òü (ðàçîáüø, ðàçîáü¸øü) to break (glass etc.)
ðàç once, one
äâà / òðè / ÷åòÏðå / ðáçà two / three / four times
ïÿòü > äâáäöàòü ðàç five > twenty times
ðáçâå in fact, really
ðàçâåä¸í (ðàçâåäåíá) (past participle) divorced
ðàçâîä¿òü (II) (ðàçâîæý, ðàçâóäèøü) / to make a camp fire; to breed
ðàçâåñò¿ (ðàçâåäý, ðàçâåä¸øü) êîñò¸ð
ðàçãîâáðèâàòü (I) to talk, chat
ðàçãîâóð conversation
ðàçãîâóðíàÿ ðå÷ü spoken language
ðàçëèâáòü (I) / ðàçë¿òü (ðàçîëüø, ðàçîëü¸øü) to spill (liquid)
ðàçë¿÷íûé various
ðàçëîæ¿òü (II) (pf) to spoon
ðáçíûé various
ðàçîð§òü(ñÿ) (I) / ðàçîð¿òü(ñÿ) (II) to (go) bankrupt
ðàçðàááòûâàòü (I) / ðàçðàáóòàòü (I) to develop
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ðàçðåøáòü (I) / ðàçðåø¿òü (II) (+ dat) to allow
ðàçðåø¿òå ïðåäcòáâèòücÿ allow me to introduce myself
ðàçðóøáòü (I) / ðàçðýøèòü (II) to destroy
ðáíåííûé (part participle) wounded
ðáíî early
ðáíüøå previously
Ðàê Cancer
ðáêîâèíà sink, wash-basin
ðàñêðáøèâàòü (I) / ðàñêðáñèòü (II) (ðàñêðáøó, to paint
ðàñêðáñèøü)
ðàñïèñáíèå timetable
ðàñïîëóæåííûé (part participle) is / are situated
ðàññâåòáòü (I) / ðàññâåñò¿ (ðàññâåò¸ò) to dawn
ðàñöâå÷èâàòü (I) / ðàñöâåòèòü (II) (ðàñöâå÷ý, to adorn, paint in bright colours
ðàñöâåò¿øü)
ðàññêáç (short) story, tale
ðàññêáçûâàòü (I) / ðàññêàçáòü (I) to relate, narrate, tell
(ðàññêàæý, ðàññêáæåøü)
ðàññòðáèâàòüñÿ (I) / ðàccòðóèòücÿ (II) to get upset
ðàññûïáòü (I) / ðàccÏïàòü (ðàccÏïëþ, ðàccÏïëåøü) to spill (dry substances)
ðàñòéíèå plant
ðàcò¿ (ðàcòý, ðàcò¸øü) / âÏðàcòè (âÏðàcòó, to grow (up)
âÏðàcòåøü) (past ðîñ / ðîñëá; âÏðîñ / âÏðîñëà)
ðàñòèðáòü (I) / ðàñòåðéòü (ðàçîòðý, ðàçîòð¸øü) to whisk, turn into powder
ðàñ÷¸òíûé ÷àñ check-out time
(øêóëà) c ðàcø¿ðåííûì èçó÷éíèåì ðýccêîãî ÿçûêá (school) with extended Russian
ðåà,èëèò¿ðîâàòü (III) (imp & pf) (ðåàáèëèò¿ðóþ, to rehabilitate
ðåàáèëèò¿ðóåøü)
ðåá¸íîê (pl äéòè) child / children
ðåâîëüâéð revolver
ðéããè reggae
ðåãóë¿ðîâàòü (III) (imp) (ðåãóë¿ðóþ, ðåãóë¿ðóåøü) to regulate
ðéäêèé rare
(íà-)ðéçàòü (ðéæó, ðéæåøü) to cut
(ïî-)ðéçàòü (ðéæó, ðéæåøü) to cut, slice
ó íåãó / íå¸ ðéæóòñÿ çýáû he / she is teething
ðåçóëüòáò result
ðåéc flight number
ðåêëàì¿ðîâàòü(cÿ) (III) (ðåêëàì¿ðóþ, to (be) advertize(d)
ðåêëàì¿ðóåøü)
ðåêîìåíäýåìûé (past participle) recommended
ðåë¿ãèÿ religion, religious studies
ðåìóíò repair(s)
ðåïðîäóêò¿âíàÿ ñèñòéìà reproductive system
ðåñí¿öà eyelash
ðåñòîðáí restaurant
ðåôåðáò paper, essay
ðé÷êà small river
ðåøáòü (I) / ðåø¿òü (II) to decide
ðåøéíèå solution
ðèñêîâáòü (III) (imp) (ðèñêýþ, ðèñêýåøü) (+ instr) to risk (s.th.)
ðèñîâáíèå drawing, art
(íà-)ðècîâáòü (III) (ðècýþ, ðècýåøü) to draw
ð¿cîâàÿ êáøà rice pudding
ðîãáëèê croissant
ðîä¿âøèéñÿ (past participle) (who was) born
ðîä¿òåëè (no singular) parents
ðîäíóé ÿçÏê mother tongue
ðîæäáòüñÿ (I) / ðîä¿òüñÿ (II) (ðîæýñü, ðîä¿òñÿ) to be born
ðóçà rose
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ðîê-í-ðóëë rock and roll
ðîëü (f) role
ðîìáí novel
ðîí§òü (I) / óðîí¿òü (II) to drop
Ðîcc¿ÿ Russia
ðîñò height
ðóñòáèô roast beef
ðîò (âî ðòý) mouth
ðÏáà fish
ðÏáíûé îòäéë fish department
ðÏíîê market
ðóáëü (m) rouble
ðóêá hand
ðóêîâîä¿òåëü (ðóêîâîä¿òåëüíèöà) leader
ðýccêèå èìåíá Russian names
ðýccêèé (adjective) Russian
ðýccêèé (ðýccêàÿ) / ðýccêèå Russian / the Russians
ðýccêèé ÿçÏê Russian (language)
ðýñûé light brown (hair)
ðó÷éé stream
ðý÷êà pen
ðó÷íóé hand operated
ÐÏáû Pisces
ðÏíîê market
ðÿä row
ñ / cî (+ gen) off, from
ñ / ñî (+ gen) � ïî � (+ acc) from ... to ...
ñ / cî (+ instr) with
ñ áîëüø¿ì òðóäóì with great difficulty
ñ áîëüøóé âûñîòÏ from a great height
ñ çàâòðáøíåãî äíÿ from tomorrow, as of tomorrow
ñ ï§òíèöû (etc.) � ïî âîñêðåñéíüå (etc.) (+ acc) from Friday to Sunday
ñ óäîâóëüñòâèåì with pleasure
ñàä (â càäý) garden
càä¿ñü / ñàä¿òåcü (imperative) sit down
ñàä¿òüñÿ (II) (ñàæýñü, ñàä¿øüñÿ) / ñåñòü to sit down
(ñ§äó, ñ§äåøü)
ñàäóâûé (adjective) garden
ñàæáòü (I) / ïîñàä¿òü (II) (ïîñàæý, ïîñáäèøü) to plant
ñàêâî§æ grip
ñàëáò lettuce
ñàì (m), càìá (f), càìó (n), cáìè (pl) myself, yourself (etc.)
ñàìîâáð samovar (type of Russian tea urn)
ñàìîë¸ò plane
ñáìûé ïëîõóé the worst
ñáìûé õîëóäíûé the coldest
ñàíãâ¿íèê sanguine person
ñàíòéõíèê plumber
ñàïóã (pl ñàïîã¿) / ñàïîæóê (pl ñàïóæêè) (diminutive) boot(s)
ñáõàð sugar
ñáóíà sauna
ñ,óðíèê volume
ñáûò sale(s)
câáäüáà (íà câáäüáå) wedding
ñâéæèé fresh
ñâåðõ òîãó furthermore, moreover, in addition, also
ñâ¸ðòîê package
ñâåò light
ñâåò¿òü(ñÿ) (II) (imp) (ñâå÷ý, ñâéòèøü) to shine, gleam
ñâåòîôóð traffic lights
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ñâèäéòåëüñòâî certificate, evidence
ñâèäéòåëüñòâî îá îáðàçîâáíèè general certificate of education
ñâîáóäíî fluently; (it is) free
(â) ñâîáóäíîå âðéìÿ in one�s spare time
ñâîáóäíûé free, vacant
ñâóé (etc.) one�s own
Ñâÿòóé Èñòó÷íèê Holy Spring
ñäàâáòü â áàãáæ (+ acc) to check in
ñäàâáòü (I) (imp) (ñäàø, ñäà¸øü) ýêçáìåí to take an exam
ñäàòü (pf) (ñäàì, ñäàøü, ñäàñò, ñäàä¿ì, ñäàä¿òå, to pass an exam
ñäàäýò) ýêçáìåí
ñäá÷à change
ñåáíñ showing (of a film)
ñéâåð (íà ñéâåðå) north
ñåãóäíÿ today
ñåãóäíÿøíèé (adjective) today�s
ñåäóé grey (hair only)
cåé÷ác now, at the moment
ñåêðåòàðèáò secretariat
ñåêðåòáðøà secretary
ñåêðåòáðü (m) secretary (of  organization, society etc.)
ñéêòîð section
ñåëó village
ñåìáíòèêà semantics
ñåìéñòð term
ñåìíáäöàòü seventeen
ñåìü seven
ñåìü òÏcÿ÷ seven thousand
ñéìüäåcÿò seventy
ñåìü§ family
(ðàñ-)ñåðä¿òüñÿ (II) (ñåðæýñü, ñéðäèøüñÿ) íà (+ acc) to be angry at
ñéðäöå heart
cåðåä¿íà middle
ñéðèÿ serial, series
ñéðôèíã surfing
ñéðûé grey
ñéññèÿ examination period
ñåcòðá sister
(ìîø) ñåcòðý / (ìî¿õ) cåcò¸ð çîâýò ... my sister/s is/are called ...
ñçáäè (+ gen) (from) behind
ñèãáðà cigar
ñèãàðéòà cigarette
ñèäéíüå seat
ñèäéòü (II) (imp) (ñèæý, ñèä¿øü) to sit (= to be sitting)
ñ¿ëû íà èñõóäå (the) strength is waning
ñ¿ëüíûé êáøåëü (m) bad cough
ñèíäðóì Âéðíåðà Verner�s syndrome
ñ¿íèé (dark) blue
ñ¿íòàêñèñ syntax
ñèñòéìà îáðàçîâáíèÿ education system
ñêàæ¿(òå) (imperative) ïîæáëóéñòà (could you) tell me please
ñêàçáòü (I) (pf) (ñêàæý, ñêáæåøü) to say, tell
ñêàìééêà bench
ñêáòåðòü (f) tablecloth
ñêâåð (small) public garden
ñêåëéò skeleton
ñêëàä warehouse
ñêëóííûé ê (+ dat) inclined to
ñêóáêè brackets
ñêóëüêî (+ gen)? how much / many?
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ñêóëüêî äíéé? how many days?
ñêóëüêî ðàç â / âî ... (+ acc) ? how many times per ...?
ñêóëüêî cåé÷ác âðéìåíè? (colloquial) what�s the time? (literally: how much now is

the time?)
ñêóëüêî ñòóèò / ñòóÿò ...? how much do(es) ... cost?
ñêóëüêî òåáé / âàì ëåò? how old are you?
ñêóëüêî ôýíòîâ / äóëëàðîâ? how many pounds / dollars?
ñêîðéå âñåãó most likely
Ñêîðïèóí Scorpio
ñêóðî soon
ñêóðûé fast
ñêð¿ïêà violin
(ïî-)ñêó÷áòü (I) äðóã ïî äðýãó to miss each other
ñêý÷íî (it is) boring
ìíå (etc.) ñêý÷íî I�m (etc.) bored
ñêý÷íûé boring
ñëááûé weak, poor
ñëáâèòüñÿ (II) (imp) (ñëáâëþñü, ñëáâèøüñÿ) (+ instr) to be renowned for
ñëáäêèé sweet
cëáäêèå / òðéòüè áëøäà dessert
ñëéâà on / from the left
ñëéâà îò (+ gen) to the left of
ñëåä (+ dat) after
ñëåä¿(òå) (imperative) çà òåì, ÷òóáû make sure that
ñëåä¿òü (II) (imp) (ñëåæý, ñëåä¿øü) çà (+ instr) to look after
(ïî-)ñëéäîâàòü (III) (imp) (cëéäóþ, cëéäóåøü) to follow
ñëéäñòâèå consequence
ìíå (etc.) cëéäóåò (+ infinitive) I ought to ...
ñëéäóþùèé following
íà ñëéäóþùèé äåíü the following day
ñë¿âà plum
ñë¿âî÷íîå ìáñëî butter
ñë¿øêîì too
ñë¿øêîì ìíóãî (+ gen) too much / many
ñëóæíûé complicated
ñëóìàííûé (past participle) broken
ñëîìáòü (I) (pf) to break
ñëîí elephant
ñëýæàùèé (cëýæàùàÿ) clerk, employee
ñëóæéáíûé òåëåôóí work telephone
ñëý÷àé case
ñëó÷áéíî by accident, by chance
(ïî-)ñëýøàòü (I) to listen (to)
cëýøàþ / cëýøàþ âàc / ÿ âàc cëýøàþ (on the phone) yes, speaking
(ó-)ñëÏøàòü (ñëÏøó, ñëÏøèøü) to hear
âàc / òåá§ ïëóõî cëÏøíî (= ÿ âàc / òåá§ ïëóõî I can�t hear you (very) well
cëÏøó)
ñìáçûâàòü (I) / ñìáçàòü (ñìáæó, ñìáæåøü) to grease
cìåòáíà sour(ed) cream
(ðàñ-)ñìå§òüñÿ (ñìåøñü, ñìå¸øüñÿ) to laugh
(ïî-)ñìîòðéòü (II) (ñìîòðø, cìóòðèøü) to watch
ñìîòðéòü (II) â îêíó to look out of the window
cìî÷ü (pf) (cìîãý, cìóæåøü, cìóãóò) to be able (to)
ñíà÷áëà first (of all)
ÑÍÃ CIS
ñíåã snow
cíéæíî (it is) snowy
ñíéæíûé snow(y)
ñíèìáòü (I) (imp) êâàðò¿ðó to rent a flat
ñíóâà again
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ñîááêà / cîáà÷óíêà (diminutive) dog
«Ñîáá÷üå ñéðäöå» Heart of a Dog
ñîáèðáòü (I) / ñîáðáòü (ñîáåðý, ñîáåð¸øü) to collect, gather, pick
ñîáèðáòüñÿ (I) / ñîáðáòüñÿ (ñîáåðýñü, ñîáåð¸øüñÿ) to meet; get ready (to), prepare (to)
ñîáóð cathedral
ñîáðáíèå meeting; collection
ñîáðáíèå ñî÷èíéíèé collection of works
ñîâåðøéííî completely
ñîâéò piece of advice
(ïî-)ñîâéòîâàòü (III) (ñîâéòóþ, ñîâéòóåøü) (+ dat) to advise
ñîâéòñêèé Soviet
ñîâðåìéííûé modern
ñîâcéì completely, brand
cîâcéì íå not at all
ñîãëáñåí (m), ñîãëáñíà (f), ñîãëáñíû (pl) I (etc.) agree
ñîãëáñíî agreed
ñîäåðæáòü (II) (imp) (ñîäåðæý, ñîäéðæèøü) to keep, maintain
ñîçäàâáòü (ñîçäàø, ñîçäà¸øü) / ñîçäáòü to create
(ñîçäáì, ñîçäáøü, ñîçäáñò, ñîçäàä¿ì,
ñîçäàä¿òå, ñîçäàäýò)
ñîéò¿ ñ (pf) (ñîéäý, ñîéä¸øü) ñ (+ gen) to get off
ñîê juice
ñîëäáò soldier
cóëíå÷íî (it is) sunny
ñóëíå÷íûé sunny
ñóëíöå sun
ñóëüíûé êîíöéðò solo concert, recital
ñîîáùáòü (I) / cîîáù¿òü (II) to inform
ñîîáùáòü (I) / ñîîáù¿òü (II) ñâéäåíèÿ to provide information
ñîîòâéòñòâîâàòü (III) (imp) (ñîîòâéòñòâóþ, to correspond (to)
ñîîòâéòñòâóåøü) (+ dat)
ñîïðîâîæäáòü (I) / ñîïðîâîä¿òü (II) to accompany
(ñîïðîâîæý, ñîïðîâîä¿øü)
ñîðåâîâíîâáíèå competition
ñóðîê forty
ñîñéä (ñîñéäêà) neighbour
ñîc¿cêà frankfurter
ñîñòáâ composition
ñîñòàâë§òü (I) / ñîñòáâèòü (II) (ñîñòáâëþ, ñîñòáâèøü) to compile
ñîñòî§íèå state
ñîõðàí§òüñÿ (I) / ñîõðàí¿òüñÿ (II) to remain; be preserved
ñî÷èíéíèå essay, composition, (literary) work
ñïáëüíÿ bedroom
ñïàñáòåëüíàÿ êîìáíäà rescue team
ñïàñ¿áî (çà + acc) thank you (for), thanks (for)
ñïàòü (imp) (cïëþ, cïèøü) to sleep
ñïåêòáêëü (m) performance (in the theatre)
ñïåöèàëèç¿ðîâàòüñÿ (III) (imp & pf) to specialize in
(ñïåöèàëèç¿ðóþcü, ñïåöèàëèç¿ðóåøücÿ) â (+ prep)
ñïåöèáëüíûé ìàãàç¿í specialist shop
(ïî-)cïåø¿òü (II) to hurry up
â ñïéøêå in haste
ñï¿ñîê list
ïîcèäéòü (I) (pf) (ïîñèæý, ïîñèä¿øü) to sit (for a while)
ñïîêóéíî peacefully, calmly
ñïîêóéíîé íó÷è! good night!
ñïîêóéñòâèå peace of mind
ñïóíñîð sponsor
ñïîðò sport
ñïîðò¿âíûé ëáãåðü sports camp
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(ïî-)ñïîñóáñòâîâàòü (III) (ñïîñóáñòâóþ, to contribute (to)
ñïîñóáñòâóåøü) (+ dat)
ñïðáâà on / from the right
ñïðáâà (îò) (+ gen) to the right (of)
ñïðàâåäë¿âîñòü (f) fairness
ñïð¿íòåð sprinter
ñïðáøèâàòü (I) / ñïðîñ¿òü (II) (ñïðîøý, to ask (s.one)
ñïðóñèøü) ó (+ gen)
ñïýòíèêîâîå òåëåâ¿äåíèå satellite TV
ñðàâí¿òåëüíî comparatively
ñðåäá Wednesday
ñðåä¿ (+ gen) amongst
ñðåäíåóï¿òàííûé of average weight
ñðéäíèé average, middle; central
ñðéäíÿÿ (îáùåîáðàçîâáòåëüíàÿ) øêóëà middle (comprehensive) school
ñðéäñòâî remedy
ñðîê ïðîæèâáíèÿ length of stay
(ïî-)ñòáâèòü (II) (ñòáâëþ, ñòáâèøü) to put (in an upright position), stand
(+ acc) â / íà (+ acc)
ñòàäèóí stadium
ñòàêáí a glass
ñòàíäáðò standard
ñòàíîâ¿òüñÿ (ñòàíîâëøñü, ñòàíóâèøüñÿ) / to become
ñòàòü (ñòáíó, ñòáíåøü) (+ instr)
ñòáíöèÿ station (small)
(ïî-)còàðáòücÿ (I) to try
ñòàðéíèå ageing
ñòáðåö old man
ñòàðèíá olden times
còàð¿ííûé very old, ancient
ñòáðøå ìåí§ (etc.) íà (+ acc) older than me (etc.) by
ñòáðøå ñâîåãó âóçðàñòà older than one�s age
ñòáðøèé older, oldest
ñòàòü (pf) (ñòáíó, ñòáíåøü) (+ infinitive) to begin
ñòàòü§ article
ñòåêëó glass
ñòåêëîî÷èñò¿òåëü (m) glass cleaner
ñòèë¿ñòèêà stylistics
ñòèðáëüíàÿ ìàø¿íà washing machine
(ïî-)còèðáòü (I) to wash (clothes)
ñòèõîòâîðéíèå poem
ñòî hundred
ñòî òÏcÿ÷ hundred thousand
ñòî ìèëëèóíîâ hundred million
ñòóèòü (II) (ñòóèò, ñòóÿò) to cost
ñòîë table
ñòîë äëÿ íàcòóëüíîãî òéííècà table-tennis table
ñòîë íàõóäîê lost property office
ñòîëóâàÿ (adjectival noun) dining room
ñòî§òü (II) (imp) (ñòîø, ñòî¿øü) to stand (= to be standing)
ñòðàíá country
ñòðàíîâéäåíèå background (country) studies
ñòðàíÏ Ááëòèè The Baltic States
ñòðàõîâóé ïóëèñ insurance policy
ñòðáøíî (it is) terrible, terribly
ñòðéëüáà shooting
Ñòðåëéö Sagittarius
ñòðåì¿òüñÿ (II) (imp) (còðåìëøcü, to strive for, to aim for
còðåì¿øücÿ) ê (+ dat)
ñòðóãî sternly, severely
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ñòðî¿òåëü (m) builder
ñòðî¿òåëüñòâî building
ñòðîéìàòåðèáëû building materials
ñòðóéíûé well proportioned
(ïî-)ñòðóèòü (II) to build
ñòðó÷êà (diminutive) line, stitch
còóäéíò (còóäéíòêà) student
ñòóäéí÷åñêàÿ áèáëèîòéêà student library
ñòóäéí÷åñêàÿ æèçíü student life
ñòóäéí÷åñêàÿ ñòîëóâàÿ student canteen
(ïî-)ñòó÷áòü (II) (ñòó÷ý, ñòó÷¿øü) to knock
ñòûêóâêà connection
ñóááóòà Saturday
ñýìêà bag
ñóïåðìáðêåò supermarket
ñýòî÷íûé ðàöèóí daily ration
ñóùéñòâåííûé vital, important
ñõâáòêà skirmish, fight
cõâáòûâàòü (I) / ñõâàò¿òü (II) (ñõâà÷ý, ñõâáòèøü) to grab
ñõéìà ìåòðó map of the metro
ñõîä¿òü (II) (imp) (cõîæý, cõóäèøü) â ìàãàç¿í to pop to the shop
ñ÷ácòüå happiness
ñ÷àcòë¿âî! bye!, cheerio!
ñ÷àcòë¿âîãî ïóò¿! bon voyage!
ñ÷¸ò bill
ñ÷èòáòü(ñÿ) (I) (imp) to (be) consider(ed)
ñúéçäèòü (II) (pf) (ñúéçæó, ñúéçäèøü) to go (and return)
ñûí son
(ìîåãó) ñÏíà çîâýò ... (my) son is called ...
ñÏïàòü (imp) (cÏïëþ, cÏïëåøü) to pour
ñûð cheese
cÏðî (it is) damp
ñûðóé damp
òàáëéòêà tablet
òàê so
òàê æå, êàê just like
ÿ (etc.) òàê è äýìàë(à) I (etc.) thought as much
(à) òáêæå also, too, likewise
òàê¿ì óáðàçîì thus
òàêóé such
òàêóé æå the same (as), the same sort (of)
òàêóé-ñÿêóé so-and-so
òàêóé-òî so-and-so; such-and-such
â òàêóì cëý÷àå in that case
òàêc¿ (n) (indeclinable) taxi
òàì there
òàìóæåííèê customs officer
òàìóæíÿ customs
òàðáíü (f) sea-roach
òàðéëêà plate
òáíåö (pl òáíöû) dance(s), dancing
(ðàñ-)òáÿòü (I) (òáþ, òáåøü) to melt
òâóé (m), òâî§ (f), òâî¸ (n), òâî¿ (pl) (informal) your
òâóðîã cottage cheese
òâóð÷åñòâî creativity
òåáòð theatre
òåàòðáëüíîå ó÷¿ëèùå drama school
òåáé íðáâèòcÿ ...? / âàì íðáâèòcÿ ...? (sing) do you like ...?
òåáé íðáâÿòcÿ ...? / âàì íðáâÿòcÿ ...? (pl) do you like ...?
òåë. = òåëåôóí telephone
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òåëåâ¿çîð television
òåëåãðáô telegraph office
òåëéæêà trolley
òåëåìáñòåð TV repair man
òåëåôóí telephone
òåëåôóí-àâòîìáò public telephone
òåëåôîíèçáöèÿ telephone installation
òåëåôîí¿ðîâàòü (III) (imp & pf) to telephone
(òåëåôîí¿ðóþ, òåëåôîí¿ðóåøü)
òåëåôîí¿cò (òåëåôîí¿còêà) telephone operator
òåëåôóííàÿ áýäêà telephone booth
òåëåôóííàÿ còáíöèÿ telephone exchange
òåëåôóííûé ðàçãîâóð telephone conversation
Òåëéö Taurus
òéëî body
òéìà theme
òåìíó (it is) dark
ò¸ìíûé dark
òåìïåðàòýðà temperature
òéííèñ tennis
òéííècíûé ìÿ÷ tennis ball
òåïéðü now(adays)
òåïëó (it is) warm
ò¸ïëûé warm
(ïî-)òåðïéòü (òåðïëø, òéðïèøü) to bear, endure
ÿ (etc.) íå ìîãý òåðïéòü (+ acc) I can�t stand
(ïî-)òåð§òü (I) to lose
(ïî-)òåð§òü (I) cîçíáíèå to faint, lose consciousness
(ïî-)òåð§òü (I) c÷¸ò to lose count
òéñíî (it is) cramped
òåòðáäü (f) exercise book
ò¸òÿ aunt
òéõíèê technician
òéõíèêóì technical college
òåõí¿÷åñêèå ñðéäñòâà technology
òåõíîêðáò technocrat
â òå÷éíèå (+ gen) in the course (of), within
òèï type
òèï¿÷íûé typical
(ïî)ò¿øå (a little) quieter
òî åcòü i.e.
òî, ÷òî the fact that; what
òîâáðû goods
òîãäá then
òóæå also, too
òîëùèíá thickness
òóëüêî only, just
òóëüêî ÷òî just
òîì volume
(çà-)òîïòáòü (òîï÷ý, òóï÷åøü) to trample (down)
òîðò cake
òîcò toast
òóñòåð toaster
òîò (m), òà (f), òî (n), òå (pl) that, this / those, these
â òîì ÷èñëé including
òîò æå cáìûé (m), òà æå cáìàÿ (f), the same
òî æå cáìîå (n), òå æå cáìûå (pl)
òîò cáìûé (m), òà cáìàÿ (f), the very
òî cáìîå (n), òå cáìûå (pl)
òó÷êà full-stop
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òó÷íî exactly
òóøíî sick
òðàâá grass
òðàãéäèÿ tragedy
òðàìâáé tram
òðéáîâàíèå demand
òðåíàæ¸ðíûé çàë gym
òðåíèðóâêà training session
òðéòèé third
òðéòèé ýòáæ second floor
òðéòüè / cëáäêèå áëøäà dessert
òð¸õêîìíàòíàÿ êâàðò¿ðà two bedroomed flat
òðè three
òðè ìèëëèóíà three million
òðè òÏcÿ÷è three thousand
òðèáýíà stand (at sports stadium)
òð¿äöàòü thirty
òðèíáäöàòü thirteen
òðóå äåòéé three children
òðóéêà (= óäîâëåòâîð¿òåëüíî) three (= satisfactory) (mark in education)
òðîëëééáóc trolleybus
òðîìáóí trombone
òðóäîâóå îáó÷éíèå labour instruction
òðóäîëþá¿âûé hard-working
òðóñÏ / òðýñèêè (diminutive) underpants, shorts
òóàëéò toilet
òóáåðêóë¸ç tuberculosis
òóìáííî (it is) foggy
òóìáííûé foggy
òóðàãéíòñòâî travel agency
òóð¿çì tourism
òóð¿cò (òóð¿còêà) tourist
òýôëÿ (pl òýôëè) shoe
òû (informal) you
òÏcÿ÷à a thousand
òþëüïáí tulip
òÿæ¸ëûé heavy, hard
òÿæ¸ëàÿ àòëéòèêà weight-lifting
ó (+ gen) at s.one�s place; I, you (etc.) have
ó âàc (åcòü) ...(?) (formal / plural) (+ nom) you have �; do you have ...?
ó âõóäà â (+ acc) by the entrance to
ó êáæäîãî (åñòü) everyone has
ó ìåí§ (åcòü) ... (+ nom) I have ...
ó ìåí§ äâóå / òðóå / ÷éòâåðî äåòéé I have two / three / four children
ó ìåí§ (etc.) íåò � (+ gen) I (etc.) do not have �
ó ìåí§ îäíá cåcòðá, ó ìåí§ äâå / òðè / ÷åòÏðå I have one sister, two / three / four sisters
ñåñòðÏ
ó ìåí§ îä¿í áðàò, ó ìåí§ äâà / òðè / ÷åòÏðå áðáòà I have one brother, two / three / four brothers
ó íàc (åcòü) ...(?) (+ nom) we have ...; do we have ...?
ó íåãó (pronounced ó íåâó) (åcòü) ...? (+ nom) he / it has ...; does he / it have ...?
ó íå¸ (åcòü) ...(?) (+ nom) she / it has ...; does she / it have ...?
ó íèõ (åcòü) ...(?) (+ nom) they have ...; do they have ...?
ó òåá§ (åcòü) ...(?) (informal) (+ nom) you have ...; do you have ...?
ó òåëåôóíà (on the phone) speaking
óáåæäáòü (I) (imp) to try to convince
óáèðáòü (I) / óáðáòü (óáåðý, óáåð¸øü) to clean (house, flat)
óáóðêà cleaning
óâàæ¿òåëüíûé respectful
óâåð§òü (I) / óâéðèòü (II) to assure
óâ¿äåòü (II) (pf) (óâ¿æó, óâ¿äèøü) to see, catch sight of
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óâëåêáòü (I) / óâëé÷ü (I) (óâëåêý, óâëå÷¸øü) to captivate
óâëåêáòüñÿ (I) / óâëé÷üñÿ (I) to enjoy, be keen on
(óâëåêýñü, óâëå÷¸øüñÿ) (+ instr)
óâëå÷éíèå hobby
óâîëüíéíèå ñ ðàáóòû dismissal from work
ìíå (etc.) óäàëóñü (+ infinitive) I (etc.) managed
(øêóëà) ñ óãëóáë¸ííûì èçó÷éíèåì (+ gen) (school) with in-depth study (of)
óäàë§òü (I) / óäàë¿òü (II) to remove
óäá÷à luck
óäèâ¿òåëüíî (it is) amazing
óäèâë§òü (I) / óäèâ¿òü (II) (óäèâëø, óäèâ¿øü) to surprise
óäèâë§òüñÿ (I) / óäèâ¿òüñÿ (II) (+ dat) to be surprised (at)
óäóáíî (it is) comfortable, (it is) convenient
óæácíî awful(ly)
óæé already
óæé íå no longer
ýæèí supper
(ïî-)ýæèíàòü (I) to have supper
ýçêèé narrow
óçíàâáòü (I) (óçíàø, óçíà¸øü) / óçíáòü (I) to find out, recognize
óêáçûâàòü (I) / óêàçáòü (óêàæý, óêáæåøü) to indicate
Óêðà¿íà Ukraine
óêðàøáòü (I) / óêðáñèòü (II) (óêðáøó, óêðáñèøü) to decorate
óêðåïëéíèå strengthening
óêðåïë§òü (I) / óêðåï¿òü (II) (óêðåïëø, óêðéïèøü) to boost
óë. = ýëèöà street
óë. Äåêàáð¿còîâ Decembrists� Street
óë. Íîâîc¸ëîâ New Setttlers� Street
óë. Òðóäá Labour Street
ýëèöà street
íà ýëèöå outside
óëó÷øáòü (I) / óëý÷øèòü (II) to improve
â óìé in one�s head
(ñ-)óìéòü (I) (óìéþ, óìéåøü) can, to be able (to)
óìèðáòü (I) / óìåðéòü (óìðý, óìð¸øü) to die
(past ýìåð / óìåðëá)
ýìíûé clever, bright
óìûâáòüñÿ (I) / óìÏòüñÿ (óìóþñü, óìóåøüñÿ) to wash (oneself)
óíàñëéäîâàòü (III) (pf) (óíàñëéäóþ, óíàñëéäóåøü) to inherit
óíèâåðcáì supermarket
óíèâåðcèòéò university
óíèêáëüíûé unique
óïàêóâûâàòü (I) / óïàêîâáòü (III) (óïàêýþ, óïàêýåøü) to pack
óïðàæíéíèå exercise
Óðáë the Urals
ýðîâåíü (m) level
óðóê lesson
óðîí¿òü (II) (pf) to drop
óñëóâèå condition
óñïåâáòü (I) / ócïéòü (ócïéþ, ócïéåøü) (íà + acc) to make it in time (for); manage
óñïéõ(è) success
ÿ (etc.) óñòáë(à) I�m (etc.) tired
óñòáëîñòü (f) tiredness
óñòðáèâàòü (I) / óñòðóèòü (II) to arrange
óñòðàí§òü (I) / ócòðàí¿òü (II) to eliminate
óñÏ moustache
ýòðî morning
ýòðîì in the morning
óòøã iron
ýõî (ýøè) ear(s)
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ó÷áñòâîâàòü (III) (imp) (ó÷áñòâóþ, to take part in
ó÷áñòâóåøü) â (+ prep)
ó÷áñòèå â (+ prep) participation
ó÷áñòíèê (ó÷áñòíèöà) participant
ó÷áùèéñÿ (ó÷áùàÿcÿ) (adjectival noun) student (in trade / vocational school)
ó÷¸áà studies
ó÷éáíèê textbook
ó÷éáíûé äåíü academic day
ó÷¸íàÿ ñòéïåíü academic degree
ó÷åí¿ê (ó÷åí¿öà) school pupil
ó÷¸íûé (adjectival noun) scientist
ó÷¿ëèùå vocational school
ó÷¿òåëü (ó÷¿òåëüíèöà) teacher
ó÷¿òûâàòü (I) / ó÷éñòü (ó÷òý, ó÷ò¸øü) to take into account, consider
(â�-)ó÷¿òü (II) to learn, teach
(íà-)ó÷¿òü (II) (+ acc) to study (a subject)
(íà-)ó÷¿òüñÿ (II) (ó÷ýcü, ý÷èøücÿ) (+ dat) to study, go to (university); to learn (how to)
ýøè ears
Ó¢ëüc Wales
ôááðèêà (íà ôááðèêå) factory
ôàêñ fax
ôàêóëüòéò (íà ôàêóëüòéòå) faculty, school
ôàì¿ëèÿ surname
ôåí äëÿ âîëóñ hair-drier
ôåíîìéí phenomenon
ôåõòîâáíèå fencing
ô¿ãà rude gesture
ôèãýðíîå êàòáíèå figure skating
ô¿çèêà physics
ôèçêóëüòýðà (= ôèç¿÷åcêàÿ êóëüòýðà) physical education
ôèëèáë branch
ôèëîëîã¿÷åñêèé ôàêóëüòéò faculty of languages and literature
ôèëîëóãèÿ philology (language and literature)
ôèëîñóôèÿ philosophy
ô¿ðìåííûé ìàãàç¿í shop (selling only one brand of goods)
ôëåãìàò¿÷íûé phlegmatic
ôîéé (n) (indeclinable) foyer
ôîí background
ôîíéòèêà phonetics
ôîíòáí fountain
(ñ-)ôîðìèðîâáòü(ñÿ) (III) (ôîðìèðýþ, ôîðìèðýåøü) to (be) form(ed)
ôóðòî÷êà mould
ôîòîàïïàðáò camera
ôîòîàòåëüé (n) (indeclinable) photostudio
ôîòîãðáôèÿ photography, photograph
ôîòîêóïèÿ photocopy
ôîòîêîððåñïîíäéíò (ôîòîêîððåñïîíäéíòêà) photocorrespondent
Ôðáíöèÿ France
ôðàíöýç (ôðàíöýæåíêà) / ôðàíöýçû Frenchman (French woman) / the French
ôðàíöýçcêèé (adjective) French
ôðýêòû fruit
ôóíò pound (sterling)
ôóòáóë football
ôóòáîë¿cò (ôóòáîë¿còêà) footballer
ôóòáóëüíîå îáîçðéíèå football review
õàðáêòåð personality
(ïî-)õâàë¿òü (II) to praise
(íå) õâàòáåò (+ gen) there is / are (not) enough
õèðýðã surgeon
õëéáíèöà bread basket, bread bin
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õëéáíûé îòäéë bread department
õëóïüÿ (pl) flakes, cereals
õóááè (n) (indeclinable) hobby
õîä¿òü (II) (imp) (õîæý, õóäèøü) to go (on foot)
(frequentative, multi-directional)
õîä¿òü (II) çà ïîêýïêàìè to go shopping
õîä¿òü (II) â ãóñòè to visit a friend
íà õîäý while walking, on the move
õîç§éêà housewife
õîëéðèê choleric person, bad-tempered person
õîëîä¿ëüíèê refrigerator
õóëîäíî (it is) cold
õîëóäíûé cold
õîðóøèé fine, good
õîðîøó fine, good, well
(çà-)õîòéòü (õî÷ý, õó÷åøü, õó÷åò, õîò¿ì, õîò¿òå, õîò§ò) to want
ÿ (etc.) õîòéë(à) áû (+ infinitive) I (etc.) would like
(îí) õîòéë, ÷òóáû îí ñòàë ë¸ò÷èêîì (he) wanted him to become a pilot
(çà-)õîõîòáòü (õîõî÷ý, õîõó÷åøü) to laugh loudly
ìíå (etc.) õó÷åòcÿ (+ infinitive) I (etc.) want to ...
Õðàì Õð¿ñòà Cïàc¿òåëÿ Cathedral of Christ the Saviour
õðàí¿òü (II) (imp) to keep, preserve
õðàí¿òüñÿ (II) (imp) to be kept
õðóù¸âêà (colloquial) block of flats (from the Khrushchev era)
õóäóé / õóäîùáâûé thin
õýæå worse
õýæå íéêóäà it can�t be worse
(î-)öàðáïàòü (I) to scratch
öâåñò¿ (imp) (öâåòý, öâåò¸ò) to flower, bloom
öâåòíáÿ êàïýcòà cauliflower
öâåòóê (pl öâåòÏ) house plant, flower
öâåòó÷íûé ìàãàç¿í flower shop
Öåéëóí Ceylon (Sri Lanka)
öåéëóíñêèé Ceylonese
öåëü (f) aim, purpose
öåíòðáëüíûé central
öéðêîâü (f) church
öèâèëèçáöèÿ civilisation
öèðê circus
öûïë¸íîê (pl öûïë§òà) chicken
(ïî-)÷à¸âíè÷àòü (I) to have tea
÷àé tea
«×áéêà» The Seagull (play by Chekhov)
÷áéíèê kettle
(â) ÷àñ (at) one o�clock
(â) äâà / òðè / ÷åòÏðå ÷àñá (at) two / threee / four o�clock
(â) ïÿòü / øåcòü (etc.) ÷àcóâ (at) five / six o�clock
÷ácòíûé private
÷ácòî often
÷áùå more often
÷àcÏ (pl) clock, watch
÷àcòü (f) part
÷åé (m), ÷üÿ (f), ÷ü¸ (n), ÷üè (pl) whose
÷åì than
÷åì (òû) çàíèìáåøücÿ? what are you up to?
÷åì ÿ ìîãý âàì ïîìó÷ü? (how) can I help you?
÷åì í¿æå, òåì ìéíüøå the lower �, the less �
÷åìîäáí suitcase
÷åìïèîíáò ì¿ðà world championship
÷åðäáê attic
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÷éðåç (+ acc) via; in (a period of time)
÷éðåç ÷àc in an hour
÷åðåïáõà tortoise
(ïî-)÷åðíéòü (÷åðíéþ, ÷åðíéåøü) to turn black
÷¸ðíûé black
÷åðòá feature
÷åð÷éíèå sketching
(ïî-)÷åcáòü (÷åøý, ÷éøåøü) to scratch
â ÷åñòü (+ gen) (named) after, in honour of
÷éòâåðî äåòéé four children
÷åòâ¸ðêà (= õîðîøó) four (= good) (mark in education)
÷åòâ¸ðòûé fourth
÷åòâ¸ðòûé ýòáæ third floor
÷åòâéðã Thursday
÷åòÏðå four
÷åòÏðå ìèëëèóíà four million
÷åòÏðå òÏcÿ÷è four thousand
÷åòÏðíàäöàòü fourteen
÷åõ (÷éøêà) / ÷éõè Czech / the Czechs
×éõèÿ Czech Republic
÷éøcêèé (adjective) Czech
÷èñëó number, date
â òîì ÷èñëé including
(ïî-)÷¿còèòü (II) (÷¿ùó, ÷¿còèøü) to clean, peel
(ïî-)÷èí¿òü (II) to repair
(ïðî-)÷èòáòü (I) to read
÷ëåí member
÷òî(?) what(?); that
÷òî åù¸? what else?
÷òî æ well, in that case
÷òî òû / âû! what are you saying!
÷òî ¢òî òàêóå? what (exactly) is this / are these?
÷òó,û in order (to)
÷òó-íèáóäü something, anything
÷òó-òî something
÷òî èä¸ò â êèíîòåáòðå? what is showing at the cinema?
÷óâñòâ¿òåëüíûé sensitive
÷ýâñòâî feeling
÷ýâñòâîâàòü (III) (÷ýâñòâóþ, ÷ýâñòâóåøü) (cåá§) to feel
÷óäéñíûé wonderful
÷ýäî (pl ÷óäåcá) miracle
÷óæóé someone else�s, alien, strange
÷óòü (áÏëî) íå almost
øáïêà hat
øâåéöáð porter
øåäéâð masterpiece
øåëåñòéòü (imp) (øåëåñò¿ò) to rustle
øåcòíáäöàòü sixteen
øåcòü six
øåcòü òÏcÿ÷ six thousand
øåcòüäåc§ò sixty
øåcòüäåc§ò ñ ÷éì-òî over sixty
øèðèíá width
øêàô cupboard
øêóëà school
øêóëüíèê (øêóëüíèöà) school pupil, schoolchild
øêóëüíîå ðàñïèñáíèå school timetable
øë§ïêà cap (of a mushroom)
øí¿öåëü (m) breaded veal cutlet
øóðòû shorts
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Øîòëáíäèÿ Scotland
øîô¸ð driver, chauffeur
øòóïîð corkscrew
øòýêà / øòý÷êà (diminutive) thing
(ïî-)øóò¿òü (II) (øó÷ý, øýòèøü) to joke
(ïî-)ùåêîòáòü (ùåêî÷ý, ùåêó÷åøü) to tickle
«Ùåëêýí÷èê» The Nutcracker
ùåíóê puppy
(ïî-)ùýïàòü (I) (+ acc) to examine (by touching)
ýêçáìåí ïî (+ dat) ô¿çèêå an exam in physics
ýëåêòð¿÷åñêèé electric(al)
ýëåêòð¿÷êà local train
ýëåêòðîìîíò¸ð electrician
ýëåêòðóíèêà electrical appliances
ýëåêòðîñéòü (f) mains
ýïèäéìèÿ epidemic
Ýðìèòáæ the Hermitage
ýñòðáäà variety show / music
ýcòðáäíàÿ ìýçûêà light music
¢òî it is, this is / they are, these are
¢òî ãîâîð¿ò ... ... speaking
¢òî íå ïðáâäà that�s not true
¢òî ïî-ðýccêè ... in Russian it is ...
¢òî ñî âñ§êèì ìóæåò ñëó÷¿òüñÿ it can happen to anyone
íà ¢òîé íåäéëå this week
â ¢òîì ãîäý this year
¢òîò (m), ¢òà (f), ¢òî (n), ¢òè (pl) this, that / these, those
øáêà skirt
þã (íà øãå) south
ÿ I
§áëîêî (pl §áëîêè) apple
§áëî÷íûé ïèðóã apple pie
ÿâë§òüñÿ (I) (imp) (+ instr) to be
§ãîäà berry, soft fruit
ÿçÏê language
ÿçûêîâáÿ ïðáêòèêà language practice
ÿ¿÷íèöà fried eggs
ÿ¿÷íûé æåëòóê egg yolk
ÿéöó (pl §éöà) egg
ÿïóíåö (ÿïóíêà) / ÿïóíöû Japanese man (Japanese woman) / the

Japanese
ßïóíèÿ Japan
ÿïóícêèé (adjective) Japanese
§ðêèé bright
§ùèê box
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E N G L I S H R U S S I A N
a little íåìíóæêî (+ gen)
(to) be able (to) (c-)ìî÷ü (ìîãý, ìóæåøü, ìóãóò);

(ñ-)óìéòü (I) (óìéþ, óìéåøü)
able to work ðàáîòîñïîñóáíûé
about me / you / him, it / her, it / us / îáó ìíå / î òåáé / î í¸ì / î íåé / î íàc /
you / them î âàc / î íèõ (prep)
about trivia ïî ïóñòÿêáì
about what(?) î ÷¸ì(?) (prep)
about whom(?) î êîì(?) (prep)
above íàä (+ instr)
academic day ó÷éáíûé äåíü
academic degree ó÷¸íàÿ ñòéïåíü
(to) accept ïðèíèìáòü (I) / ïðèí§òü (I) (ïðèìý,

ïð¿ìåøü)
(to) accompany ñîïðîâîæäáòü (I) / ñîïðîâîä¿òü (II)

(ñîïðîâîæý, ñîïðîâîä¿øü)
according to the table below ïî äáííîé í¿æå òàáë¿öå
according to ïî (+ dat)
(to) acquaint (ïî-)çíàêóìèòü (II) (çíàêóìëþ, çíàêóìèøü)
acquaintance çíàêóìcòâî (familiarity), çíàêóìûé

(çíàêóìàÿ) (friend) (adjectival noun)
acquainted çíàêóì (past participle)
actor (actress) àêò¸ð (àêòð¿ñà)
adaptation àäàïòáöèÿ
(to) add äîáàâë§òü (I) / äîááâèòü (II) (äîááâëþ,

äîááâèøü)
address áäðåñ (pl àäðåñá)
Admiralty Àäìèðàëòééñòâî
(to) adore îáîæáòü (I) (imp)
(to) advertize, be advertized ðåêëàì¿ðîâàòü(cÿ) (III) (ðåêëàì¿ðóþ,

ðåêëàì¿ðóåøü)
advertisement îáúÿâëéíèå
(to) advise (ïî-)ñîâéòîâàòü (III) (ñîâéòóþ, ñîâéòóåøü)

(+ dat)
aerobics àýðóáèêà
(to) be afraid of áî§òüñÿ (II) (imp) (áîøñü, áî¿øüñÿ) (+ gen)
if you are afraid of wolves don�t go into the forest âîëêóâ áî§òüñÿ - â ëåñ íå õîä¿òü (proverb)
after ïóñëå (+ gen), ñëåä (+ dat)
after finishing school ïóñëå îêîí÷áíèÿ øêóëû
in the afternoon äí¸ì
again îï§òü, ñíóâà
against ïðóòèâ (+ gen)
age âóçðàñò
ageing ñòàðéíèå
ago (+ acc) íàçáä
I (etc.) agree ñîãëáñåí (m), ñîãëáñíà (f), ñîãëáñíû (pl)
agreed ñîãëáñíî
ahead of ïéðåä  (+ instr)
ailment íéäóã
aim öåëü (f)
(to) aim for ñòðåì¿òüñÿ (II) (imp) (còðåìëøcü,

còðåì¿øücÿ) ê (+ dat)
airport àýðîïóðò (â àýðîïîðòý)
alarm clock áóä¿ëüíèê
alarmed âñòðåâóæåííûé (past participle)
alcoholic drinks àëêîãóëüíûå íàï¿òêè
algebra áëãåáðà
alive â æèâÏõ
all âåñü (m), âñÿ (f), âñ¸ (n), âñå (pl)
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all the same âñ¸ æå, âñ¸ ðàâíó, âñ¸-òàêè
all the tickets are sold out âñå áèëéòû ïðóäàíû
allergy to àëëåðã¿ÿ íà (+ acc)
(to) allow ðàçðåøáòü (I) / ðàçðåø¿òü (ðàçðåøý,

ðàçðåø¿øü) (+ dat)
allow me to introduce myself ðàçðåø¿òå ïðåäcòáâèòücÿ
almost ïó÷òè, ÷óòü (áÏëî) íå
along ïî (+ dat)
already óæé
also òóæå, äà åù¸, (à) òáêæå
always âcåãäá
amabassador ïîñóë
amazing óäèâ¿òåëüíî
America Àìéðèêà
American àìåðèêáíåö (àìåðèêáíêà), àìåðèêáíñêèé

(adjective)
the Americans àìåðèêáíöû
amongst ñðåä¿ (+ gen)
ancient äðéâíèé, còàð¿ííûé
and è, à
animal æèâóòíîå
announce çàÿâë§òü (I) / çà§âèòü (II) (çàÿâëø, çà§âèøü)
annually åæåãóäíî
another time â äðóãóé ðàç
ansaphone àâòîîòâéò÷èê
(to) answer îòâå÷áòü (I) / îòâéòèòü (II) (îòâé÷ó,

îòâéòèøü) (+ dat)
antibiotic(s) àíòèáèóòèê(è)
anti-clockwise ïðóòèâ ÷àñîâóé ñòðéëêè
(to) be anxious (âç-)âîëíîâáòücÿ (III) (âîëíýþcü,

âîëíýåøücÿ)
any ëþáóé
(at) any time êîãäá-íèáóäü
anybody êòó-íèáóäü
anyhow êáê-íèáóäü
anything ÷òó-íèáóäü
anywhere êóäá-íèáóäü (direction), ãäé-íèáóäü

(location)
apart from êðóìå (+ gen)
apartment êâ. = êâàðò¿ðà
apparently êáæåòcÿ
(to) appear ïîÿâë§òüñÿ (I) / ïîÿâ¿òüñÿ (II) (ïîÿâëøñü,

ïî§âèøüñÿ)
appearance âíéøíîñòü (f)
appendicitis àïïåíäèö¿ò
apple §áëîêî (pl §áëîêè)
apple pie §áëî÷íûé ïèðóã
(to) make an appointment with çàï¿ñûâàòüñÿ (I) / çàïècáòücÿ (çàïèøýñü,

çàï¿øåøüñÿ) ê (+ dat)
(to) approach ïðèáëèæáòüñÿ (I) / ïðèáë¿çèòüñÿ (II)

(ïðèáë¿æóñü, ïðèáë¿çèøüñÿ)
approximately ïðèáëèç¿òåëüíî
Aquarius Âîäîëéé
architecture àðõèòåêòýðà, çóä÷åñòâî
Aries Îâéí
armchair êðécëî
Armenian / the Armenians àðì§íèí (àðì§íêà) / àðì§íå
around âîêðýã (+ gen)
around the world âîêðýã ñâéòà
(to) arrange óñòðáèâàòü (I) / óñòðóèòü (II)
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arrival ïðèáÏòèå, ïðèë¸ò (flying)
arrival time âðéìÿ ïðèáÏòèÿ
(to) arrive (in / at) ïðèáûâáòü (I) / ïðèáÏòü (ïðèáýäó, ïðèáýä-

åøü) (â / íà + acc) (by any means), ïðèåçæáòü
(I) / ïðèéõàòü (ïðèéäó, ïðèéäåøü) (â / íà
+ acc) (by transport), ïðèõîä¿òü (II)
(ïðèõîæý, ïðèõóäèøü) / ïðèéò¿ (I) (ïðèäý,
ïðèä¸øü) (past ïðèø¸ë, ïðèøëá) (â / íà +
acc) (on foot)

art ðèñîâáíèå
article ñòàòü§
artistic àðòèñò¿÷íûé
as (far as) ïîñêóëüêó, íàñêóëüêî
as a young person â ìóëîäîñòè
as before ïî-ïðéæíåìó
as far as I can remember íàñêóëüêî ìíå ïóìíèòñÿ
as the saying goes êàê ãîâîð¿òñÿ
as well (as) äà åù¸
Asia Áçèÿ
(to) ask (s.one) ñïðáøèâàòü (I) / ñïðîñ¿òü (II) (ñïðîøý,

ñïðóñèøü) ó (+ gen),
(ïî-)ïðîñ¿òü (II) (ïðîøý, ïðócèøü) (request)

(to) ask a question çàäàâáòü (çàäàø, çàäà¸øü) / çàäáòü (çàäáì,
çàäáøü) âîïðóñ

ask for ïîïðîc¿(òå) (imperative)
aspen îñ¿íà
(to) assign âûäåë§òü (I) / âÏäåëèòü (II)
association àññîöèáöèÿ
(to) assure óâåð§òü (I) / óâéðèòü (II)
asthma áñòìà
at â / âî (+ prep), íà (+ prep)
at dinner çà îáéäîì
at home äóìà
at last íàêîíéö
at once êàê ðáç
at one time êîãäá-òî
at s.one�s place ó (+ gen)
at the moment cåé÷ác
at the present time â íàñòî§ùåå âðéìÿ
at the time of ïðè (+ prep); âî âðéìÿ (+ gen)
at times ïîðóé
at what time? âî cêóëüêî?
Athens Àô¿íû
athlete àòëéò
atomic physics áòîìíàÿ ô¿çèêà
(to) attend (classes) ïîñåùáòü (I) / ïîñåò¿òü (II) (ïîñåùý,

ïîñåò¿øü)
attic ÷åðäáê
attract attention ïðèâëåêáòü (I) / ïðèâëé÷ü (ïðèâëåêý,

ïðèâëå÷¸øü) âíèìáíèå
attractive ïðèâëåêáòåëüíûé
auction àóêöèóí
auditorium çð¿òåëüíûé çàë
aunt ò¸òÿ
Australian àâñòðàë¿åö (àâñòðàë¿éêà), àâñòðàë¿éñêèé

(adjective)
the Australians àâñòðàëë¿éöû
autumn óñåíü (f)
in (the) autumn óñåíüþ
avenue ïðîcïéêò
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Avenue of Strikes ïð. Còá÷åê
Avenue of the Uprising ïð. Âîccòáíèÿ
average ñðéäíèé
of average weight ñðåäíåóï¿òàííûé
awful(ly) óæácíî
baby ìàëÏø (pl ìàëûø¿)
baby food äéòcêîå ïèòáíèå
back(wards) âñïÿòü
background ôîí
background (country) studies ñòðàíîâéäåíèå
bacon áåêóí
bad ïëîõóé
bad cough ñ¿ëüíûé êáøåëü (m)
bad(ly) ïëîõóé, ïëóõî
bag ñýìêà
bain-marie âîäÿíáÿ ááíÿ
(to) bake (èñ-)ïå÷ü (ïåêý, ïå÷¸øü, ïåêýò) (past ï¸ê,

ïåêëá)
baked beans êîícåðâ¿ðîâàííàÿ ôàcóëü (f)
bakery áýëî÷íàÿ
balcony áàëêóí
bald ëÏñûé
ball áàë (íà áàëý); ìÿ÷ (in games)
Baltic States ñòðáíû Ááëòèè
banal ,àíáëüíûé
banana áàíáí
bank áàíê; áéðåã (íà áåðåãý)
banker áàíê¿ð
(to) bankrupt, go bankrupt ðàçîð§òü(ñÿ) (I) / ðàçîð¿òü(ñÿ) (II)
barman (bar woman) ááðìåí (ááðìåíøà)
barrel áó÷êà
barrister àäâîêáò (àäâîêàòéññà)
basement ïîäâáë
basket êîðç¿íà
Basle Ááçåëü (m)
bath(-tub) âáííà
(to) go bathing êóïáòüñÿ (I) (imp)
bathroom âáííàÿ (adjectival noun)
battery áàòàðééêà
(to) be áûòü (imp), ÿâë§òüñÿ (I) (imp) (+ instr);

áûâáòü (I) (imp) (frequentative)
I, you, he / she, we, you, they will be ÿ áýäó, òû áýäåøü, îí / îíá áýäåò, ìû áýäåì,

âû áýäåòå, îí¿ áýäóò
(to) be able (to) (c-)ìî÷ü (ìîãý, ìóæåøü, ìóãóò);

(ñ-)óìéòü (I) (óìéþ, óìéåøü)
(to) be afraid of áî§òüñÿ (II) (imp) (áîøñü, áî¿øüñÿ) (+ gen)
(to) be angry at (ðàñ-)ñåðä¿òüñÿ (II) (ñåðæýñü, ñéðäèøüñÿ) íà

(+ acc)
(to) be anxious (âç-)âîëíîâáòücÿ (III) (âîëíýþcü,

âîëíýåøücÿ)
(to) be born ðîæäáòüñÿ (I) / ðîä¿òüñÿ (II) (ðîæýñü, ðîä¿òñÿ)
(to) be late for îïáçäûâàòü (I) / îïîçäáòü (I) â / íà (+ acc)
(to) be nervous íéðâíè÷àòü (I) (imp)
(to) be on the blink áàðàõë¿òü (II) (imp)
(to) be renowned for ñëáâèòüñÿ (II) (imp) (ñëáâëþñü, ñëáâèøüñÿ)

(+ instr)
(to) be situated íàõîä¿òücÿ (II) (imp)
(to) be surprised (at) óäèâë§òüñÿ (I) / óäèâ¿òüñÿ (II) (+ dat)
(to) be worried (âç-)âîëíîâáòücÿ (III) (âîëíýþcü,

âîëíýåøücÿ)
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(to) be worried about (ïî-)çàáóòèòüñÿ (II) (çàáó÷óñü, çàáóòèøüñÿ)
î (+ prep)

be so kind (as to) áýäüòå äîáðÏ (+ imperative)
(to) bear (ïî-)òåðïéòü (òåðïëø, òéðïèøü)
bear ìåäâéäü (m)
bear cub ìåäâåæóíîê (pl ìåäâåæáòà)
beard áîðîäá
because ïîòîìý ÷òî
because of èç-çá (+ gen)
(to) become ñòàíîâ¿òüñÿ (ñòàíîâëøñü, ñòàíóâèøüñÿ) /

ñòàòü (ñòáíó, ñòáíåøü) (+ instr)
bed ïîcòéëü (f), êðîâáòü (f)
(to) go to bed ëîæ¿òüñÿ (II) / ëå÷ü (ë§ãó, ë§æåøü) ñïàòü
bedroom ñïáëüíÿ
beef stroganoff áåôñòðóãàíîâ
beer ï¿âî
before ïéðåä  (+ instr), äî (+ gen)
before sleeping ïéðåä ñíîì
beforehand ïðåäâàð¿òåëüíî
(to) begin íà÷èíáòü(ñÿ) (I) / íà÷áòü(ñÿ) (íà÷íý,

íà÷í¸øü), ñòàòü (pf) (ñòáíó, ñòáíåøü)
(+ infinitive)

(to) begin crying çàïëáêàòü (pf) (çàïëá÷ó, çàïëá÷åøü)
(to) begin laughing çàñìå§òüñÿ (pf) (çàñìåøñü, çàñìå¸øüñÿ)
beginning íà÷áëî
(to) believe (ïî-)âéðèòü (II) (+ dat)
bell çâîíóê
bell-tower êîëîêóëüíÿ
(to) belong to ïðèíàäëåæáòü (imp) (ïðèíàäëåæý,

ïðèíàäëåæ¿øü) ê (+ dat)
below ïîä (+ instr)
bench ñêàìééêà
berry §ãîäà
better ëý÷øå
(to) get better âûçäîðáâëèâàòü (I) / âÏçäîðîâåòü (I)

(âÏpäîðîâå., âÏçäîðîâååøü)
bicycle âåëîcèïéä
big áîëüøóé, âåë¿êèé
it�s / they are big (on me) (etc.) îí (îíá, îíó, îí¿) ìíå (etc.) âåë¿ê (âåëèêó,

âåëèêá, âåëèê¿)
bill ñ÷¸ò
bill, please äáéòå c÷¸ò, ïîæáëóécòà
bingo ëîòó (n) (indeclinable)
biologist áèóëîã
biology áèîëóãèÿ
birch áåð¸çà
bird ïò¿öà
bitter! ãóðüêî! (used at weddings)
black ÷¸ðíûé
blanket îäå§ëî
block buster áîåâ¿ê
block of flats äîì (pl äîìá); õðóù¸âêà (from the Krushchev

era)
(to) bloom öâåñò¿ (imp) (öâåòý, öâåò¸ò)
blue ñ¿íèé (dark), ãîëóáóé (light)
Bluebeard�s Castle «Çáìîê ãéðöîãà Ñ¿íÿÿ Áîðîäá»
boarding ïîñáäêà
body òéëî
body�s immunity èììóíèòéò îðãàí¿çìà
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(to) boil (âñ-)êèïÿò¿òü (II) (êèïÿ÷ý, êèïÿò¿øü);
(c-)âàð¿òü (II)

bomb áóìáà
bon voyage! (ÿ) æåëáþ (òåáé / âàì) ñ÷àcòë¿âîãî ïóò¿!
bone êîñòü (f)
bonfire êîñò¸ð
book êí¿ãà
(to) book çàêáçûâàòü (I) / çàêàçáòü (çàêàæý, çàêáæåøü)
book cupboard êí¿æíûé øêàô
(to) boost óêðåïë§òü (I) / óêðåï¿òü (II) (óêðåïëø,

óêðåï¿øü) (+ acc)
boot(s) ñàïóã (pl ñàïîã¿) / ñàïîæóê (pl ñàïóæêè)

(diminutive)
border ãðàí¿öà
border guard ïîãðàí¿÷íèê
I�m (etc.) bored ìíå (etc.) ñêý÷íî
boring, it is boring ñêý÷íûé, ñêý÷íî
(to) be born ðîæäáòüñÿ (I) / ðîä¿òüñÿ (II) (ðîæýñü, ðîä¿òñÿ)
both ... and è � è
bottle áóòÏëêà
box êîðóáêà, §ùèê
boxing áîêñ
boy ìáëü÷èê
boy(friend) ïáðåíü (m)
brackets ñêóáêè
brain ìîçã
branch ôèëèáë
brand (new) ñîâcéì (íóâûé)
bread basket, bread bin õëéáíèöà
bread department õëéáíûé îòäéë
bread roll áýëî÷êà
breaded veal cutlet øí¿öåëü (m)
(to) break (down) (ñ-)ëîìáòü(cÿ) (I)
(to) break (glass etc.) ðàçáèâáòü (I) / ðàçá¿òü (ðàçîáüø, ðàçîáü¸øü)
(to) break out in a cold sweat îáëèâáòüñÿ (I) (imp) õîëóäíûì ïóòîì
breakfast çáâòðàê
(to) have breakfast (ïî-)çáâòðàêàòü (I)
(to) breed ðàçâîä¿òü (II) (ðàçâîæý, ðàçâóäèøü) / ðàçâåñò¿

(ðàçâåäý, ðàçâåä¸øü)
bridge ìîcò (íà ìîcòý)
brief êðáòêèé
briefcase ïîðòôéëü (m)
bright §ðêèé, ýìíûé (intelligent)
British pounds àíãë¿éñêèå ôýíòû
(to) broadcast ïåðåäàâáòü (ïåðåäàø, ïåðåäà¸øü) /

ïåðåäáòü (ïåðåäáì, ïåðåäáøü, ïåðåäáñò,
ïåðåäàä¿ì, ïåðåäàä¿òå, ïåðåäàäýò)

broken ñëóìàííûé (past participle)
bronchitis áðîíõ¿ò
broom ìåòëá / ìåò¸ëêà (diminutive)
brother áðàò
Brothers Karamazov «Áðáòüÿ Êàðàìáçîâû»
brown êîð¿÷íåâûé, êáðèé (eyes)
(to) build (ïî-)ñòðóèòü (II)
builder ñòðî¿òåëü (m)
building çäáíèå; ñòðî¿òåëüñòâî
building materials ñòðîéìàòåðèáëû
the bulb is gone ëáìïî÷êà ïåðåãîðéëà
bun áýëî÷êà
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(to) burn (ñ-)æå÷ü (æãó, ææ¸øü, æãóò), ïðîæèãáòü (I) /
ïðîæé÷ü (ïðîæãý, ïðîææ¸øü) (past ïðîæ¸ã
/ ïðîæãëá etc.)

business äéëî
business trip äåëîâáÿ ïîéçäêà, êîìàíäèðóâêà
on a business trip â êîìàíäèðóâêå
businessman êîììåðñáíò
busy çáíÿò (çàíÿòá) (past participle)
but íî, à
butter (ñë¿âî÷íîå) ìáñëî
butter dish ìàñë¸íêà
(to) buy ïîêóïáòü (I) / êóï¿òü (II) (êóïëø, êýïèøü)
by ïî (+ dat)
by accident, by chance ñëó÷áéíî
by evening ê âé÷åðó
by nationality ïî íàöèîíáëüíîcòè
by the entrance to ó âõóäà â (+ acc)
bye! ïîêá!, ñ÷àcòë¿âî!
cabbage êàïýcòà
café êàôé (n) (indeclinable)
cage êëéòêà
cake òîðò
calcium êáëüöèé
call âÏçîâ
call ïîïðîc¿(òå) (imperative)
(to) call (s.one) âûçûâáòü (I) / âÏçâàòü (I) (âÏçîâó, âÏçîâåøü)

(+ acc), (ïî-)çâàòü (çîâý, çîâ¸øü) (+ acc),
(ïî-)çâîí¿òü (II) (+ dat)

calm, calmly ñïîêóéíûé, ñïîêóéíî
camcorder âèäåîêáìåðà
camera ôîòîàïïàðáò
can (= to know how to) (ñ-)óìéòü (I) (óìéþ, óìéåøü)
(how) can I help you? ÷åì ÿ ìîãý âàì ïîìó÷ü?
can I speak ...? ìóæíî (ïîïðîc¿òü) (+ acc)...? (on the phone)
can one? ìóæíî (?)
it can happen to anyone ¢òî ñî âñ§êèì ìóæåò ñëó÷¿òüñÿ
I can�t hear you (very) well âàc / òåá§ ïëóõî cëÏøíî (= ÿ âàc / òåá§

ïëóõî cëÏøó)
I can�t stand ÿ (etc.) íå ìîãý òåðïéòü (+ acc)
it can�t be worse õýæå íéêóäà
Canadian êàíáäåö (êàíáäêà), êàíáäcêèé (adjective)
Canadians êàíáäöû
canal êàíáë
Cancer Ðàê
canoe áàéäáðêà
canoeing trip ïîõóä íà áàéäáðêàõ
cap (of a mushroom) øë§ïêà
Capricorn Êîçåðóã
(to) captivate óâëåêáòü (I) / óâëé÷ü (I) (óâëåêý, óâëå÷¸øü)
car ìàø¿íà, àâòîìîá¿ëü (m)
car hire ïðîêáò / àðéíäà ìàø¿í
car race àâòîãóíêà
caravan (æèëóé) àâòîïðèöéï
cardboard êàðòóííûé (adjective)
careful, carefully âíèìáòåëüíûé, îñòîðóæíûé; âíèìáòåëüíî,

îñòîðóæíî
cargo ãðóç
carotene êàðîò¿í
car-park àâòîñòî§íêà
carpet êîâ¸ð
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carphone àâòîìîá¿ëüíûé ðàäèîòåëåôóí
carriage âàãóí
carrots ìîðêóâü (f)
(to) carry íîc¿òü (II) (imp) (íîøý, íóñèøü)
(to) carry out, be carried out âûïîëí§òü(ñÿ) (I) / âÏïîëíèòü(ñÿ) (II)
cartoon ìóëüòô¿ëüì
case ñëý÷àé; ïàäéæ (grammatical)
cassette player êàccéòíèê
cat êîò (êóøêà)
(to) catch ëîâ¿òü (II) (ëîâëø, ëóâèøü) / ïîéìáòü (I)
(to) catch sight of óâ¿äåòü (II) (pf) (óâ¿æó, óâ¿äèøü)
cathedral ñîáóð
Cathedral of Christ the Saviour Õðàì Õðèñòá Cïàc¿òåëÿ
cauliflower öâåòíáÿ êàïýcòà
caviar èêðá
cd êîìïáêòíûé äèñê / êîìïáêò-äèñê
cellar ïóãðåá
central ñðéäíèé, öåíòðáëüíûé
century âåê
cereal(s) õëóïüÿ (pl)
certificate ñâèäéòåëüñòâî
Ceylon (Sri Lanka) Öåéëóí
Ceylonese öåéëóíñêèé
championship ïéðâåíñòâî
change ñäá÷à, ìéëî÷ü (f); ïåðåcáäêà (of trains,

buses)
(to) change èçìåí§òü(ñÿ) (I) / èçìåí¿òü(ñÿ) (II);

(ïî)ìåí§òü (I) (âàëøòó) (foreign currency);
ïåðåêëþ÷áòü (I) / ïåðåêëþ÷¿òü (II) (channels);
ïåðåñáæèâàòüñÿ (I) / ïåðåcécòü (ïåðåc§äó,
ïåðåc§äåøü) íà (+ acc) (train, bus)

channel ïðîãðáììà / ïðîãðáììêà (diminutive)
charm îáà§íèå
charming ïðåëéñòíûé
(to) chat ðàçãîâáðèâàòü (I)
chauffeur øîô¸ð
(to) check ïðîâåð§òü (I) / ïðîâéðèòü (II)
(to) check in ñäàâáòü â áàãáæ (+ acc)
check-out time ðàñ÷¸òíûé ÷àñ
cheerio ñ÷àcòë¿âî
cheese ñûð
chemist àïòéêà
cherry compote âèøí¸âûé êîìïóò
chicken êýðèöà, öûïë¸íîê (pl öûïë§òà)
child ðåá¸íîê
children äéòè
children�s äéòñêèé
children�s programme ïåðåäá÷à äëÿ äåòéé
children�s theatre äéòñêèé òåáòð
China Êèòáé
Chinese (Chinese man / woman) êèòáåö (êèòà§íêà), êèòáécêèé (adjective)
Chinese characters êèòáéñêèå èåðóãëèôû
the Chinese êèòáéöû
choleric person õîëéðèê
(to) choose âûáèðáòü (I) / âÏáðàòü (I) (âÏáåðó,

âÏáåðåøü)
church öéðêîâü (f)
cigar ñèãáðà
cigarette ñèãàðéòà
cigarette packet êîðóáêà èç-ïîä (+ gen) cèãàðéò
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cinema êèíó (n) (indeclinable)
circle êðóæóê; àìôèòåáòð (in a theatre)
circus öèðê
CIS ÑÍÃ
civilisation öèâèëèçáöèÿ
class êëàcc; çàí§òèå (in further / higher education)
classical music êëàcc¿÷åcêàÿ ìýçûêà
classmate îäíîêëáññíèê (îäíîêëáññíèöà)
(to) clean (ïî-)÷¿còèòü (II) (÷¿ùó, ÷¿còèøü); óáèðáòü

(I) / óáðáòü (óáåðý, óáåð¸øü) (house, flat)
cleaning óáóðêà
clerk ñëýæàùèé (cëýæàùàÿ)
clever ýìíûé
clock ÷àcÏ (pl)
(to) close çàêðûâáòü (I) / çàêðÏòü (çàêðóþ, çàêðóåøü)
cloudy, it is cloudy óáëà÷íûé, óáëà÷íî
coat ïàëüòó (n) (indeclinable)
coca-cola êóêà-êóëà
cocoa êàêáî (n) (indeclinable)
coffee êóôå (m) (indeclinable)
coffee beans ç¸ðíà êóôå
coffee grinder êîôåìóëêà
cognac êîíü§ê
coin ìîíéòà
cold, it is cold õîëóäíûé, õóëîäíî
coldest ñáìûé õîëóäíûé
(to) collect ñîáèðáòü (I) / ñîáðáòü (ñîáåðý, ñîáåð¸øü)
collecting êîëëåêöèîí¿ðîâàíèå
collection ñîáðáíèå
collection of works ñîáðáíèå ñî÷èíéíèé
collective farm êîëõóç
collector êîëëåêöèîíéð
college (of further education) êîëëéäæ
comedy êîìéäèÿ
comfortable óäóáíî
comma çàïÿòáÿ
commune æèëêîìýííà
Communist Party Êîììóíèñò¿÷åñêàÿ ïáðòèÿ
comparatively ñðàâí¿òåëüíî
compartment (in railway carriage) êóïé (n) (indeclinable)
(to) compel ïðèíóæäáòü (I) / ïðèíýäèòü (II) (ïðèíýæó,

ïðèíýäèøü)
competition êóíêóðñ; ñîðåâîâíîâáíèå
(to) compile ñîñòàâë§òü (I) / ñîñòáâèòü (II) (ñîñòáâëþ,

ñîñòáâèøü)
(to) complain about (ïî-)æáëîâàòüñÿ (III) (æáëóþñü, æáëóåøüñÿ)

íà (+ acc)
(to) complete äîâîä¿òü (II) (äîâîæý, äîâóäèøü) / äîâåcò¿

(äîâåäý, äîâåä¸øü) (äéëî äî êîíöá)
completely ñîâåðøéííî; ñîâcéì
complicated ñëóæíûé
composition ñîñòáâ
comprehensive school îáùåîáðàçîâáòåëüíàÿ øêóëà
computer êîìïüøòåð
computer centre âû÷èñë¿òåëüíûé öåíòð
computer game êîìïüøòåðíàÿ èãðá
concerning êàñáþùèéñÿ (+ gen)
concert êîíöéðò (íà êîíöéðòå)
concert hall êîíöéðòíûé çàë
condition óñëóâèå
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conduct ïîâåäéíèå
(to) conduct ïðîâîä¿òü (II) (ïðîâîæý, ïðîâóäèøü) /

ïðîâåñò¿ (ïðîâåäý, ïðîâåä¸øü)
confectionary section êîíä¿òåðcêèé îòäéë
confectioner êîíä¿òåðcêàÿ
conference room êîíôåðåíö-çáë
(to) congratulate (s.one) on (s.th.) ïîçäðàâë§òü (I) / ïîçäðáâèòü (II)

(ïîçäðáâë., ïîçäðáâèøü) (+ acc) ñ (+ instr)
connection ñòûêóâêà
consciousness cîçíáíèå
consequence ïîñëéäñòâèå, ñëéäñòâèå
(to) consider, be considered ó÷¿òûâàòü (I) / ó÷éñòü (ó÷òý, ó÷ò¸øü),

ñ÷èòáòü (I) (imp), ñ÷èòáòü(ñÿ) (I) (imp)
consultant êîíñóëüòáíò
(to) contain âêëþ÷áòü (I) / âêëþ÷¿òü (II) (â cåá§)
container ¸ìêîñòü (f)
content (with) äîâóëåí (äîâóëüíà) (+ instr)
(to) continue ïðîäîëæáòü(ñÿ) (I) / ïðîäóëæèòü(ñÿ) (II)
(to) contribute (to) (ïî-)ñïîñóáñòâîâàòü (III) (ñïîñóáñòâóþ,

ñïîñóáñòâóåøü) (+ dat)
convenient, it is convenient óäóáíî
conversation ðàçãîâóð
(to) converse (ïî-)áåñéäîâàòü (III) (áåñéäóþ, áåñéäóåøü)
(to) convey âîç¿òü (II) (imp) (âîæý, âóçèøü)
(to) cook (c-)âàð¿òü (II); (ïðè-)ãîòóâèòü (II) (ãîòóâëþ,

ãîòóâèøü)
cool ïðîõëáäíûé
(to) cool (down) îõëàæäáòü (I) / îõëàä¿òü (II) (îõëàæý,

îõëàä¿øü)
cork (of bottle) ïðóáêà
corkscrew øòóïîð
correct(ly) ïðáâèëüíî
(to) correspond (to) ñîîòâéòñòâîâàòü (III) (imp) (ñîîòâéòñòâóþ,

ñîîòâéòñòâóåøü) (+ dat), îòâå÷áòü (I) /
îòâéòèòü (II) (îòâé÷ó, îòâéòèøü) (+ dat)

(to) cost ñòóèòü (II) (ñòóèò, ñòóÿò)
cottage cheese òâóðîã
cough êáøåëü (m)
could I have two pairs äáéòå äâå ïáðû
country ñòðàíá; ïðèðóäà (nature)
(to) go to the country éçäèòü (II) (imp) â äåðéâíþ
country cheese äåðåâéíñêèé òâóðîã
countryside äåðéâíÿ
couple ïáðà
coupon æåòóí
courier (post) êóðüéðñêàÿ ïó÷òà
course áëøäî; êóðñ (in education)
cousin äâîøðîäíûé áðàò, êóçéí / äâîøðîäíàÿ

ñåñòðá, êóç¿íà
cramped òéñíî
(to) create ñîçäàâáòü (ñîçäàø, ñîçäà¸øü) / ñîçäáòü

(ñîçäáì, ñîçäáøü, ñîçäáñò, ñîçäàä¿ì,
ñîçäàä¿òå, ñîçäàäýò)

creativity òâóð÷åñòâî
Crimea Êðûì (â Êðûìý)
croissant ðîãáëèê
(to) cross ïåðåõîä¿òü (II) (ïåðåõîæý, ïåðåõóäèøü) /

ïåðåéò¿ (I) (ïåðåéäý, ïåðåéä¸øü) (÷éðåç)
(+ acc)

crossroads ïåðåêð¸ñòîê
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crouton ãðéíêà
(to) cry (çà-)ïëáêàòü (ïëá÷ó, ïëá÷åøü)
cupboard øêàô
currency exchange office ïóíêò ïî îáìéíó âàëøòû
current íàñòî§ùèé
curriculum vitae àâòîáèîãðáôèÿ
customer ïîêóïáòåëü (ïîêóïáòåëüíèöà)
customs òàìóæíÿ
customs officer òàìóæåííèê
(to) cut (íà-)ðéçàòü (ðéæó, ðéæåøü)
(to) cycle, go cycling êàòáòüñÿ (I) íà âåëîñèïéäå
cycling âåëîñïóðò
Cyprus Êèïð
Czech (person) ÷åõ (÷éøêà), ÷éøcêèé (adjective)
Czech Republic ×éõèÿ
the Czechs ÷éõè
dacha äá÷à
dad ïáïà (m)
dad is ... years old ïáïå ... ãîä / ãóäà / ëåò
dad is called ... ïáïó çîâýò ...
daffodil íàðö¿ññ
daily ration ñýòî÷íûé ðàöèóí
dairy products ìîëó÷íûå ïðîäýêòû
dairy products department ìîëó÷íûé îòäéë
dairy products shop ìîëó÷íàÿ (adjectival noun)
damage ïîâðåæäéíèå
(to) damage (èñ-)ïóðòèòü (ïóð÷ó, ïóðòèøü)
damp, it is damp ñûðóé, cÏðî
dance(s), dancing òáíåö (pl òáíöû)
(to) go dancing çàíèìáòüñÿ (I) òáíöàìè
dark, it is dark ò¸ìíûé, òåìíó
dark haired (person) áðþíéò (áðþíéòêà)
darling ì¿ëûé / ì¿ëåíüêèé (diminutive)
data äáííûå
date äáòà, ÷èñëó
date of birth äáòà ðîæäéíèÿ
daughter äî÷ü (f)
(to) dawn ðàññâåòáòü (I) / ðfññâåñò¿ (ðàññâåò¸ò)
day äåíü (m)
the day after tomorrow ïîñëåçáâòðà
day off âûõîäíóé
on (one�s) days off â âûõîäíÏå äíè
days of the week äíè íåäéëè
dear äîðîãóé, ì¿ëûé / ì¿ëåíüêèé (diminutive)
death ã¿áåëü (f)
Decembrists� Street óë. Äåêàáð¿còîâ
(to) decide ðåøáòü (I) / ðåø¿òü (II)
declaration (form) äåêëàðáöèÿ
(to) decorate (c-)äéëàòü (I) ðåìóíò; óêðàøáòü (I) /

óêðáñèòü (II) (óêðáøó, óêðáñèøü)
decorating îòäéëêà
(to) dedicate (to) ïîñâÿùáòü (I) / ïîñâÿò¿òü (II) (ïîñâÿùý,

ïîñâÿò¿øü) (+ dat)
deer îëéíü (m)
defence of diploma (work) çàù¿òà äèïëóìíîé ðàáóòû
(to) defend çàùèùáòü (I) / çàùèò¿òü (II) (çàùèùý,

çàùèò¿øü)
definitely îáÿçáòåëüíî
delicacy äåëèêàòéñ
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(to) deliver ïîñòàâë§òü (I) / ïîñòáâèòü (II) (ïîñòáâëþ,
ïîñòáâèøü)

demand òðéáîâàíèå
demise ã¿áåëü (f)
dentist çóáíóé âðà÷
(to) depart (flying) âûëåòáòü (I) / âÏëåòåòü (II) (âÏëå÷ó,

âÏëåòèøü)
department îòäéë, îòäåëéíèå
departure îòïðàâëéíèå, âÏëåò (flying)
departure lounge çàë âÏëåòà
departure time âðéìÿ îòïðàâëéíèÿ
descendant ïîòóìîê
(to) describe îï¿ñûâàòü (I) / îïèñáòü (îïèøý, îï¿øåøü)
description îïèñáíèå
desirable, it is desirable æåëáòåëüíî
despite the advice âîïðåê¿ cîâéòó
dessert äåcéðò, cëáäêèå / òðéòüè áëøäà
destination íàïðàâëéíèå
(to) destroy ðàçðóøáòü (I) / ðàçðýøèòü (II)
detective (story) äåòåêò¿â, äåòåêò¿âíûé ðîìáí
(to) determine îïðåäåë§òü (I) / îïðåäåë¿òü (I)
(to) develop ðàçðàááòûâàòü / ðàçðàáóòàòü (I)
(to) develop a stoop (ñ-)ãóðáèòücÿ (II) (ãóðáëþñü, ãóðáèøüñÿ)
(to) devote ïîñâÿùàòü (I) / ïîñâÿò¿òü (II) (ïîñâÿùý,

ïîñâÿò¿øü) (+ dat)
(to) dial íàáèðáòü (I) / íàáðáòü (íàáåðý, íàáåð¸øü)
diary äíåâí¿ê
dictation äèêòáíò
(to) die óìèðáòü (I) / óìåðéòü (óìðý, óìð¸øü) (past

ýìåð / óìåðëá), ïîãèááòü (I) / ïîã¿áíóòü
(ïîã¿áíó, ïîã¿áíåøü) (past ïîã¿á / ïîã¿áëà etc.)

different äðóãóé
difficult íåëåãêó
with (great) difficulty ñ (áîëüø¿ì) òðóäóì
dining room ñòîëóâàÿ (adjectival noun)
dinner îáéä
(to) have dinner (ïî-)îáéäàòü (I)
direct ïðÿìóé
(to) direct íàïðàâë§òü (I) / íàïðáâèòü (II) (íàïðáâëþ,

íàïðáâèøü)
(to) dirty (èñ-)ïá÷êàòü (I)
(to) disappear èñ÷åçáòü (I) / èc÷éçíóòü (I) (èc÷éçíó, èc÷éçíåøü)
disco äèñêîòéêà (íà äèñêîòéêå)
(to) discuss îáñóæäáòü (I) / îáñóä¿òü (II) (îáñóæý, îáñýäèøü)
disease íéäóã
dish áëøäî
dishwasher ïîñóäîìóå÷íàÿ ìàø¿íà
dismissal from work óâîëüíéíèå ñ ðàáóòû
(to) display îáíàðýæèâàòü (I) / îáíàðýæèòü (II)
dissolved gelatin íàáýõøèé æåëàò¿í
distant äàë¸êèé
diving ïðûæê¿ â âóäó
division îòäåëéíèå
divorced ðàçâåä¸í (ðàçâåäåíá) (past participle)
(to) do (ñ-)äéëàòü (I)
do I pay you? ïëàò¿òü âàì?
do not worry íå áåcïîêóéñÿ / íå áåcïîêóéòåcü

(imperative)
(to) do one�s exercises (ñ-)äéëàòü (I) çàð§äêó
(to) do one�s homework (ñ-)äéëàòü (I) äîìáøíèå çàäáíèÿ
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(to) do the gardening çàíèìáòüñÿ (I) ñàäîâóäñòâîì
(to) do the ironing (ïî-)ãëáäèòü (II) (ãëáæó, ãëáäèøü) áåëü¸
(to) do the washing up (ïî-)ìûòü (ìóþ, ìóåøü) ïîcýäó
(to) do without îáõîä¿òüñÿ (I) / îáîéò¿ñü (îáîéäýñü,

îáîéä¸øüñÿ) áåç (+ gen)
do you / we / you / they have ...? ó òåá§ / ó íàc / ó âàc / ó íèõ (åcòü) ...? (+ nom)
does he / she have ...? ó íåãó (pronounced ó íåâó) / ó íå¸ (åcòü) ...?
do you have money on you? åñòü ëè ó âàc ïðè cåáé äéíüãè?
do you have? åcòü? = ó òåá§ / âàc åcòü?
do you like ...? òåáé / âàì íðáâèòcÿ ...? (sing), òåáé / âàì

íðáâÿòcÿ ...? (pl)
doctor âðà÷; äóêòîð (title)
document äîêóìéíò
dog ñîááêà / cîáà÷óíêà (diminutive)
doll êýêëà
dollar äóëëàð
domestic äîìáøíèé
it�s done ãîòóâî
don�t worry íå âîëíýéñÿ / íå âîëíýéòåcü
double room äâóõìéñòíûé íóìåð
drama school òåàòðáëüíîå ó÷¿ëèùå
(to) draw (íà-)ðècîâáòü (III) (ðècýþ, ðècýåøü)
drawing ðèñîâáíèå
(to) dream about (ó-)â¿äåòü (II) âî ñíå (+ acc)
dress ïëáòüå
(to) get dressed îäåâáòüñÿ (I) / îäéòücÿ (îäéíócü, îäéíåøücÿ)
dressed in îäéò (îäéòà) (past participle) â (+ acc)
drink ïéé(òå) (imperative)
(to) drink ïèòü (I) (ïüþ, ïü¸øü) / âÏïèòü (I) (âÏïüþ,

âÏïüåøü)
drinking water ïèòüåâáÿ âîäá
(to) drip ïðîòåêáòü (I) / ïðîòé÷ü (ïðîòå÷¸ò, ïðîòåêýò)
driver âîä¿òåëü (m), øîô¸ð
(to) drop ðîí§òü (I) / óðîí¿òü (II)
drop-scone îëáäüÿ (pl îëáäüè)
drought çáñóõà
duration äë¿òåëüíîñòü (f), ïðîäîëæ¿òåëüíîñòü (f)
during âî âðéìÿ (+ gen)
each êáæäûé
ear(s) ýõî (ýøè)
early ðáíî
(to) earn extra ïîäðàááòûâàòü (I) / ïîäðàáóòàòü (I)
easier ëéã÷å
east âîñòóê (íà âîñòóêå)
easy, it is easy ë¸ãêèé, ëåãêó
(to) eat (ñú)åñòü (åì, åøü, åñò, åä¿ì, åä¿òå, åä§ò)
edge êðáé (íà êðàø)
education îáðàçîâáíèå
education system ñèñòéìà îáðàçîâáíèÿ
efficient äåëîâ¿òûé
egg ÿéöó (pl §éöà)
egg yolk ÿ¿÷íûé æåëòóê
Egypt Åã¿ïåò
eight âócåìü
eight and a half âóñåìü ñ ïîëîâ¿íîé
eight hundred âîcåìücóò
eight thousand âócåìü òÏcÿ÷
eighteen âîcåìíáäöàòü
eighty âócåìüäåcÿò
either � or � ¿ëè ... ¿ëè
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elderly ïîæèëóé
electric bulb (ýëåêòð¿÷åñêàÿ) ëáìïî÷êà
electric(al) ýëåêòð¿÷åñêèé
electrical appliances ýëåêòðóíèêà
electrician ýëåêòðîìîíò¸ð
elephant ñëîí
eleven îä¿ííàäöàòü
eleven-year school îäèííàäöàòèëéòíÿÿ øêóëà
(to) eliminate óñòðàí§òü (I) / ócòðàí¿òü (II)
Embassy of the Russian Federation Ïîñóëüñòâî Ðîññ¿éñêîé Ôåäåðáöèè
employee ñëýæàùèé (cëýæàùàÿ)
empress èìïåðàòð¿öà
(to) end êîí÷áòü (I) / êóí÷èòü (II)
(to) endure (ïî-)òåðïéòü (òåðïëø, òéðïèøü)
(to) engage in çàíèìáòüñÿ (I) / çàí§òüñÿ (çàéìýñü,

çàéì¸øüñÿ) (+ instr)
engine ìîòóð
engineer èíæåíéð
England Áíãëèÿ
English àíãë¿éñêèé (adjective), àíãë¿éñêèé ÿçûê
the English àíãëè÷áíå
Englishman (English woman) àíãëè÷áíèí (àíãëè÷áíêà)
(to) be engrossed in a book çà÷èòáòüñÿ (I) (pf) êí¿ãîé
(to) enjoy óâëåêáòüñÿ (I) / óâëé÷üñÿ (I) (óâëåêýñü,

óâëå÷¸øüñÿ) (+ instr)
(to) enter âõîä¿òü (II) (âõîæý, âõóäèøü) / âîéò¿  (I)

(âîéäý, âîéä¸øü) (past âîø¸ë, âîøëá)
(â / íà + acc)

entrance exam âñòóï¿òåëüíûé ýêçáìåí (for higher education)
entrance hall ïðèõóæàÿ
entrance, entry âõîä
environmental protection institute èíñòèòýò îõðáíû ïðèðóäû
epidemic ýïèäéìèÿ
essay ñî÷èíéíèå, ðåôåðáò
Europe Åâðóïà
evening âé÷åð
in the evening âé÷åðîì
ever êîãäá-íèáóäü
every êáæäûé
every year åæåãóäíî
everybody, everyone âñå
everyone has ó êáæäîãî (åñòü), ó âñåõ (åñòü)
everything âc¸
everything is OK âc¸ â ïîð§äêå
everything was delicious âñ¸ áÏëî ó÷åíü âêýcíî
evidence ñâèäéòåëüñòâî
exactly òó÷íî
exam in physics ýêçáìåí ïî (+ dat) ô¿çèêå
examination period ñéññèÿ
(to) examine îñìáòðèâàòü (I) / îñìîòðéòü (II); (ïî-)ùýïàòü

(I) (+ acc) (by touching)
example ïðèìéð
excellent îòë¿÷íûé
excesses of fat èçë¿øêè æ¿ðà
exchange rate êóðc
exciting çàõâáòûâàþùèé
excuse me èçâèí¿(òå) (imperative)
exercise óïðàæíéíèå
exercise book òåòðáäü (f)
exercises çàð§äêà
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(to) exert an influence on îêáçûâàòü (I) / îêàçáòü (I) (îêàæý, îêáæåøü)
âëè§íèå íà (+ acc)

exhibition âÏcòàâêà (íà âÏcòàâêå)
exit âÏõîä
expensive äîðîãóé
(to) express gratitude ïåðåäàâáòü (ïåðåäàø, ïåðåäà¸øü) /

ïåðåäáòü (ïåðåäáì, ïåðåäáøü)
áëàãîäáðíîñòü (f)

(to) extend ïðîäóëæèòü (II) (pf)
eye ãëàç (â ãëàçý) (pl ãëàçá)
eyebrow áðîâü (f)
eyelash ðåñí¿öà
face ëèöó
the fact is that äéëî â òîì, ÷òî
the fact that; what òî, ÷òî
factory çàâóä, ôááðèêà
faculty ôàêóëüòéò (íà ôàêóëüòéòå)
faculty of languages and literature ôèëîëîã¿÷åñêèé ôàêóëüòéò
fail (in higher education) íåçà÷¸ò
(to) fail an exam íå ñäàòü (pf) (ñäàì, ñäàøü, ñäàñò, ñäàä¿ì,

ñäàä¿òå, ñäàäýò) ýêçáìåí, ïðîâàë¿òücÿ (II)
(pf) íà ýêçáìåíå

(to) faint (ïî-)òåð§òü (I) cîçíáíèå
fairness ñïðàâåäë¿âîñòü (f)
(to) fall asleep çàñûïáòü (I) / çàcíýòü (çàcíý, çàcí¸øü)
(to) fall ill (with) (çà-)áîëéòü (I) (áîëéþ, áîëéåøü) (+ instr),

çàáîëåâáòü (I) / çàáîëéòü (I) (çàáîëéþ,
çàáîëéåøü) (+ instr)

(to) fall in(to) / on ïîïáñòü (pf) (ïîïàäý, ïîïàä¸øü) â / íà (+ acc)
(to) fall off îïàäáòü (I) / îïáñòü (îïàäý, îïàä¸øü)
family ñåìü§
famous èçâéñòíûé, çíàìåí¿òûé
far äàë¸êèé
far away from äàëåêó îò (+ gen)
farewell ïðîùáëüíûé (adjective)
fast ñêóðûé
fat æèð
father îòéw
father is called ... îòöá çîâýò ...
favourite ëþá¿ìûé
fax ôàêñ
feature ÷åðòá
(to) feel (ïî-)÷ýâñòâîâàòü (III) (÷ýâñòâóþ, ÷ýâñòâóåøü)

(cåá§)
(to) feel unwell íåçäîðóâèòüñÿ (+ dat) (ìíå (etc.) íåçäîðóâèòñÿ)
feeling ÷ýâñòâî
fencing ôåõòîâáíèå
few ìáëî (+ gen)
fiancé (fiancée) æåí¿õ (íåâéñòà)
field ïóëå (pl ïîë§)
fifteen ïÿòíáäöàòü
fifty ïÿòüäåc§ò
fight ñõâáòêà
figure skating ôèãýðíîå êàòáíèå
(to) fill íàïîëí§òüñÿ (I) / íàïóëíèòüñÿ (II)
fill in çàïóëíè(òå) (imperative)
(to) fill in çàïîëí§òü (I) / çàïóëíèòü (II)
film festival êèíîôåñòèâáëü (m)
final ïîñëéäíèé
finally íàêîíéö
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(to) find íàõîä¿òü (II) (íàõîæý, íàõóäèøü) / íàéò¿
(íàéäý, íàéä¸øü)

(to) find out óçíàâáòü (I) (óçíàø, óçíà¸øü) / óçíáòü (I)
finger ïáëåö (pl ïáëüöû)
(to) finish êîí÷áòü (I) / êóí÷èòü (II), îêáí÷èâàòü (I) /

îêóí÷èòü (II)
finished çàêóí÷åí (past participle)
first ïéðâûé
first (of all) ñíà÷áëà
first aid room ïóíêò ìåäèö¿íñêîé ïóìîùè
first degree äèïëóì
first floor âòîðóé ýòáæ
first name ¿ìÿ (n)
fish ðÏáà
fish department ðÏáíûé îòäéë
fist êóëáê
five ïÿòü
five (= excellent) (mark in education) ïÿò¸ðêà (= îòë¿÷íî)
five / six o�clock (â) ïÿòü / øåcòü (etc.) ÷àcóâ
five > twenty times ïÿòü > äâáäöàòü ðàç
five > twenty years ïÿòü > äâáäöàòü ëåò
five million ïÿòü ìèëëèóíîâ
five thousand ïÿòü òÏcÿ÷
five-year old child ïÿòèëéòíèé ðåá¸íîê
flakes õëóïüÿ (pl)
flame ïëáìÿ (n)
flash âñïÏøêà
flat êâàðò¿ðà
flight number ðåéc
flood of letters ïîòóê ï¿ñåì
floor ïîë (íà ïîëý)
(to) flower öâåñò¿ (imp) (öâåòý, öâåò¸ò)
flower öâåòóê (pl öâåòÏ)
flower shop öâåòó÷íûé ìàãàç¿í
flu ãðèïï
fluently ñâîáóäíî
(to) fly ëåòáòü (I) (imp)
foal æåðåá¸íîê (pl æåðåá§òà); îñë¸íîê (pl

îñë§òà) (of ass)
foggy, it is foggy òóìáííûé, òóìáííî
foliage ëèñòâá
folk music íàðóäíàÿ ìýçûêà
folk remedies íàðóäíûå ñðéäñòâà
folk song íàðóäíàÿ ïéñíÿ
(to) follow (ïî-)ñëéäîâàòü (III) (imp) (cëéäóþ, cëéäóåøü)
following ñëéäóþùèé
food store ãàcòðîíóì
foodstuffs ïðîäýêòû (ïèòáíèÿ)
football ôóòáóóë
football review ôóòáóëüíîå îáîçðéíèå
footballer ôóòáîë¿cò (ôóòáîë¿còêà)
for äëÿ (+ gen); íà (+ acc); çà (+ instr) (fetch)
(for) a long time äóëãî
for breakfast / dinner / supper íà çáâòðàê / îáéä / ýæèí
for five minutes íà ïÿòü ìèíýò
for how many days? íà ñêóëüêî äíéé?
for how many minutes? íà cêóëüêî ìèíýò?
for some reason ïî÷åìý-òî, ïî÷åìý-íèáóäü
(for) the last time â ïîñëéäíèé ðàç
for three days íà òðè äíÿ
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for Wednesday íà (+ acc) cðéäó
for young people ìîëîä¸æíûé
for your use there are � ê âáøèì óñëýãàì èìéþòñÿ ...
(to) force ïðèíóæäáòü (I) / ïðèíýäèòü (II) (ïðèíýæó,

ïðèíýäèøü)
foregoing âûøåóêáçàííûé (past participle)
forehead ëîá (íà ëáý)
foreign çàðóáéæíûé, èíîñòðáííûé
foreign language èíîñòðáííûé ÿçÏê
foreign languages faculty èí§ç (ôàêóëüòéò èíîcòðáííûõ ÿçûêóâ)
foreign literature çàðóáéæíàÿ ëèòåðàòýðà
foreigner èíîñòðáíåö (èíîcòðáíêà)
is foreseen ïðåäóñìóòðåí (past participle)
forest ëåc (â ëåcý)
(to) forget çàáûâáòü (I) / çàáÏòü (çàáýäó, çàáýäåøü)
forgive (me) ïðîcò¿(òå) (imperative)
fork â¿ëêà
(to) form, be formed (ñ-)ôîðìèðîâáòü(ñÿ) (III) (ôîðìèðýþ,

ôîðìèðýåøü)
former áÏâøèé
forty ñóðîê
(to) found îñíóâûâàòü (I) / îñíîâáòü (III) (îñíýþ,

îñíýåøü)
fountain ôîíòáí
four ÷åòÏðå
four (= good) (mark in education) ÷åòâ¸ðêà (= õîðîøó)
four children ÷éòâåðî äåòéé
four million ÷åòÏðå ìèëëèóíà
four thousand ÷åòÏðå òÏcÿ÷è
fourteen ÷åòÏðíàäöàòü
fourth ÷åòâ¸ðòûé
fox ëèñá
foyer ôîéé (n) (indeclinable)
France Ôðáíöèÿ
frankfurter ñîc¿cêà
free, it is free ñâîáóäíûé, ñâîáóäíî
freight ãðóç
Frenchman (French woman) ôðàíöýç (ôðàíöýæåíêà)
French ôðàíöýçcêèé (adjective)
the French ôðàíöýçû
fresh ñâéæèé
(to) freshen up îñâåæáòü (I) / îcâåæ¿òü (II)
Friday ï§òíèöà
fried æáðåíûé
fried eggs ÿ¿÷íèöà
friend äðóã (pl äðóçü§); çíàêóìûé (çíàêóìàÿ)

(adjectival noun)
(to) be friends with (ñ-)äðóæ¿òü (II) ñ (+ instr)
friendly äðóæåëøáíûé
from èç (+ gen); îò (+ gen); ñ / ñî (+ gen)
from ... until ... ñ / ñî (+ gen) � äî � (+ gen)
from a great height ñ áîëüøóé âûñîòÏ
from behind ñçáäè (+ gen); èç-çá (+ gen)
from England èç Áíãëèè
from far off èçäàëåêá
from Friday to Sunday (up and including Sunday) ñ ï§òíèöû (etc.) � ïî (+ acc) âîñêðåñéíüå

(etc.)
from time to time âðéìÿ îò âðéìåíè
from tomorrow ñ çáâòðàøíåãî äíÿ
frontier ãðàí¿öà
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frosty, it is frosty ìîðóçíûé, ìîðóçíî
frothy ïéííûé
fruit ôðýêòû
fruit / wine stain ïÿòíó îò ôðýêòîâ / âèíá
fruit jellies ìàðìåëáä
fruit jelly êèñéëü (m)
fruit yoghurt (ôðóêòóâûé) éóãóðò
(to) fulfil âûïîëí§òü (I) / âÏïîëíèòü (II)
full ïóëíûé
full fat sour cream æ¿ðíàÿ ñìåòáíà
full lips ïóëíûå ãýáû
full-stop òó÷êà
fundamentals îñíóâû (pl)
fur ìåõîâóé
further along äáëüøå ïî (+ dat)
furthermore áóëåå òîãó, âäîááâîê, êðóìå òîãó, ñâåðõ òîãó
future wife áýäóùàÿ æåíá
gadget ïðèñïîñîáëéíèå
garage ãàðáæ
garden ñàä (â càäý), ñàäóâûé (adjective)
(to) do the gardening çàíèìáòüñÿ (I) ñàäîâóäñòâîì
garnish ãàðí¿ð
gate âõîä
(to) gather ñîáèðáòü (I) / ñîáðáòü (ñîáåðý, ñîáåð¸øü)
Gemini ÁëèçíåöÏ
gender ïîë
general óáùèé
general certificate of education ñâèäéòåëüñòâî îá îáðàçîâáíèè
general linguistics óáùåå ÿçûêîçíáíèå
genre æàíð
geologist ãåóëîã
geometry ãåîìéòðèÿ
German íéìåö (íéìêà), íåìéöêèé (adjective)
the Germans íéìöû
Germany Ãåðìáíèÿ
(to) get (obtain) äîñòàâáòü (äîñòàø, äîñòà¸øü) / äîñòáòü

(äîñòáíó, äîñòáíåøü)
(to) get better âûçäîðáâëèâàòü (I) / âÏçäîðîâåòü (I)

(âÏçäîðîâåþ, âÏçäîðîâååøü)
(to) get dressed îäåâáòüñÿ (I) / îäéòücÿ (îäéíócü, îäéíåøücÿ)
(to) get off ñîéò¿ ñ (pf) (ñîéäý, ñîéä¸øü) ñ (+ gen)
(to) get on with îòíîñ¿òüñÿ (II) (îòíîøýñü, îòíóñèøüñÿ) /

îòíåñò¿ñü (îòíåñýñü, îòíåñ¸øüñÿ) ê (+ dat)
(to) get ready (to) ñîáèðáòüñÿ (I) / ñîáðáòüñÿ (ñîáåðýñü,

ñîáåð¸øüñÿ)
(to) get to (on foot) ïðîéò¿ (pf) (ïðîéäý, ïðîéä¸øü) ê (+ dat),

ïîïáñòü (pf) (ïîïàäý, ïîïàä¸øü) â / íà
(+ acc), äîåçæáòü (I) / äîéõàòü (äîéäó,
äîéäåøü) äî (+ gen) (by transport)

(to) get up âñòàâáòü (âñòàø, âñòà¸øü) / âñòàòü (âñòáíó,
âñòáíåøü)

gin äæèí
girl äéâóøêà
girlfriend ïîäðýãà
(to) give äàâáòü (äàø, äà¸øü) / äàòü (äàì, äàøü, äàñò,

äàä¿ì, äàä¿òå, äàäýò), (ïî-)äàð¿òü (II)
(a present)

(to) give regards (to) ïåðåäàâáòü (ïåðåäàø, ïåðåäà¸øü) /
ïåðåäáòü (ïåðåäáì, ïåðåäáøü) ïðèâéò (+ dat)

(to) give up (literally: throw) áðîñáòü (I) / áðóñèòü (II) (áðîøý, áðóñèøü)
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glad to make your acquaintance ðáä(à) c âáìè ïîçíàêóìèòücÿ
Glasgow Ãëáçãî (indeclinable)
glass ñòåêëó; ñòàêáí (for drinking)
glass cleaner ñòåêëîî÷èñò¿òåëü (m)
glasses î÷ê¿
(to) gleam ñâåò¿òü(ñÿ)(II) (imp) (ñâå÷ý, ñâéòèøü)
glove ïåð÷áòêà
(to) (be)go(ing) (unidirectional) (ïî-)éõàòü (I) (éäó, éäåøü) (by transport), èäò¿

(èäý, èä¸øü) / ïîéò¿ (ïîéäý, ïîéä¸øü) (past
ø¸ë, øëá) (on foot)

(to) go (frequentative, multi-directional) éçäèòü (II) (imp) (éçæó, éçäèøü) (by transport),
õîä¿òü (II) (imp) (õîæý, õóäèøü) (on foot), ñúéçäèòü
(II) (pf) (ñúéçæó, ñúéçäèøü)

go (by transport) ïîåçæáé(òå) (imperative)
go along the street èä¿(òå) (imperative) ïî ýëèöå
(to) go bathing êóïáòüñÿ (I) (imp)
(to) go to bed ëîæ¿òüñÿ (II) / ëå÷ü (ë§ãó, ë§æåøü) ñïàòü
(to) go for a stroll (ïî-)ãóë§òü (I)
(to) go on holiday éçäèòü (II) (imp) â óòïóñê, îòäûõáòü (I) / îòäîõíýòü

(I) (îòäîõíý, îòäîõí¸øü)
(to) go out of fashion âÏéòè (I) (pf) (âÏéäó, âÏéäåøü) èç ìóäû
(to) go shopping õîä¿òü (II) çà ïîêýïêàìè
(to) go skating êàòáòüñÿ (I) íà êîíüêáõ
(to) go skiing êàòáòüñÿ (I) íà ëÏæàõ
(to) go through ïðîõîä¿òü (II) (ïðîõîæý, ïðîõóäèøü) / ïðîéò¿

(I) (ïðîéäý, ïðîéä¸øü) ïî (+ dat)
(to) go to (college etc.) ïîñòóïáòü (I) / ïîñòóï¿òü (II) (ïîñòóïëø,

ïîñòýïèøü) â (+ acc), (íà-)ó÷¿òüñÿ (II) (ó÷ýcü,
ý÷èøücÿ)
â (+ prep)

goat êîç¸ë (êîçá)
golden çîëîòóé
good õîðóøèé
good afternoon äóáðûé äåíü
good for one�s health ïîëéçíî äëÿ çäîðóâüÿ
good morning äóáðîå ýòðî
good night ñïîêóéíîé íó÷è
good spirits áóäðîñòü (f)
good, (it is) good õîðóøèé, õîðîøó
goodbye äî câèäáíèÿ
goods òîâáðû
Gostiny Dvor Ãîñò¿íûé Äâîð
(to) grab cõâáòûâàòü (I) / ñõâàò¿òü (II) (ñõâà÷ý, ñõâáòèøü)
grade îòìéòêà, îöéíêà
gradually ïîñòåïéííî
graduate âûïóñêí¿ê (âûïóñêí¿öà)
(to) graduate çàêóí÷èòü (II) (pf)
grammar school ãèìíáçèÿ
granddaughter âíý÷êà
grandfather äéäóøêà (m)
grandfather is called ... äéäóøêó çîâýò �
grandmother áááóøêà
grandmother is called ... áááóøêó çîâýò ...
grandson âíóê
grapefruit juice ãðééïôðóòîâûé cîê
grass òðàâá
grateful ïðèçíáòåëåí / ïðèçíáòåëüíà
(to) grease ñìáçûâàòü (I) / ñìáçàòü (ñìáæó, ñìáæåøü),

(íà-)ìáçàòü (ìáæó, ìáæåøü)
Great Britain Âåëèêîáðèòáíèÿ
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great granddaughter ïðáâíó÷êà
great grandfather ïðáäåä
great grandmother ïðàáááóøêà
great grandson ïðáâíóê
Great October Socialist Revolution Âåë¿êàÿ Îêò§áðüñêàÿ Ñîöèàëèñò¿÷åñêàÿ

ðåâîëøöèÿ
Greece Ãðéöèÿ
green çåë¸íûé, çéëåíî
green onions çåë¸íûé ëóê
(to) greet (s.one) (ïî-)çäîðóâàòüñÿ (I) ñ (+ instr)
grey ñéðûé, ñåäóé (hair only)
grip ñàêâî§æ
ground floor ïéðâûé ýòáæ
(to) grow âûðáùèâàòü (I) / âÏðàñòèòü (II) (âÏðàùó,

âÏðàñòèøü)
(to) grow (up) (intransitive) ðàcò¿ (ðàcòý, ðàcò¸øü) / âÏðàcòè (âÏðàcòó,

âÏðàcòåøü) (past ðîñ / ðîñëá; âÏðîñ /
âÏðîñëà)

guest ãîñòü (m) (ãóñòüÿ)
gun shot âÏcòðåë
gym òðåíàæ¸ðíûé çàë
gymnast ãèìíácò (ãèìíácòêà)
hairdresser ïàðèêìáõåðñêàÿ
hair-drier ôåí äëÿ âîëóñ
half ïîëîâ¿íà
half a kilo ïîëêèëó
half fat ïîëóæ¿ðíûé
halibut ïáëòóñ
hall of residence îáùåæ¿òèå
hand ðóêá
hand operated ðó÷íóé
(to) hang âèñéòü (II) (imp) (âèøý, âèñ¿øü) (be

hanging), âéøàòü (I) / ïîâéñèòü (II) (ïîâéøó,
ïîâéñèøü) (+ acc) â / íà (+ acc) (s.th.
s.where)

hanger âéøàëêà
it happens áûâáåò
happiness ñ÷ácòüå
happy âécåëî
happy (with) äîâóëåí (äîâóëüíà) (+ instr)
hard òÿæ¸ëûé
hard boiled âêðóòýþ (adverb)
hard currency âàëøòà
hard-working òðóäîëþá¿âûé
harm ïîâðåæäéíèå
has; he, she (etc.) has ó (+ gen)
in haste â ñïéøêå
hat øáïêà
hat-box êàðòóíêà
have; I, you (etc.) have ó (+ gen)
(to) have èìéòü (I) (imp) (èìéþ, èìéåøü)
(to) have a word ïîãîâîð¿òü (II) (pf)
(to) have at hand èìéòü (I) ïîä ðóêóé
(to) have breakfast (ïî-)çáâòðàêàòü (I)
(to) have dinner, lunch (ïî-)îáéäàòü (I)
(to) have in mind èìéòü (I) â âèäý
(to) have supper (ïî-)ýæèíàòü (I)
(to) have tea (ïî-)÷à¸âíè÷àòü (I)
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I (etc.) have to ... ìíå (etc.) íýæíî (+ infinitive), ìíå (etc.)
ïðåäcòî¿ò (+ infinitive), ìíå (etc.) íáäî
(+infinitive), ìíå (etc.) ïðèõóäèòcÿ (+infinitive)

he / it îí (m)
he / it has � ó íåãó (pronounced ó íåâó) (åcòü) ... (+ nom)
he is called � åãó çîâýò ...
head ãîëîâá
head post office ïî÷òáìò
headgear ãîëîâíóé óáóð
healthy çäîðóâûé
(to) hear (ó-)ñëÏøàòü (ñëÏøó, ñëÏøèøü)
heart ñéðäöå
Heart of a Dog «Ñîáá÷üå ñéðäöå»
(to) heat (íà-)ãðåòü (I) (ãðéþ, ãðéåøü)
heavy òÿæ¸ëûé
height âûñîòá; ðîñò
(to) be held ïðîâîä¿òüñÿ (I) / ïðîâåñò¿ñü (ïðîâåä¸òñÿ,

ïðîâåäýòñÿ)
hello çäðáâcòâóé / çäðáâcòâóéòå; àëëó! (on the

phone)
help ïóìîùü (f)
with the help (of) ïðè ïóìîùè (+ gen)
(to) help ïîìîãáòü (I) / ïîìó÷ü (ïîìîãý, ïîìóæåøü)

(+ dat)
hem ïîäóë
her å¸
here çäåcü
here (is / are) âîò
here and there êóå-ãäå
hereditary íàñëéäñòâåííûé
Hermitage Ýðìèòáæ
heroine of motherhood ìàòü-ãåðî¿íÿ
he�s (etc.) just turned sixty åìý (etc.) èñïóëíèëîñü øåñòüäåñ§ò
(to) hesitate (ïî-)êîëåááòücÿ (êîëéáëþcü, êîëéáëåøücÿ)
hi ïðèâéò
(to) hide (ñ-)ïð§òàòü (ïð§÷ó, ïð§÷åøü)
high âûñóêèé, ïîâÏøåííûé (past participle)
high quality âûcîêîêá÷åcòâåííûé
higher educational establishment âóç (= âÏcøåå ó÷éáíîå çàâåäéíèå)
(to) go hiking çàíèìáòüñÿ (I) òóð¿çìîì / õîä¿òü (II) (õîæý,

õóäèøü) â ïîõóä
his åãó (pronounced åâó)
history èñòóðèÿ
hobby óâëå÷éíèå, õóááè (n) (indeclinable)
(to) hold äåðæáòü (II) (imp) (äåðæý, äéðæèøü)
holiday óòïóñê (â óòïóñêå)
(to) go on holiday éçäèòü (II) (imp) â óòïóñê, îòäûõáòü (I) /

îòäîõíýòü (I) (îòäîõíý, îòäîõí¸øü)
Holland Ãîëëáíäèÿ
Holy Spring Ñâÿòóé Èñòó÷íèê
at home äóìà
home economics äîìîâóäñòâî
homework äîìáøíåå çàäáíèå (pl äîìáøíèå çàäáíèÿ)
honey ì¸ä
honeymoon ìåäóâûé ìécÿö
(to) hoover (ïðî-)ïûëåcócèòü (II) (ïûëåcóøó,

ïûëåcóñèøü)
hope íàäéæäà
(to) hope íàäéÿòüñÿ (I) (imp) (íàäéþñü, íàäéåøüñÿ)
hormone ãîðìóí
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horse ëóøàäü (f)
horse riding êóííûé ñïîðò
hospital áîëüí¿öà
hot water ãîð§÷àÿ âîäá
hot, (it is) hot ãîð§÷èé, æáðêèé, æáðêî
hotel room íóìåð (pl íîìåðá)
house äîì (pl äîìá)
house plant öâåòóê (pl öâåòÏ)
houseboat ïëàâý÷èé äîì
household chores äîìáøíèå äåëá
housewife äîìáøíÿÿ õîç§éêà
how do you know �? îòêýäà òû çíáåøü / âû çíáåòå ...?
how do you say ... in English? / in Russian? êàê ïî-àíãë¿écêè ...? / ïî-ðýccêè ...?
how long? êàê äóëãî?
how many days? ñêóëüêî äíéé?
how many times per...? ñêóëüêî ðàç â / âî ... (+ acc) ?
how much / many? ñêóëüêî (+ gen)?
how much do(es) � cost? ñêóëüêî ñòóèò / ñòóÿò ...?
how old are you? ñêóëüêî òåáé / âàì ëåò?
how strong íàñêóëüêî ñ¿ëüíî
how(?), as êàê(?)
however îäíáêî
how�s things (with you)? êàê (òâî¿ / âáøè) äåëá?; êàê ïîæèâáåòå?
hundred ñòî
hundred metres hurdles áåã ñ áàðüéðàìè íà ñòî ìéòðîâ
hundred million ñòî ìèëëèóíîâ
hundred thousand ñòî òÏcÿ÷
hungry ãóëîäåí (ãîëîäíá)
hunter îõóòíèê
(to) hurry up (ïî-)cïåø¿òü (II)
it hurts áóëüíî
I ÿ
I,  you,  he / she, we, you, they will be ÿ áýäó, òû áýäåøü, îí / îíá áýäåò, ìû áýäåì,

âû áýäåòå, îí¿ áýäóò
I am ... year(s) old ìíå ... ãîä / ãóäà / ëåò
I (etc.) do not / cannot believe that ... ìíå (etc.) íå âéðèòcÿ, ÷òî ...
I (etc.) do not have � ó ìåí§ (etc.) íåò � (+ gen)
I (etc.) don�t feel like going to ... ìíå (etc.) íå äî (+ gen)
I (etc.) don�t mind ìíå (etc.) âc¸ ðàâíó
I have (etc.) ... ó ìåí§ (åcòü) (etc.)... (+ nom)
I have one brother, two / three / four brothers; ó ìåí§ îä¿í áðàò, ó ìåí§ äâà / òðè / ÷åòÏðå

áðáòà;
I have one sister, two / three / four sisters ó ìåí§ îäíá cåcòðá, ó ìåí§ äâå / òðè /

÷åòÏðå ñåñòðÏ
I have two / three / four children ó ìåí§ äâóå / òðóå / ÷éòâåðî äåòéé
I (etc.) would like to � ÿ (etc.) õîòéë(à) áû (+ infinitive), (ÿ) áû

õîòéë(à) (+ infinitive)
i.e. òî åcòü
ice ë¸ä (íà ëüäý)
if éñëè
if necessary ïðè íåîáõîä¿ìîñòè
(to) be ill (with) (çà-)áîëéòü (I) (áîëéþ, áîëéåøü) (+ instr)
ill (person), patient áîëüíóé (áîëüíáÿ) (adjectival noun)
(to) imagine ïðåäñòàâë§òü (I) / ïðåäñòáâèòü (II)

ïðåäñòáâëþ, ïðåäñòáâèøü)
immune system èììýííàÿ cècòéìà
impatient íåòåðïåë¿âûé
importer èìïîðò¸ð
(to) improve óëó÷øáòü (I) / óëý÷øèòü (II)
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in â / âî (+ prep), ÷éðåç (+ acc) (a period of
time)

in a row ïîäð§ä
in a word îäí¿ì cëóâîì
in addition áóëåå òîãó, âäîááâîê, êðóìå òîãó, ñâåðõ òîãó
in advance çàðáíåå
in an hour ÷éðåç ÷àc
in case of cancellation ïðè îòìéíå
in fact ðáçâå
in front of ïéðåä  (+ instr)
in honour of â ÷åñòü (+ gen)
in my opinion ïî ìîåìý ìíéíèþ / ïî-ìóåìó
in one�s head â óìé
in one�s spare time (â) ñâîáóäíîå âðéìÿ
in one�s youth â ìóëîäîñòè
in order â ïîð§äêå
in order (to) ÷òóáû
in Russian it is ... ¢òî ïî-ðýccêè ...
in spite of âîïðåê¿ (+ dat)
in such circumstances ïðè òàê¿õ îácòî§òåëücòâàõ
in that case â òàêóì cëý÷àå; ÷òî æ
in the course (of) â òå÷éíèå (+ gen)
incidentally êñòáòè
inclined to ñêëóííûé ê (+ dat)
(to) include âêëþ÷áòü (I) (imp)
including â òîì ÷èñëé
indelible íåèçãëàä¿ìûé
independent íåçàâ¿ñèìûé
India ¡íäèÿ
Indian èíä¿åö (èíäèáíêà), èíä¿écêèé (adjective)
Indians èíä¿éöû
(to) indicate óêáçûâàòü (I) / óêàçáòü (óêàæý, óêáæåøü)
(to) inform ñîîáùáòü (I) / cîîáù¿òü (II)
(to) inherit (ó-)íàñëéäîâàòü (III) (íàñëéäóþ, íàñëéäóåøü)
inherited íàñëéäñòâåííûé
instead of âìéñòî (+ gen)
institute èícòèòýò
instruction îáó÷éíèå
insurance policy ñòðàõîâóé ïóëèñ
intellectual abilities èíòåëëåêòóáëüíûå ñïîñóáíîñòè
(to) be interested (in) (çà-)èíòåðåñîâáòüñÿ (III) (èíòåðåñýþñü,

èíòåðåñýåøüñÿ) (+ instr)
interesting, it is interesting èíòåðécíûé, èíòåðécíî
(to) interfere âìéøèâàòüñÿ (I) / âìåøáòücÿ (I)
internal âíýòðåííèé
international ìåæäóíàðóäíûé
internet èíòåðíéò, èíòåðíéòîâñêèé (adjective)
interpreter ïåðåâóä÷èê (ïåðåâóä÷èöà)
(to) introduce ïðåäñòàâë§òü (I) / ïðåäñòáâèòü (II)

(ïðåäñòáâëþ, ïðåäñòáâèøü)
investigation èññëéäîâàíèå
invitation ïðèãëàøéíèå
(to) invite ïðèãëàøáòü (I) / ïðèãëàñ¿òü (ïðèãëàøý,

ïðèãëàñ¿øü)
Ireland Èðëáíäèÿ
Irishman (Irish woman) èðëáíäåö (èðëáíäêà)
Irish èðëáíäcêèé (adjective)
the Irish èðëáíäöû
iron óòøã
(to) do the ironing (ïî-)ãëáäèòü (II) (ãëáæó, ãëáäèøü) áåëü¸
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(to) issue âûäàâáòü (âûäàø, âûäà¸øü) / âÏäàòü
(âÏäàì, âÏäàøü, âÏäàñò, âÏäàäèì,
âÏäàäèòå, âÏäàäóò)

issued âÏäàí (past participle)
it îíó (n)
it is, this is / they are, these are ¢òî
Italian èòàëü§íåö (èòàëü§íêà), èòàëü§ícêèé

(adjective)
Italians èòàëü§íöû
Italy Èòáëèÿ
Ivan the Great Èâáí Âåë¿êèé
Izvestiya = News (daily paper) «Èçâécòèÿ»
jacket ïèäæáê, êýðòêà (man�s)
jam âàðéíüå
Japan ßïóíèÿ
Japanese man (Japanese woman) ÿïóíåö (ÿïóíêà)
Japanese ÿïóícêèé (adjective)
the Japanese ÿïóíöû
jar ááíêà
jazz äæàç
(to) joke (ïî-)øóò¿òü (II) (øó÷ý, øýòèøü)
journal æóðíáë
journalism æóðíàë¿ñòèêà
journalist æóðíàë¿cò (æóðíàë¿còêà)
journey ïðóåçä
joy ðáäîñòü (f)
joyously ðáäîñòíî
juice ñîê
junior school íà÷áëüíàÿ øêóëà
just òóëüêî; òóëüêî ÷òî,  êàê ðàç
just like òàê æå, êàê
it is / they are just right (on me) (etc.) (îí, îíá, îíó, îí¿) ìíå (etc.) êàê ðàç
just like one�s granny âåñü â áááó
Just You Wait! «Íó, ïîãîä¿!» (TV programme)
Kazan Cathedral Êàçáíñêèé ñîáóð
(to) be keen on óâëåêáòüñÿ (I) / óâëé÷üñÿ (I) (óâëåêýñü,

óâëå÷¸øüñÿ) (+ instr)
(to) keep ñîäåðæáòü (II) (imp) (ñîäåðæý, ñîäéðæèøü);

õðàí¿òü (II) (imp)
(to) keep an eye on s.one�s belongings ïðèñìáòðèâàòü (I) / ïðècìîòðéòü (II)

(ïðèñìîòðø, ïðècìóòðèøü) çà âåùáìè
(to) be kept õðàí¿òüñÿ (II) (imp)
kettle ÷áéíèê
key êëþ÷ (pl êëþ÷¿)
key to your room êëþ÷ îò âáøåãî íóìåðà
kid êîçë¸íîê (pl êîçë§òà)
kindergarten äéòñêèé ñàä
kiosk êèócê
kiss ïîöåëýé
kitchen êýõíÿ
knife íîæ
(to) knit (ñ-)âÿçáòü (I) (âÿæý, â§æåøü)
knock (ïî-)ñòó÷áòü (II) (ñòó÷ý, ñòó÷¿øü)
(to) knock over îïðîê¿äûâàòü (I) / îïðîê¿íóòü (I)

(îïðîê¿íó, îïðîê¿íåøü)
(to) know çíàòü (I) (imp)
to know how to (ñ-)óìéòü (I) (óìéþ, óìéåøü)
knowledge of çíáíèÿ (pl) ïî (+ dat)
kopeck êîïééêà
Krokodil = Crocodile (satirical magazine) «Êðîêîä¿ë»
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labour instruction òðóäîâóå îáó÷éíèå
Labour Street óë. Òðóäá
lad ïáðåíü (m)
lads ðåá§òà
lady äáìà
lamp ëáìïà
language ÿçÏê
language practice ÿçûêîâáÿ ïðáêòèêà
large êðýïíûé
large housing estate (administrative unit) ìèêðîðàéóí
(to) last ïðîäîëæáòüñÿ (I) / ïðîäóëæèòüñÿ (II)
last ïîñëéäíèé; ïðóøëûé
(for) the last time â ïîñëéäíèé ðàç
last week íà ïðóøëîé íåäéëå
last year â ïðóøëîì ãîäý
(to) be late for îïáçäûâàòü (I) / îïîçäáòü (I) â / íà (+ acc)
Latin ëàò¿íñêèé ÿçÏê
(to) laugh (ðàñ-)ñìå§òüñÿ (ñìåøñü, ñìå¸øüñÿ)
(to) laugh loudly (çà-)õîõîòáòü (õîõî÷ý, õîõó÷åøü)
law ïðáâî
(to) lay (s.th. s.where) êëàñòü (êëàäý, êëàä¸øü) / ïîëîæ¿òü (II) (+

acc) â / íà (+ acc)
(to) lay the table íàêðûâáòü (I) / íàêðÏòü (íàêðóþ, íàêðóåøü)

íà còîë
(to) lead to defeat, failure ïðèâåñò¿ (pf) (ïðèâåäý, ïðèâåä¸øü) ê

ïîðàæéíèþ
leader ðóêîâîä¿òåëü (ðóêîâîä¿òåëüíèöà)
leaf ëèñò (pl ë¿ñòüÿ)
(to) leak ïðîòåêáòü (I) / ïðîòé÷ü (ïðîòå÷¸ò, ïðîòåêýò)
(to) learn (âÏ-)ó÷¿òü (II), îáó÷áòüñÿ (I) / îáó÷¿òüñÿ (II)
learned çíáþùèé
leather êóæàíûé
(to) leave âÏõîäèòü (II) (âûõîæý, âûõóäèøü) / âÏéòè (I)

(âÏéäó, âÏéäåøü) èç (+ gen)
leave (holiday) óòïóñê (â óòïóñêå)
(to) leave for îòïðàâë§òüñÿ (I) / îòïðáâèòücÿ (II)

(îòïðáâëþñü, îòïðáâèøüñÿ) íà (+ acc)
lecture ëéêöèÿ
lecturer ïðåïîäàâáòåëü (ïðåïîäàâáòåëüíèöà);

äîêëáä÷èê
left ëéâûé
on / from the left ñëéâà
on / to the left íàëéâî
leg íîãá / íóæêà (diminutive)
lemon ëèìóí
lemonade ëèìîíáä
length äëèíá; ïðîòÿæ¸ííîñòü (f)
length of stay ñðîê ïðîæèâáíèÿ
Leo Ëåâ
leptin ëåïò¿í
less ìéíüøå
lesson óðóê
(to) let (s.one) know in advance ïðåäóïðåæäáòü (I) / ïðåäóïðåä¿òü (II)

(ïðåäóïðåæý, ïðåäóïðåä¿ò)
(to) let go ïóñêáòü (I) /ïóñò¿òü (II) (ïóùý, ïýñòèøü)
let me introduce you (literally: get know each other) ïîçíàêóìüòåcü (imperative)
(to) let pass ïðîïóñêáòü (I) / ïðîïóñò¿òü (II) (ïðîïóùý,

ïðîïýñòèøü)
let�s go ïîøë¿ (colloquial)
let�s meet äàâáé(òå) âcòðéòèìcÿ
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letter ïècüìó (pl ï¿cüìà)
lettuce ñàëáò
level ýðîâåíü (m)
Libra ÂåñÏ
library áèáëèîòéêà
(to) lick ëèçáòü (I) (imp) (ëèæý, ë¿æåøü)
(to) lie (= be lying) ëåæáòü (II) (imp) (ëåæý, ëåæ¿øü)
lie down ë§ã(òå) (imperative)
(to) lie down ëîæ¿òüñÿ (II) / ëå÷ü (ë§ãó, ë§æåøü)
lift ëèôò
light ëáìïà, ñâåò
light ë¸ãêèé (adjective)
light brown (hair) ðýñûé
light music ýcòðáäíàÿ ìýçûêà
(to) light up îñâåùáòü (I) / îñâåò¿òü (II) (îñâåùý,

îñâåò¿øü)
lighter ëéã÷å
(to) like ëþá¿òü (II) (imp) (ëþáëø, ëøáèøü)
I like (etc.) � ìíå (etc.) íðáâèòcÿ ... (+ sing), ìíå (etc.)

íðáâÿòcÿ ... (+ pl)
do you like ...? òåáé / âàì íðáâèòcÿ ...? (sing), òåáé / âàì

íðáâÿòcÿ ...? (pl)
likewise (à) òáêæå
lily of the valley ëáíäûø
line ë¿íèÿ; ñòðó÷êà (diminutive)
lining ïîäêëáäêà
lion ëåâ
lips ãóáá (pl ãýáû)
liquid æ¿äêîñòü (f)
list ñï¿ñîê
(to) listen (to) (ïî-)ñëýøàòü (I)
listening (comprehension) àóä¿ðîâàíèå
literary work ñî÷èíéíèå
literature ëèòåðàòýðà
Lithuania Ëèòâá
Lithuanian ëèòóâñêèé, ëèòóâåö (ëèòóâêà)
little ìáëî (+ gen)
little child(ren) ìàëÏø (ìàëÏøêà) /ìàëûø¿
little free time ìáëî ñâîáóäíîãî âðéìåíè
little thing ìéëî÷ü (f)
(to) live æèòü (imp) (æèâý, æèâ¸øü)
liver ïé÷åíü (f)
loads of free time ìáññà ñâîáóäíîãî âðéìåíè
local ìéñòíûé
local train ýëåêòð¿÷êà
location ìéñòî íàõîæäéíèÿ
(to) loll around (ïî-)âàë§òüñÿ (I)
(for) a long time äóëãî
he (etc.) is not so lonely åìý (etc.) íå òàê îäèíóêî
long distance call ìåæäóãîðóäíûé òåëåôóí
look ïîcìîòð¿(òå) (imperative)
look âçãëÿä
(to) look âÏãëÿäåòü (II) (imp) (âÏãëÿæó, âÏãëÿäèøü)
we (etc.) look alike ìû (etc.) âíéøíå ïîõóæè
(to) look after ñëåä¿òü (II) (imp) (ñëåæý, ñëåä¿øü) çà (+instr)
(to) look out of âûãë§äûâàòü (I) / âÏãëÿíóòü (I) (âÏãëÿíó,

âÏãëÿíåøü) èç (+ gen)
(to) look out of the window ñìîòðéòü (II) â îêíó
(to) look through ïðîñìáòðèâàòü (I) / ïðîñìîòðéòü (II)

(ïðîñìîòðø, ïðîñìóòðèøü)
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(to) look under the bed çàãë§äûâàòü (I) (imp) ïîä êðîâáòü
(to) lose (ïî-)òåð§òü (I)
(to) lose count (ïî-)òåð§òü (I) c÷¸ò
lost property office ñòîë íàõóäîê
lots (of), a lot (of) ìíóãî (+ gen)
louder ãðóì÷å
lounge ãîcò¿íàÿ
Louvre Ëóâð
love ëþáóâü (f)
(to) love ëþá¿òü (II) (imp) (ëþáëø, ëøáèøü)
loving ëþá§ùèé
low í¿çêèé
the lower �, the less � ÷åì í¿æå, òåì ìéíüøå
luck óäá÷à
luggage áàãáæ
lump êóñó÷åê
lunch îáéä
lunch break ïåðåðÏâ íà îáéä
lycée ëèöéé
machinist / machine engineer ìàøèí¿cò
Madame ìàäáì
magazine æóðíáë
main ãëáâíûé
main course âòîðóå áëøäî
mains ýëåêòðîñéòü (f)
mains operated ðàáóòàòü (I) îò cåò¿ (literally: to work from

the network)
(to) maintain ïîääéðæèâàòü (I) / ïîääåðæáòü (II)

(ïîääåðæý, ïîääéðæèøü)
(to) make (ñ-)äéëàòü (I)
(to) make a camp fire ðàçâîä¿òü (ðàçâîæý, ðàçâóäèøü) / ðàçâåñò¿

(ðàçâåäý, ðàçâåä¸øü) êîñò¸ð
(to) make it in time (for) óñïåâáòü (I) / ócïéòü (ócïéþ, ócïéåøü)

(íà + acc)
male nurse ìåäáðáò
Maly (Small) Theatre Ìáëûé òåáòð
man ìóæ÷¿íà
(to) manage óñïåâáòü (I) / ócïéòü (ócïéþ, ócïéåøü)
I (etc.) managed to ... ìíå (etc.) óäàëóñü (+ infinitive)
many íàìíóãî (= ãîðáçäî) (before comparatives)
many people ìíóãèå
map êáðòà
map of the metro ñõéìà ìåòðó
maple êë¸í
mark îöéíêà, îòìéòêà
(to) mark ïðîâåð§òü (I) / ïðîâéðèòü (II)
(to) be marked out âûäåë§òüñÿ (I) / âÏäåëèòüñÿ (II)
market áàçáð, ðÏíîê
marmalade äæåì
marriage áðàê
married æåíáò (of a man), çáìóæåì (of a woman)
(to) marry, get married æåí¿òüñÿ (II) íà (+ prep) (of a man) / âÏéòè

(I) (âÏéäó, âÏéäåøü) çáìóæ çà (+ acc) (of a
woman)

mashed potatoes êàðòóôåëüíîå ïþðé (n) (indeclinable)
mass ìáññà
masterpiece øåäéâð
match ìàò÷ ïî (+ dat)
mathematics ìàòåìáòèêà
matrioshka (Russian doll) ìàòð¸øêà
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matter äéëî
it doesn�t matter íè÷åãó (pronounced íè÷åâó)
maybe ìóæåò áûòü
meadow ëóã (íà ëóãý)
meal / meals åäá (sing)
(to) mean çíá÷èòü (II) (imp), îçíà÷áòü (I) (imp)
(to) measure èçìåð§òü (I) / èçìéðèòü (II) (+ acc)
meat ì§co
meat department ìÿcíóé îòäéë
medical faculty ìåäèö¿íñêèé ôàêóëüòéò
medicine ëåêáðñòâî, ìåäèö¿íà
(to) meet âcòðå÷áòü (I) / âñòðéòèòü (II) (âñòðé÷ó,

âñòðéòèøü)
(to) meet (up) âñòðå÷áòüñÿ (I) / âñòðéòèòüñÿ (II), ñîáèðáòüñÿ

(I) / ñîáðáòüñÿ (ñîáåðýñü, ñîáåð¸øüñÿ)
meeting ñîáðáíèå
(to) melt (ðàñ-)òáÿòü (I) (òáþ, òáåøü)
member ÷ëåí
(to) memorize çàïîìèíáòü (I) / çàïóìíèòü (II)
memory ïáìÿòü (f)
menu ìåíø (n) (indeclinable)
The Merry Widow «Âåñ¸ëàÿ âäîâá»
metro ìåòðó (n) (indeclinable), ìåòðîïîëèòéí
Metropole Ìåòðîïóëü (m)
midday (â) ïóëäåíü (m)
middle cåðåä¿íà, ñðéäíèé (adjective)
in the middle ïîñåðåä¿íå (+ gen)
middle (comprehensive) school ñðéäíÿÿ (îáùåîáðàçîâáòåëüíàÿ) øêóëà
midnight (â) ïóëíî÷ü (f)
milk ìîëîêó
milk chocolate ìîëó÷íûé øîêîëáä
Millennium Dome Êýïîë Ìèëëéíèóìà
million dollars ìèëëèóí äóëëàðîâ
minus ì¿íóc
miracle ÷ýäî (pl ÷óäåcá)
mirror çéðêàëî
misfortune áåäá
(to) miss ïðîïóñêáòü (I) / ïðîïóñò¿òü (II) (ïðîïóùý,

ïðîïýñòèøü); (ïî-)ñêó÷áòü (I) äðóã ïî äðýãó
(each other)

Miss (used of English speakers) ìècc
(to) make a mistake îøèááòüñÿ (I) / îøèá¿òüñÿ (II) (îøèáýñü,

îøèá¸øüñÿ)
mitten âáðåæêà
(to) mix in âìéøèâàòü (I) / âìåøáòü (I)
mobile (phone) ìîá¿ëüíèê
model ìîäéëü (f)
model airplane ìîäéëü (f) ñàìîë¸òà
modern ñîâðåìéííûé
monastery ìîíàñòÏðü (m)
Monday ïîíåäéëüíèê
monk ìîíáõ
Monsieur ì(å)ñüå
month ìéñÿö
monument ïáìÿòíèê (+ dat)
moon ëóíá
more (than) áóëüøå (÷åì)
more often ÷áùå
more or less áóëåå ¿ëè ìéíåå
more seriously ñåðü¸çíåé
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moreover áóëåå òîãó, âäîááâîê, êðóìå òîãó, ñâåðõ òîãó
morning ýòðî
in the morning ýòðîì
morphology ìîðôîëóãèÿ
Moscow ìîcêóâcêèé (adjective)
Moscow State University Ìîñêóâñêèé ãîñóäáðñòâåííûé óíèâåðñèòéò
Moscow time (is ...) Ìîcêóâcêîå âðéìÿ (...)
most likely ñêîðéå âñåãó
most of all áóëüøå âcåãó / âñåõ
mother ìàòü (f)
mother is called ... ... ìáìó / ìàòü çîâýò ...
mother tongue ðîäíóé ÿçÏê
mould ôóðòî÷êà
mouse ìûøü (f)
moustache óñÏ
mouth ðîò (âî ðòý)
(to) move (to) ïåðååçæáòü (I) / ïåðåéõàòü (ïåðåéäó,

ïåðåéäåøü), ïåðåñåë§òüñÿ (I) / ïåðåñåë¿òüñÿ
(II) â (+ acc)

Mr (Russian title) ãîcïîä¿í, ì¿còåð (used of English speakers)
Mrs (Russian title) ãîcïîæá, ì¿ccèc (used of English speakers)
much íàìíóãî, ãîðáçäî (before comparatives)
much more / better ãîðáçäî áóëüøå / ëý÷øå
muesli ìøcëè (n) (indeclinable)
mum ìáìà
mum is ... years old ìáìå ... ãîä / ãóäà / ëåò
mum is called ... ... ìáìó / ìàòü çîâýò ...
muscle ìÏøöà
Muscovite ìîñêâ¿÷ (ìîñêâ¿÷êà)
mushroom ãðèá
music ìýçûêà
musical ìóçûêáëüíûé
musical comedy âîäåâ¿ëü (m)
I (etc.) must ... ìíå (etc.) íáäî (+ infinitive), ìíå (etc.)

ïðèõóäèòcÿ (+ infinitive)
it must be admitted íáäî ïðèçíáòüñÿ
(to) mutter (ïðî-)áîðìîòáòü (áîðìî÷ý, áîðìó÷åøü)
my ìîé (m), ìî§ (f), ìî¸ (n), ìî¿ (pl)
my brother(s) is / are called ... (ìîåãó) áðáòà / (ìî¿õ) áðáòüåâ çîâýò ...
my name is ... ìåí§ çîâýò ...
my sister(s) is / are called ... (ìîø) ñåcòðý / (ìî¿õ) cåcò¸ð çîâýò ...
myself, yourself (etc.) ñàì (m), càìá (f), càìó (n), cáìè (pl)
name ¿ìÿ, íàèìåíîâáíèå
named after ¿ì(åíè) (+ gen), â ÷åñòü (+ gen)
(to) narrate ðàññêáçûâàòü (I) / ðàññêàçáòü (I) (ðàññêàæý,

ðàññêáæåøü)
narrow ýçêèé
national íàðóäíûé
nationality íàöèîíáëüíîcòü (f)
what nationality are you? êòî òû / âû ïî íàöèîíáëüíîcòè?
natural ïðèðóäíûé
nature ïðèðóäà
near óêîëî (+ gen)
nearest áëèæáéøèé
necessary íýæíûé
it is necessary íåîáõîä¿ìî (+ dat)
it will be necessary (to) íáäî áýäåò
I (etc.) need ... ìíå (etc.) íýæåí (+ m), íóæíá (+ f), íóæíó

 (+ n), íóæíÏ (+ pl) �
needle èãóëêà
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neighbour ñîñéä (ñîñéäêà)
neither � nor � íè ... íè ... (íå)
nephew ïëåì§ííèê
(to) be nervous íéðâíè÷àòü (I) (imp)
never íèêîãäá (íå)
never mind íè÷åãó (pronounced íè÷åâó)
nevertheless âñ¸-òàê¿
Nevsky Palace (hotel) Íéâñêèé Ïàëáñ
Nevsky Prospekt (main street in St. Petersburg) Íéâñêèé ïðîñïéêò
new íóâûé
new potatoes ìîëîäáÿ êàðòóøêà
New Setttlers� Street óë. Íîâîc¸ëîâ
The New World «Íóâûé ìèð»
New Year card íîâîãóäíÿÿ îòêðÏòêà
newspaper ãàçéòà
next day íà ñëéäóþùèé äåíü
that will be nice for us íàì áýäåò âåñåëéå
niece ïëåì§ííèöà
night íî÷ü (f)
at night íó÷üþ
Night Express «Íî÷íóé ýêñïðéññ»
nil íîëü = íóëü
nine äéâÿòü
nine thousand äéâÿòü òÏcÿ÷
nineteen äåâÿòíáäöàòü
ninety äåâÿíócòî
no íåò; íèêàêóé (íå)
no longer óæé íå
nobody íèêòó (íå)
noone íèêòó (íå)
normal, normally íîðìáëüíûé, íîðìáëüíî
north ñéâåð (íà ñéâåðå)
nose íîc (íà íîcý)
not íå
not a single íèêàêóé (íå)
not at all cîâcéì íå
not yet åù¸ íå(ò)
notebook äíåâí¿ê
nothing íè÷åãó (pronounced íè÷åâó) (íå)
(to) notice çàìå÷áòü (I) / çàìéòèòü (II) (çàìå÷ý,

çàìéòèøü)
novel ðîìáí
now cåé÷ác, òåïéðü
nowhere íèãäé (íå) (location), íèêóäá (íå) (movement)
number íóìåð, ¹; ÷èñëó; êîë¿÷åñòâî
(to) number (ïðî-)íóìåðîâáòü (III) (íóìåðýþ,

íóìåðýåøü)
numismatics (collection or study of coins etc.) íóìèçìáòèêà
nurse ìåäcåcòðá
nursery school äéòñêèé ñàä
nut îðéõ
The Nutcracker «Ùåëêýí÷èê»
oat porridge îâc§íàÿ êáøà
observation íàáëþäéíèå
(to) obtain äîñòàâáòü (äîñòàø, äîñòà¸øü) / äîñòáòü

(äîñòáíó, äîñòáíåøü)
of course êîíé÷íî (pronounced êîíéøíî)
off ñ / cî (+ gen)
(to) offer ïðåäëàãáòü (I) / ïðåäëîæ¿òü (II)
office êàíöåë§ðèÿ
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often ÷ácòî
Ogonyok = (Small) Fire (journal) «Îãîí¸ê»
oh dear (oh god) ãóñïîäè / áóæå ìîé
oil ìáñëî
oil firm íåôòÿíáÿ ô¿ðìà
OK íè÷åãó (pronounced íè÷åâó), íîðìáëüíî
old ñòáðûé
old man ñòáðåö
olden times ñòàðèíá
older than one�s age ñòáðøå ñâîåãó âóçðàñòà
older, oldest ñòáðøèé
Olympiad îëèìïèáäà
Olympic Games îëèìï¿éñêèå ¿ãðû
omelette îìëéò
on íà (+ prep)
on behalf (of) îò ¿ìåíè (+ gen)
on business ïî äåëáì
on foot ïåøêóì
on Saturdays ïî ñóááóòàì
on the move íà õîäý
on the radio ïî (+ acc) ðáäèî
on the television ïî (+ acc) òåëåâ¿çîðó
on time âóâðåìÿ
on what date? êàêóãî ÷èñëá?
once êîãäá-òî; îäíáæäû; êáê-òî ðàç; ðàç
one îä¿í (m), îäíá (f), îäíó (n), îäí¿ (pl); ðàç
one (= very poor) (mark in education) åäèí¿öà (= ó÷åíü ïëóõî)
one and a half hour class ïáðà
one can ìóæíî (?)
one million îä¿í ìèëëèóí
one more åù¸ îä¿í (m), îäíá (f), îäíó (n), îäí¿ (pl)
one o�clock (â) ÷àñ
one thousand îäíá òÏcÿ÷à
one�s own ñâóé (etc.)
only ëèøü, òóëüêî
opaque íåïðîçðá÷íûé
(to) open îòêðûâáòü(ñÿ) (I) / îòêðÏòü(ñÿ) (îòêðóþ,

îòêðóåøü)
open(-air) îòêðÏòûé
operation îïåðáöèÿ
operetta îïåðéòòà
opposite íàïðóòèâ (+ gen)
or ¿ëè
orange àïåëüñ¿í
orange juice àïåëüñ¿íîâûé ñoê
orange-cap boletus (type of mushroom) ïîäîñ¿íîâèê
(to) order çàêáçûâàòü (I) / çàêàçáòü (çàêàæý, çàêáæåøü)
order çàêáç; ïîð§äîê
ordinary îáûêíîâéííûé
organizing committee îðãêîìèòéò
original îðèãèíáëüíûé
Othello «Îòéëëî»
I (etc.) ought to ... ìíå (etc.) cëéäóåò (+ infinitive)
our íàø (m), íáøà (f), íáøå (n), íáøè (pl)
outside íà ýëèöå
outstanding ambition çàâéòíàÿ öåëü (f)
oven ïå÷ü (f)
over íàä (+ instr), çà (+ acc) (a period)
over forty çà ñóðîê
over sixty øåcòüäåc§ò ñ ÷éì-òî
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overall óáùèé
overcast ïáñìóðíûé
(to) oversleep ïðîñûïáòü (I) / ïðîcïáòü (II) (ïðîcïëø,

ïðîcï¿øü)
(to) overturn îïðîê¿äûâàòü (I) / îïðîê¿íóòü (I)

(îïðîê¿íó, îïðîê¿íåøü)
(to) pack óïàêóâûâàòü (I) / óïàêîâáòü (III) (óïàêýþ,

óïàêýåøü)
package ñâ¸ðòîê
packet ïá÷êà
pain áîëü (f)
painkiller àíàëüã¿í
paint êðáñêà
(to) paint (ïî-)êðáñèòü (II) (êðáøó, êðáñèøü),

ðàñêðáøèâàòü (I) / ðàñêðáñèòü (II)
(ðàñêðáøó, ðàñêðáñèøü)

pair ïáðà
Palace Square Äâîðöóâàÿ ïëóùàäü
pale áëéäíûé
(to) go pale (ïî-)áëåäíéòü (I) (áëåäíéþ, áëåäíéåøü)
pancake áëèí / áë¿í÷èê (diminutive)
paper ðåôåðáò
parcel ïîñÏëêà
parents ðîä¿òåëè (no singular)
park ïàðê
parrot ïîïóãáé
parsley ïåòðýøêà
part ÷àcòü (f)
participant ó÷áñòíèê (ó÷áñòíèöà)
participation ó÷áñòèå â (+ prep)
parting ïðîùáëüíûé (adjective)
(to) pass ïðîåçæáòü (I) (imp) (by transport)
pass çà÷¸ò
(to) pass an exam ñäàòü (pf) (ñäàì, ñäàøü, ñäàñò, ñäàä¿ì,

ñäàä¿òå, ñäàäýò) ýêçáìåí, ïîëó÷¿òü (II) çà÷¸ò
(in higher education)

passenger aircraft àâèàëáéíåð
passer-by ïðîõóæèé
passport ïácïîðò (pl ïàcïîðòá)
passport control ïácïîðòíûé êîíòðóëü
the past ïðóøëîå (adjectival noun)
past ïðóøëûé
patronymic óò÷åcòâî
(to) pay (çà-)ïëàò¿òü (II) (ïëà÷ý, ïëáòèøü)
(to) pay (back) îïëá÷èâàòü (I) / îïëàò¿òü (II) (îïëà÷ý,

îïëáòèøü)
peace ìèð
peace of mind ñïîêóéñòâèå
peaceful, peacefully ñïîêóéíûé, ñïîêóéíî
peach ïéðñèê
pear ãðýøà
peculiarity îñóáåííîñòü (f)
pedagogical institute ïåäèíñòèòýò (= ïåäàãîã¿÷åcêèé èícòèòýò)
pedestrian subway ïîäçéìíûé ïåðåõóä
pediatrician äéòñêèé âðà÷
(to) peel (ïî-)÷¿còèòü (II) (÷¿ùó, ÷¿còèøü)
pen ðý÷êà
pencil êàðàíäáø (pl êàðàíäàø¿)
pension ïéíñèÿ
people ëøäè
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pepper ïéðåö
(to) perceive âîñïðèíèìáòü (I) / âîñïðèí§òü (âîñïðèìý,

âîñïð¿ìåøü)
percent ïðîöéíò
perfectionist âçûñêáòåëüíûé
(to) perform âûñòóïáòü (I) / âÏñòóïèòü (II) (âÏñòóïëþ,

âÏñòóïèøü); èñïîëí§òü (I) / èñïóëíèòü (II)
performance (in the theatre) ñïåêòáêëü (m)
performer èñïîëí¿òåëü (èñïîëí¿òåëüíèöà)
perhaps ìóæåò áûòü
period ïåð¿îä
(to) perish ïîãèááòü (I) / ïîã¿áíóòü (ïîã¿áíó,

ïîã¿áíåøü) (past ïîã¿á / ïîã¿áëà etc.)
without permission áåç ñïðóñà
person in the same group îäíîãðýïïíèê (îäíîãðýïïíèöà)
personality õàðáêòåð
pet æèâóòíîå
pharmacist àïòéêà
phenomenon ôåíîìéí
philology (language and literature) ôèëîëóãèÿ
philosophy ôèëîñóôèÿ
phlegmatic ôëåãìàò¿÷íûé
phonetics ôîíéòèêà
photocopy ôîòîêóïèÿ
photocorrespondent ôîòîêîððåñïîíäéíò (ôîòîêîððåñïîíäéíòêà)
photograph, photography ôîòîãðáôèÿ
photostudio ôîòîàòåëüé (n) (indeclinable)
physical education ôèçêóëüòýðà (= ôèç¿÷åcêàÿ êóëüòýðà)
physical map ãåîãðàô¿÷åñêàÿ êáðòà
physics ô¿çèêà
piano ïèàí¿íî (n) (indeclinable)
(to) pick ñîáèðáòü (I) / ñîáðáòü (ñîáåðý, ñîáåð¸øü)
(to) pick up points íàáèðáòü (I) / íàáðáòü (íàáåðý, íàáåð¸øü)

î÷ê¿
picture êàðò¿íà / êàðò¿íêà (diminutive)
piece êóñó÷åê
piece of advice ñîâéò
pillow ïîäýøêà
pilot ë¸ò÷èê
pineapple juice àíàíáñíûé ñîê
(to) pink (of an engine) áàðàõë¿òü (II) (imp)
Pisces ÐÏáû
it�s / that�s a pity æàëü
place ìécòî (pl ìåcòá)
place of birth ìéñòî ðîæäéíèÿ
place of work ìéñòî ðàáóòû
plan ïðîéêò
plane ñàìîë¸ò
plant ðàñòéíèå
(to) plant ñàæáòü (I) / ïîñàä¿òü (II) (ïîñàæý,

ïîñáäèøü)
plastic ïëàñòìáññà
plate òàðéëêà
platform ïëàòôóðìà
play ïüéñà
(to) play èãðáòü (I) / ñûãðáòü (I), (ïî-)ãóë§òü (I) (of

children)
(to) play èãðáòü (I) â (+ acc) (game, sport), èãðáòü (I)

íà (+ prep) (instrument)
(to) play up êàïð¿çíè÷àòü (I) (imp)
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pleasant ïðè§òíûé
please ïîæáëóécòà
pleased to meet you (literally: very pleasant) ó÷åíü ïðè§òíî
with pleasure ñ óäîâóëüñòâèåì
(to) plug in (a socket / the mains) âêëþ÷áòü (I) / âêëþ÷¿òü (II) (â ðîçéòêó /

â ýëåêòðîcéòü)
plum ñë¿âà
plumber ñàíòéõíèê
plus ïëþc
pocket êàðìáí
poem ñòèõîòâîðéíèå
Poland Ïóëüøà
policeman ìèëèöèîíéð
(to) polish (îò-)ïîëèðîâáòü (III) (ïîëèðýþ, ïîëèðýåøü)
politics ïîë¿òèêà
pond ïðóä (â ïðóäý)
pony ïóíè (n) (indeclinable)
poor, poorly ïëîõóé, ïëóõî
pop music ïîï-ìýçûêà
(to) pop to the shop ñõîä¿òü (II) (imp) (cõîæý, cõóäèøü) â ìàãàç¿í
porridge êáøà
port ïîðò (â ïîðòý)
portable phone ïîðòàò¿âíûé òåëåôóí
porter íîc¿ëüùèê; øâåéöáð
portion ïóðöèÿ
position äóëæíîñòü (f)
possibly, it is possible âîçìóæíî
post ïîcò (íà ïîcòý)
post office ïó÷òà (íà ïó÷òå)
postgraduate àñïèðáíò (àñïèðáíòêà)
postgraduate studies àñïèðàíòýðà
poultice ïðèïáðêà
pound (sterling) (àíãë¿éñêèé) ôóíò
(to) pour ñÏïàòü (imp) (cÏïëþ, cÏïëåøü)
power âëàñòü (f)
powerful ìóùíûé
practically ïðàêò¿÷åñêè
pragmatics ïðàãìáòèêà
(to) praise (ïî-)õâàë¿òü (II)
Pravda (newspaper) «Ïðáâäà»
(to) pray (ïî-)ìîë¿òücÿ (II)
(to) prefer ïðåäïî÷èòáòü (I) / ïåäïî÷écòü (ïðåäïî÷òý,

ïðåäïî÷ò¸øü)
I (etc.) prefer ÿ (etc.) áóëüøå ëþáëø
premature ïðåæäåâðéìåííûé
premiere ïðåìüéðà
(to) prepare (ïðè-)ãîòóâèòü (II) (ãîòóâëþ, ãîòóâèøü)
(to) prepare (oneself) for (ïîä-)ãîòóâèòüñÿ (II) (ãîòóâëþñü,

ãîòóâèøüñÿ) ê (+ dat)
(to) prepare (to) ñîáèðáòüñÿ (I) / ñîáðáòüñÿ (ñîáåðýñü,

ñîáåð¸øüñÿ)
present íàñòî§ùèé (adjective)
present ïîäáðîê
(to) present ïðåäñòàâë§òü (I) / ïðåäñòáâèòü (II)

(ïðåäñòáâëþ, ïðåäñòáâèøü)
(to) preserve, (be) preserve(d) õðàí¿òü (II) (imp), ñîõðàí§òü(ñÿ) (I) /

ñîõðàí¿òü(ñÿ) (II)
previously ðáíüøå
print ïå÷áòü (f)
printed letter ïå÷áòíàÿ áýêâà
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printer ïð¿íòåð
private ÷ácòíûé
private trip ë¿÷íàÿ ïîéçäêà
probably íàâéðíî(å)
procedure ïðîöåäýðà
(to) produce, be produced ïðîèçâîä¿òü(ñÿ) (II) (ïðîèçâîæý,

ïðîèçâóäèøü) / ïðîèçâåñò¿(ñü) (ïðîèçâåäý,
ïðîèçâåä¸øü); ïðåäúÿâë§òü (I) / ïðåäúÿâ¿òü
(ïðåäúÿâëø, ïðåäú§âèøü);
âûðááàòûâàòü(ñÿ) (I) / âÏðàáîòàòü(ñÿ) (I)

(to) produce an impression on (s.one) ïðîèçâîä¿òü (II) / ïðîèçâåñò¿ (ïðîèçâåäý,
ïðîèçâåä¸øü) âïå÷àòëéíèå íà (+ acc)

production âÏðàáîòêà
what is your profession? êòî òû / âû ïî ïðîôéccèè?
professional technical school ÏÒÓ (= ïðîôåccèîíáëüíî-òåõí¿÷åcêîå

ó÷¿ëèùå)
programme ïðîãðáììà / ïðîãðáììêà (diminutive),

ïåðåäá÷à (on television and radio)
project ïðîéêò; êóðñîâáÿ ðàáóòà (in education)
projector ïðîéêòîð
(to) promise (ïî-)îáåùáòü (I)
(to) propose ïðåäëàãáòü (I) / ïðåäëîæ¿òü (II)
(to) prove äîêáçûâàòü (I) / äîêàçáòü (I) (äîêàæý,

äîêáæåøü)
(to) provide information ñîîáùáòü (I) / ñîîáù¿òü (II) ñâéäåíèÿ
psychologist ïñèõóëîã
pub ïàá
public garden ñêâåð
public telephone òåëåôóí-àâòîìáò
(to) publish èçäàâáòü (èçäàø, èçäà¸øü) / èçäáòü (èçäáì,

èçäáøü, èçäáñò, èçäàä¿ì, èçäàä¿òå, èçäàäýò)
published piece ïóáëèêáöèÿ
(to) punish íàêáçûâàòü (I) / íàêàçáòü (I) (íàêàæý,

íàêáæåøü)
puppy ùåíóê
purpose öåëü (f)
(to) put (s.th. s.where) (ïî-)ñòáâèòü (II) (ñòáâëþ, ñòáâèøü)

(+ acc) â / íà (+ acc) (in an upright position),
êëàñòü (êëàäý, êëàä¸øü) / ïîëîæ¿òü (II)
(+ acc) â / íà (+ acc) (to lay)

(to) put in order ïðèâîä¿òü (ïðèâîæý, ïðèâóäèøü) /
ïðèâåcò¿ (ïðèâåäý, ïðèâåä¸øü) â ïîð§äîê

(to) put on weight ïîïðàâë§òüñÿ (I) / ïîïðáâèòücÿ (II)
(ïîïðáâëþñü, ïîïðáâèøüñÿ)

quality êá÷åñòâî
quantity êîë¿÷åñòâî
(to) be in question íàõîä¿òüñÿ (II) ïîä ñîìíéíèåì
questionnaire àíêéòà
quick, quickly áÏñòðûé, áÏñòðî
quicker, more quickly áûñòðéå
quieter ò¿øå
rabbit êðóëèê
race ãóíêà
radiator ðàäèáòîð
radio ðáäèî (n) (indeclinable)
Radio Moscow speaking ãîâîð¿ò Ðáäèî Ìîcêâá
railway æåëéçíàÿ äîðóãà
railway station âîêçáë
rain äîæäü (m)
it is raining èä¸ò äîæäü (m)
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rainy äîæäë¿âûé
rare ðéäêèé
(to) reach (by transport) äîåçæáòü (I) / äîéõàòü (äîéäó, äîéäåøü) äî

(+ gen)
(to) read (ïðî-)÷èòáòü (I)
(to) get ready (to) ñîáèðáòüñÿ (I) / ñîáðáòüñÿ (ñîáåðýñü,

ñîáåð¸øüñÿ)
real íàñòî§ùèé
really ðáçâå
reason ïðè÷¿íà
(to) recall âñïîìèíáòü (I) / âñïóìíèòü (II)
receipt êâèòáíöèÿ
(to) receive ïîëó÷áòü (I) / ïîëó÷¿òü (II) (ïîëó÷ý,

ïîëý÷èøü)
received ïîëý÷åííûé (past participle)
recently íåäáâíî
reception ïðè¸ì
receptionist àäìèíèñòðáòîð
(to) recognize óçíàâáòü (I) (óçíàø, óçíà¸øü) / óçíáòü (I),

ïðèçíàâáòü (ïðèçíàø, ïðèçíà¸øü) /
ïðèçíáòü (I)

recommended ðåêîìåíäýåìûé (past participle)
(to) reconcile ïðèìèð§òü (I) / ïðèìèð¿òü (II)
(to) record çàï¿ñûâàòü (I) / çàïècáòü (çàïèøý,

çàï¿øåøü)
record-player ïðî¿ãðûâàòåëü (m)
(to) recover (from) ïåðåáîëéòü (I) (pf) (ïåðåáîëéþ,

ïåðåáîëéåøü) (+ instr)
red êðácíûé
red channel êðácíûé êîðèäóð
refrigerator õîëîä¿ëüíèê
reggae ðéããè
(to) register îôîðìë§òü (I) / îôóðìèòü (II) (îôóðìëþ,

îôóðìèøü)
registry office çàãc
(to) regulate ðåãóë¿ðîâàòü (III) (imp) (ðåãóë¿ðóþ,

ðåãóë¿ðóåøü)
(to) rehabilitate ðåàáèëèò¿ðîâàòü (III) (imp) (ðåàáèëèò¿ðóþ,

ðåàáèëèò¿ðóåøü)
(to) relate ðàññêáçûâàòü (I) / ðàññêàçáòü (I) (ðàññêàæý,

ðàññêáæåøü)
(to) relate to îòíîñ¿òüñÿ (II) (îòíîøýñü, îòíóñèøüñÿ) /

îòíåñò¿ñü (îòíåñýñü, îòíåñ¸øüñÿ) ê (+ dat)
relations îòíîøéíèÿ (pl)
(to) relax îòäûõáòü (I) / îòäîõíýòü (I) (îòäîõíý,

îòäîõí¸øü)
released çàïýùåííûé (past participle)
reliable íàä¸æíûé, îáñòî§òåëüíûé
religion, religious studies ðåë¿ãèÿ
(to) remain îñòàâáòüñÿ (îñòàøñü, îñòà¸øüñÿ) / îñòáòüñÿ

(îñòáíóñü, îñòáíåøüñÿ)
remarkable çàìå÷áòåëüíûé
remedy ñðéäñòâî
(to) remember âñïîìèíáòü (I) / âñïóìíèòü (II), ïóìíèòü (II)

(imp), çàïîìèíáòü (I) / çàïóìíèòü (II)
(to) remind íàïîìèíáòü (I) / íàïóìíèòü (II)
(to) remove óäàë§òü (I) / óäàë¿òü (II)
renowned âåë¿êèé
(to) be renowned for ñëáâèòüñÿ (II) (imp) (ñëáâëþñü, ñëáâèøüñÿ)

(+ instr)
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(to) rent a flat ñíèìáòü (I) (imp) êâàðò¿ðó
(to) repair (ïî-)÷èí¿òü (II)
repair(s) ðåìóíò
(to) repeat ïîâòîð§òü (I) / ïîâòîð¿òü (II)
(to) replace (oneself) çàìåí§òü (I) / çàìåí¿òü (II) (cîáóé)
(to) reply (to) îòâå÷áòü (I) / îòâéòèòü (II) (îòâé÷ó, îòâéòèøü)

(+ dat)
report îò÷¸ò
representative ïðåäñòàâ¿òåëü (ïðåäñòàâ¿òåëüíèöà)
reproductive system ðåïðîäóêò¿âíàÿ ñèñòéìà
(to) request (ïî-)ïðîñ¿òü (II) (ïðîøý, ïðócèøü)
request ïðóñüáà
rescue team ñïàñáòåëüíàÿ êîìáíäà
research (work) èññëéäîâàíèå, èññëéäîâàòåëüñêàÿ ðàáóòà
resident æ¿òåëü (æ¿òåëüíèöà)
resourceful íàõóä÷èâûé
respectful óâàæ¿òåëüíûé
responsible îòâéòñòâåííûé
(to) rest îòäûõáòü (I) / îòäîõíýòü (I) (îòäîõíý,

îòäîõí¸øü)
restaurant ðåñòîðáí
restless íåóñ¿ä÷èâûé
(to) restore âîññòàíáâëèâàòü (I) / âîññòàíîâ¿òü (II)

(âîññòàíîâëø, âîññòàíóâèøü)
result ðåçóëüòáò
(to) return âîçâðàùáòüñÿ (I) / âåðíýòüñÿ (I) (âåðíýñü,

âåðí¸øüñÿ)
(to) reveal îáíàðýæèâàòü (I) / îáíàðýæèòü (II)
(to) revise ïîâòîð§òü (I) / ïîâòîð¿òü (II)
revolver ðåâîëüâéð
(to) re-write ïåðåï¿ñûâàòü (I) / ïåðåïèñáòü (ïåðåïèøý,

ïåðåï¿øåøü)
rice pudding ðècîâáÿ êáøà
right ïðáâûé
on / from the right ñïðáâà
on / to the right íàïðáâî
that�s right âéðíî
you (etc.) are right òû (etc.) ïðàâ(á) / âû (etc.) ïðáâû
rights ïðáâî
ring êîëüöó
(to) ring (ïî-)çâîí¿òü (II) (+ dat)
(to) rinse one�s mouth ïðîïîëáñêèâàòü (I) / ïðîïîëîñêáòü

(ïðîïîëîùý, ïðîïîëóùåøü) ðîò
(to) risk (sth.) ðèñêîâáòü (III) (imp) (ðèñêýþ, ðèñêýåøü)

(+ instr)
roast beef ðóñòáèô
rock and roll ðîê-í-ðóëë
rock music cd êîìïáêò-äèñê ñ ðîê-ìýçûêîé
role ðîëü (f)
rose ðóçà
rouble ðóáëü (m)
roughly ïðèìéðíî
route (from / to) ìàðøðýò (îò / äî + gen)
row ðÿä
rowing ãðéáëÿ
royal êîðîëéâñêèé
rude gesture ô¿ãà
rudeness ãðýáîñòü (f)
(to) ruin (èñ-)ïóðòèòü (II) (ïóð÷ó, ïóðòèøü)
rule ïðáâèëî
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ruler ëèíééêà
(to) run across ïåðåáåãáòü (I) / ïåðåáåæáòü (ïåðåáåãý,

ïåðåáåæ¿øü)
running áåã
Russia Ðîcc¿ÿ
Russian ðýccêèé (ðýccêàÿ), ðýccêèé (adjective),

ðýccêèé ÿçÏê (language)
the Russians ðýccêèå
Russian names ðýccêèå èìåíá
(to) rustle øåëåñòéòü (I) (imp) (øåëåñò¿ò, øåëåñò§ò)
sad ãðýcòíûé, ïå÷áëüíûé
safe áåçîïáñíûé
safety áåçîïáñíîñòü (f)
Sagittarius Ñòðåëéö
sailor ìîð§ê
salary çàðïëáòà
sale(s) ñáûò
the same (as), the same sort (of) òàêóé æå
the same òîò æå cáìûé (m), òà æå cáìàÿ (f), òî æå

cáìîå (n), òå æå cáìûå (pl)
of the same hight îäíîãó ðóñòà
samovar (type of Russian tea urn) ñàìîâáð
sanguine person ñàíãâ¿íèê
satellite TV ñïýòíèêîâîå òåëåâ¿äåíèå
Saturday ñóááóòà
sauna ñáóíà
(to) say ãîâîð¿òü (II) / ñêàçáòü (I) (ñêàæý, ñêáæåøü)
(to) say hello to (s.one) (ïî-)çäîðîâáòüñÿ (I) ñ (+ instr)
school øêóëà
school pupil ó÷åí¿ê (ó÷åí¿öà), øêóëüíèê (øêóëüíèöà)
school timetable øêóëüíîå ðàñïèñáíèå
school with extended Russian (øêóëà) c ðàcø¿ðåííûì èçó÷éíèåì

ðýccêîãî ÿçûêá
school with in-depth study (of) øêóëà ñ óãëóáë¸ííûì èçó÷éíèåì (+ gen)
schoolchild øêóëüíèê (øêóëüíèöà)
school-leaving certificate àòòåñòáò çðéëîñòè
scientist ó÷¸íûé (adjectival noun)
scissors íóæíèöû (pl)
Scorpio Ñêîðïèóí
Scotland Øîòëáíäèÿ
(to) scratch (î-)öàðáïàòü (I), (ïî-)÷åcáòü (÷åøý, ÷éøåøü)
(to) scream (with fright) (çà-)êðè÷áòü (II) (êðè÷ý, êðè÷¿øü)

(îò ýæàcà)
scuba diving ïîäâóäíîå ïëáâàíèå
sea ìóðå (pl ìîð§)
The Seagull (play by Chekhov) «×áéêà»
sea-roach òàðáíü (f)
season âðéìÿ ãóäà
seat ìécòî (pl ìåcòá), ñèäéíüå
second âòîðóé
second floor òðéòèé ýòáæ
second-hand book àíòèêâáðíàÿ êí¿ãà
secretariat ñåêðåòàðèáò
secretary ñåêðåòáðøà, ñåêðåòáðü (m) (of  organization,

society etc.)
section îòäåëéíèå; ñéêòîð
(to) see (ó-)â¿äåòü (II) (â¿æó, â¿äèøü); ïðèíèìáòü (I)

/ ïðèí§òü (I) (ïðèìý, ïð¿ìåøü) (patients)
see you tomorrow äî çáâòðà!
it seems (to me (etc.) that ...) (ìíå (etc.) êáæåòcÿ (, ÷òî ...)
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it seems that ïîõóæå, ÷òî
(to) sell (be sold) ïðîäàâáòü(cÿ) (ïðîäàø, ïðîäà¸øü) /

ïðîäáòü(cÿ) (ïðîäáì, ïðîäáøü, ïðîäáñò,
ïðîäàä¿ì, ïðîäàä¿òå, ïðîäàäýò)

semantics ñåìáíòèêà
semolina ìáííàÿ êáøà
(to) send îòïðàâë§òü (I) / îòïðáâèòü (II) (îòïðáâëþ,

îòïðáâèøü), ïîñûëáòü (I) / ïîñëáòü (ïîøëø,
ïîøë¸øü), ïðèñûëáòü (I) / ïðèñëáòü (I)
(ïðèøëø, ïðèøë¸øü)

sensitive ÷óâñòâ¿òåëüíûé
sentence ïðèãîâóð
separate îòäéëüíûé
serial, series ñéðèÿ
serpent-bearer (Biblical) íåñýùèé çìéÿ
(to) serve ïîäàâáòü (ïîäàø, ïîäà¸øü) / ïîäáòü (ïîäáì,

ïîäáøü, ïîäáñò, ïîäàä¿ì, ïîäàä¿òå,
ïîäàäýò)

service îáñëýæèâàíèå
(to) set off for îòïðàâë§òüñÿ (I) / îòïðáâèòücÿ (II)

(îòïðáâëþñü, îòïðáâèøüñÿ) íà (+ acc)
I (etc.) set off ÿ (etc.) ïîø¸ë / ïîøëá
settee äèâáí
seven ñåìü
seven thousand ñåìü òÏcÿ÷
seventeen ñåìíáäöàòü
seventy ñéìüäåcÿò
severely ñòðóãî
(to) sew in çàøèâáòü (I) / çàø¿òü (çàøüø, çàøü¸øü)
sex ïîë
(to) shake (s.one�s) hand ïîæèìáòü (I) / ïîæáòü (ïîæìý, ïîæì¸øü)

ðýêó (+ dat)
(to) shave (ïî-)áðèòü (áðéþ, áðéåøü)
she / it îíá (f)
she / it has � ó íå¸ (åcòü) ... (+ nom)
she is called ... å¸ çîâýò ...
she-bear ìåäâéäèöà
shelf ïóëêà
(to) shine ñâåò¿òü(ñÿ) (II) (imp) (ñâå÷ý, ñâéòèøü)
ship êîðááëü (m)
shoe òýôëÿ (pl òýôëè)
shooting ñòðåëüáá
shop ìàãàç¿í, ô¿ðìåííûé ìàãàç¿í (selling only

one brand of goods), ëáâêà / ëáâî÷êà
(diminutive)

shopkeeper ïðîäàâéö (ïðîäàâù¿öà)
shopper ïîêóïáòåëü (ïîêóïáòåëüíèöà)
(to) go shopping õîä¿òü (II) çà ïîêýïêàìè
shore áéðåã (íà áåðåãý)
short êîðóòêèé, êðáòêèé
short story ðàññêáç
shorts øóðòû
shoulder ïëå÷ó (pl ïëé÷è)
(to) shout (çà-)êðè÷áòü (II) (êðè÷ý, êðè÷¿øü)
(to) show ïîêáçûâàòü (I) / ïîêàçáòü (ïîêàæý,

ïîêáæåøü), ïðåäúÿâë§òü (I) / ïðåäúÿâ¿òü (II)
(ïðåäúÿâëø, ïðåäú§âèøü)

show (me) ïîêàæ¿(òå) (imperative)
shower äóø
showing (of a film) ñåáíñ
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sick òóøíî
side áîê
side of ship áîðò (íà áîðòý)
sideboard áóôéò
sign çíàê
signature ïóäïèñü (f)
simply ïðócòî
(to) sing (ñ-)ïåòü (ïîø, ïî¸øü, ïî¸ò, ïî¸ì, ïî¸òå,

ïîøò)
singer ïåâéö (ïåâ¿öà)
singing ïéíèå
single father îòéö-îäèíó÷êà
single room îäíîìéñòíûé íóìåð
sink ðáêîâèíà
sister ñåcòðá
(to) sit (= be sitting) (ïî-)ñèäéòü (II) (ñèæý, ñèä¿øü)
sit down càä¿ñü / ñàä¿òåcü (imperative)
(to) sit down ñàä¿òüñÿ ((II)ñàæýñü, ñàä¿øüñÿ) / ñåñòü

(ñ§äó, ñ§äåøü)
(to) be situated íàõîä¿òmcÿ (II) (imp)
is / are situated ðàñïîëóæåííûé (part participle)
six øåcòü
six thousand øåcòü òÏcÿ÷
sixteen øåcòíáäöàòü
sixty øåcòüäåc§ò
(to) go skating êàòáòüñÿ (I) íà êîíüêáõ
skeleton ñêåëéò
sketching ÷åð÷éíèå
skiing êàòáíèå íà ëÏæàõ
(to) go skiing êàòáòüñÿ (I) íà ëÏæàõ
skirt øáêà
sky íéáî
skyscraper íåáîñêð¸á
(to) sleep ñïàòü (imp) (cïëþ, cïèøü)
(to) slice (ïî-)ðéçàòü (ðéæó, ðéæåøü)
small ìáëåíüêèé
it�s / they are small (on me) (etc.) îí (îíá, îíó, îí¿) ìíå (etc.) ìàë (ìàëó,

ìàëá, ìàëÏ)
small pasty ïèðîæóê
small river ðé÷êà
smaller ìéíüøå
smell çáïàõ
(to) smell (ïî-)íøõàòü (I)
(to) smoke (ïî-)êóð¿òü (II) (êóðø, êýðèøü)
snack bar çàêýñî÷íàÿ, áóôéò
snow ñíåã
snow(y), it is snowy ñíéæíûé, cíéæíî
snowstorm âüøãà
snub-nosed êóðíóñûé
so òàê
so-and-so òàêóé-òî, òàêóé-ñÿêóé
soap opera ìÏëüíàÿ óïåðà
sociable îáù¿òåëüíûé
soft boiled âñì§òêó (adverb)
soft fruit §ãîäà
(to) soil (èñ-)ïá÷êàòü (I)
soldier ñîëäáò
solo concert ñóëüíûé êîíöéðò
solution ðåøéíèå
somebody êòó-òî, êòó-íèáóäü
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somehow êáê-òî, êáê-íèáóäü
someone êòó-òî, êòó-íèáóäü
someone else�s ÷óæóé
something ÷òó-òî, ÷òó-íèáóäü
sometimes èíîãäá
somewhere êóäá-òî, êóäá-íèáóäü (direction), ãäé-òî,

ãäé-íèáóäü (location)
son ñûí
song ïécíÿ
Sonya and I ìû ñ Ñóíåé
soon ñêóðî
sorry èçâèí¿(òå) (imperative)
I�m (etc.) sorry (that ...) ìíå (etc.) æàëü (, ÷òî ...)
sort â¿ä
soul äóøá
sound çâóê
sour(ed) cream cìåòáíà
south þã (íà øãå)
Soviet ñîâéòñêèé
space êóñìîñ
Spain Ècïáíèÿ
Spaniard ècïáíåö (ècïáíêà)
Spanish ècïáícêèé (adjective)
the Spanish ècïáíöû
spare ticket ë¿øíèé áèëéò
in one�s spare time (â) ñâîáóäíîå âðéìÿ
(to) speak ãîâîð¿òü (II) / ñêàçáòü (I) (ñêàæý, ñêáæåøü)
(to) speak English / Russian / French ãîâîð¿òü (II) ïî-àíãë¿éñêè / ïî-ðýññêè / ïî-

ôðàíöýçñêè
(to) speak on the telephone ãîâîð¿òü (II) ïî òåëåôóíó
speaker äîêëáä÷èê
speaking ¢òî ãîâîð¿ò ..., ó òåëåôóíà ... (on the phone)
specialist shop ñïåöèáëüíûé ìàãàç¿í
(to) specialize in ñïåöèàëèç¿ðîâàòüñÿ (III) (imp & pf)

(ñïåöèàëèç¿ðóþcü, ñïåöèàëèç¿ðóåøücÿ) â
(+ prep)

spectators çð¿òåëè
(to) spend (time) ïðîâîä¿òü (II) (ïðîâîæý, ïðîâóäèøü) /

ïðîâåñò¿ (ïðîâåäý, ïðîâåä¸øü), ïîáûâáòü
(I) (pf) â (+ prep) (usually past tense)

(to) spend the night (ïåðå-)íî÷åâáòü (III) (íî÷ýþ, íî÷ýåøü)
(to) spill ðàññûïáòü (I) / ðàccÏïàòü (ðàccÏïëþ,

ðàccÏïëåøü) (dry substances), ðàçëèâáòü (I) /
ðàçë¿òü (ðàçîëüø, ðàçîëü¸øü) (liquid)

(to) spin round (çà-)êðóæ¿òüñÿ (II)
spirit äóøá
(to) spit ïëåâáòü (ïëøþ, ïëþ¸øü) / ïëøíóòü (ïëøíó,

ïëøíåøü)
spoken language ðàçãîâóðíàÿ ðå÷ü
sponsor ñïóíñîð
spoon ëóæêà
(to) spoon ðàçëîæ¿òü (II) (pf)
sport ñïîðò
sports â¿äû ñïóðòà
sports camp ñïîðò¿âíûé ëáãåðü
sports centre äâîðéö ñïóðòà
(to) spread (íà-)ìáçàòü (ìáæó, ìáæåøü)
spring âåñíá
in (the) spring âåñíóé
spring board diving ïðûæê¿ ñ âÏøêè
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spring water êëþ÷åâáÿ âîäá
sprinter ñïð¿íòåð
square ïëóùàäü (f)
St Petersburg Ñàíêò-Ïåòåðáýðã, Ï¿òåð (colloquial)
stadium ñòàäèóí
stain ïÿòíó
stainless steel íåðæàâéþùàÿ ñòàëü (f)
stall ëàð¸ê (pl ëàðüê¿)
stalls ïàðòéð
stamp ìáðêà
stamp collection êîëëéêöèÿ ìáðîê
(to) stand (ïî-)ñòáâèòü (II) (ñòáâëþ, ñòáâèøü)

(+ acc) â / íà (+ acc); ñòî§òü (II) (imp) (ñòîø,
ñòî¿øü) (= be standing)

stand òðèáýíà (at sports stadium)
standard ñòàíäáðò
star çâåçäá (pl çâ¸çäû)
stars äóõóâíàÿ æèçíü
the stars are shining çâ¸çäû áëéùóò
start íà÷áëî
(to) start (car) çàâîä¿òü(cÿ) (II) (çàâîæý, çàâóäèøü) /

çàâåcò¿(cü) (çàâåäý, çàâåä¸øü)
starters çàêýcêè
state ñîñòî§íèå; ãîñóäáðñòâî, ãîñóäáðñòâåííûé

(adjective)
station (small) ñòáíöèÿ
statue (of) ïáìÿòíèê (+ dat)
(to) stay îñòàâáòüñÿ (îñòàøñü, îñòà¸øüñÿ) / îñòáòüñÿ

(îñòáíóñü, îñòáíåøüñÿ); ïîáûâáòü (I) (pf) â
(+ prep) (usually past tense)

(to) stay together ïðîæ¿òü (I) (pf) (ïðîæèâý, ïðîæèâ¸øü)
âìécòå

(to) stay with ãîñò¿òü (II) (imp) (ãîùý, ãîñò¿øü) ó (+ gen)
steamed ïàðîâóé
sternly ñòðóãî
still âñ¸ ðàâíó; åù¸
stitch ñòðó÷êà (diminutive)
stomach æèâóò
stone (in fruit) êóñòî÷êà
stop îñòàíóâêà
(to) stop îñòàíáâëèâàòü(ñÿ) (I) / îñòàíîâ¿òü(ñÿ) (II)

(îñòàíîâëø, îñòàíóâèøü), ïåðåñòàâáòü
(ïåðåñòàø, ïåðåñòà¸øü) / ïåðåñòáòü
(ïåðåñòáíó, ïåðåñòáíåøü)

stout ïóëíûé
stove ïëèòá
straight ïðÿìóé
straight on ïð§ìî
strange ÷óæóé
stream ðó÷éé
street ýëèöà
my (etc.) strength is waning ñ¿ëû íà èñõóäå
strengthening óêðåïëéíèå
(to) strive for ñòðåì¿òüñÿ (II) (imp) (còðåìëøcü,

còðåì¿øücÿ) ê (+ dat)
strong ñ¿ëüíûé, êðéïêèé
strong tea êðéïêèé ÷àé
strong-willed âîëåâóé
student còóäéíò (còóäéíòêà), ó÷áùèéñÿ (ó÷áùàÿcÿ)

(in trade / vocational school)
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student canteen ñòóäéí÷åñêàÿ ñòîëóâàÿ
student hostel îáùåæ¿òèå
student library ñòóäéí÷åñêàÿ áèáëèîòéêà
student life ñòóäéí÷åñêàÿ æèçíü
studies ó÷¸áà
study èçó÷éíèå; êàáèíéò (room)
(to) study (íà-)ó÷¿òü (II), èçó÷áòü (I) (imp) (+ acc)

(subject); (íà-)ó÷¿òüñÿ (II) (ó÷ýcü, ý÷èøücÿ)
(+ dat); çàíèìáòüñÿ (I) / çàí§òüñÿ (çàéìýñü,
çàéì¸øüñÿ) (+ instr) (in library etc.)

study trip êîìàíäèðóâêà
stuffy, it is stuffy äýøíûé, äýøíî
sturgeon îñåòð¿íà
stylistics ñòèë¿ñòèêà
sub-faculty êáôåäðà
subject ïðåäìéò
submarine ïîäâóäíàÿ ëóäêà
subscriber�s number íóìåð àáîíéíòà
suburb ïðåäìécòüå
success óñïéõ(è)
(to) be successful èìéòü (I) óñïéõ
such òàêóé
such an extent äî òàêóé ñòéïåíè
such-and-such òàêóé-òî
sugar ñáõàð
(to) suggest ïðåäëàãáòü (I) / ïðåäëîæ¿òü (II)
it suits / they suit me (etc.) îí (îíá, îíó) ìíå (etc.) èä¸ò / (îí¿) ìíå

(etc.) èäýò
it will / they will suit me (etc.) îí (îíá, îíó) ìíå (etc.) ïîäîéä¸ò / (îí¿) ìíå

(etc.) ïîäîéäýò
suitable ïîäõîä§ùèé
suitcase ÷åìîäáí
summer ëéòî
in (the) summer ëéòîì
sun ñóëíöå
Sunday âîcêðåcéíüå
sunglasses î÷ê¿ îò ñóëíöà
sunny, it is sunny ñóëíå÷íûé, cóëíå÷íî
supermarket ñóïåðìáðêåò, óíèâåðcáì
supper ýæèí
(to) have supper (ïî-)ýæèíàòü (I)
(to) support áîëéòü (I) (imp) çà (+ acc)
support(iveness) ïîääéðæêà
(to) suppose ïðåäïîëàãáòü (I) / ïðåäïîëîæ¿òü (II)
make sure that ñëåä¿(òå) (imperative) çà òåì, ÷òóáû
surfing ñéðôèíã
surgeon õèðýðã
surname ôàì¿ëèÿ
(to) surprise óäèâë§òü (I) / óäèâ¿òü (II) (óäèâëø, óäèâ¿øü)
(to) be surprised (at) óäèâë§òüñÿ (I) / óäèâ¿òüñÿ (II) (+ dat)
(to) swallow ãëîòáòü (I) / ïðîãëîò¿òü (II) (ïðîãëî÷ý,

ïðîãëóòèøü)
Swan Lake «Ëåáåä¿íîå óçåðî»
sweet ñëáäêèé (adjective)
sweet êîíôéòà
swimming ïëáâàíèå
swimming pool áàññééí
(to) switch off âûêëþ÷áòü (I) / âÏêëþ÷èòü (II) (èç ðîçéòêè)
(to) switch on âêëþ÷áòü (I) / âêëþ÷¿òü (II) (â ðîçéòêó / â

ýëåêòðîcéòü)
528



Voc
abu

lary

A new ab initio Russian course

syntax ñ¿íòàêñèñ
table ñòîë
tablecloth ñêáòåðòü (f)
tablet òàáëéòêà
table-tennis table ñòîë äëÿ íàcòóëüíîãî òéííècà
(to) take áðàòü (áåðý, áåð¸øü) / âçÿòü (âîçüìý,

âîçüì¸øü); èçìåð§òü (I) / èçìéðèòü (II)
(+ acc) (temperature)

(to) take ïðèíèìáòü (I) / ïðèí§òü (I) (ïðèìý,
ïð¿ìåøü)

(to) take an exam ñäàâáòü (I) (imp) (ñäàø, ñäà¸øü) ýêçáìåí
(to) take into account ïðèíèìáòü (I) (imp) âî âíèìáíèå, ó÷¿òûâàòü

(I) / ó÷éñòü (ó÷òý, ó÷ò¸øü)
(to) take part in ó÷áñòâîâàòü (III) (imp) (ó÷áñòâóþ,

ó÷áñòâóåøü) â (+ prep)
(to) take part in track and field athletics çàíèìáòüñÿ (I) ë¸ãêîé àòëéòèêîé
(to) take place ïðîõîä¿òü (II) (imp)
(to) take sleeping pills ïèòü (I) (ïüþ, ïü¸øü) / âÏïèòü (I) (âÏïüþ,

âÏïüåøü) ñíîòâóðíîå
(to) talk ðàçãîâáðèâàòü (I) / ðàçãîâîð¿òü (II),

(ïî-)áåñéäîâàòü (III) (áåñéäóþ, áåñéäóåøü)
tall âûñóêèé
tap êðàí
(to) taste (ïî-)ïðóáîâàòü (III) (ïðóáóþ, ïðóáóåøü)
tasty âêýcíûé
Taurus Òåëéö
taxi òàêc¿ (n) (indeclinable)
tea ÷àé
tea towel êóõóííîå ïîëîòéíöå
(to) teach ïðåïîäàâáòü (imp) (ïðåïîäàø, ïðåïîäà¸øü),

(âÏ-)ó÷¿òü (II)
teacher ó÷¿òåëü (ó÷¿òåëüíèöà)
teaching ïðåïîäàâáíèå
team êîìáíäà
technical college òéõíèêóì
technician òéõíèê
technocrat òåõíîêðáò
technology òåõí¿÷åñêèå ñðéäñòâà
he / she is (etc.) teething ó íåãó / íå¸ (etc.) ðéæóòñÿ çýáû
telegraph office òåëåãðáô
(to) telephone (ïî-)çâîí¿òü (II) (+ dat), òåëåôîí¿ðîâàòü (III)

(imp & pf) (òåëåôîí¿ðóþ, òåëåôîí¿ðóåøü)
(+ dat)

telephone òåëåôóí
telephone booth òåëåôóííàÿ áýäêà
telephone conversation òåëåôóííûé ðàçãîâóð
telephone exchange òåëåôóííàÿ còáíöèÿ
telephone installation òåëåôîíèçáöèÿ
telephone operator òåëåôîí¿cò (òåëåôîí¿còêà)
television òåëåâ¿çîð
(to) tell ãîâîð¿òü (II) / ñêàçáòü (I) (ñêàæý, ñêáæåøü),

ðàññêáçûâàòü (I) / ðàññêàçáòü (I) (ðàññêàæý,
ðàññêáæåøü)

tell me please ñêàæ¿(òå) (imperative),  ïîæáëóéñòà
temperature òåìïåðàòýðà
ten äécÿòü
ten million äécÿòü ìèëëèóíîâ
ten thousand äécÿòü òÏcÿ÷
tennis òéííèñ
tennis ball òéííècíûé ìÿ÷
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ten-year school äåñÿòèëéòíÿÿ øêóëà
term ñåìéñòð
terrible, terribly ñòðáøíûé, ñòðáøíî
test êîíòðóëüíàÿ ðàáóòà
textbook ó÷éáíèê
textual analysis àíáëèç òéêcòà
than ÷åì
thank you (for), thanks (for) ñïàñ¿áî (çà + acc)
thank you very much áîëüøóå ñïàñ¿áî
that ÷òî
that, this / those, these òîò (m), òà (f), òî (n), òå (pl)
that�s not true ¢òî íå ïðáâäà
that�s right âéðíî
that�s to say çíá÷èò
that�s why ïî¢òîìó
theatre (äðàìàò¿÷åñêèé) òåáòð
their èõ
theme òéìà
then ïîòóì, òîãäá
there òàì
there are thunderstorms áûâáþò ãðóçû
there is / are (not) enough (íå) õâàòáåò (+ gen)
there is / are no(t) � íåò (+ gen)
they îí¿
they are called ... èõ çîâýò ...
they have � ó íèõ (åcòü) ... (+ nom)
thickness òîëùèíá
thin õóäóé / õóäîùáâûé
thing äéëî (to do); øòýêà / øòý÷êà (diminutive)
(to) think (ïî-)äýìàòü (I)
(to) think of îòíîñ¿òüñÿ (II) (îòíîøýñü, îòíóñèøüñÿ) /

îòíåñò¿ñü (îòíåñýñü, îòíåñ¸øüñÿ) ê (+ dat)
third òðéòèé
third floor ÷åòâ¸ðòûé ýòáæ
thirteen òðèíáäöàòü
thirty òð¿äöàòü
this week íà ¢òîé íåäéëå
this year â ¢òîì ãîäý
this, that / these, those ¢òîò (m), ¢òà (f), ¢òî (n), ¢òè (pl)
I (etc.) thought as much ÿ (etc.) òàê è äýìàë(à)
thousand òÏcÿ÷à
thread í¿òêè (pl)
three òðè
three (= satisfactory) (mark in education) òðóéêà (= óäîâëåòâîð¿òåëüíî)
three children òðóå äåòéé
three million òðè ìèëëèóíà
three thousand òðè òÏcÿ÷è
thrifty äîìîâ¿òûé
thriller îñòðîñþæéòíûé ôèëüì
(to) throw (s.one) out of the taxi âûñáæèâàòü (I) / âÏcàäèòü (II) (âÏcàæó,

âÏcàäèøü) (+ acc) èç òàêc¿
(to) throw away âûáðáñûâàòü (I) / âÏáðîñèòü (II) (âÏáðîøó,

âÏáðîñèøü)
throwing áðîñáíèå
thunderstorm ãðîçá
Thursday ÷åòâéðã
thus òàê¿ì óáðàçîì, ïî¢òîìó
tick ãáëî÷êà
ticket áèëéò
ticket-collector êîíòðîë¸ð
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(to) tickle (ïî-)ùåêîòáòü (ùåêî÷ý, ùåêó÷åøü)
(to) tie (ñ-)âÿçáòü (I) (âÿæý, â§æåøü)
tie ãáëcòóê
tightly ïëóòíî
till now äî ñèõ ïîð
time âðéìÿ (n)
is it time for �? ïîðá ëè (+ dat) ...?
it is time for me (etc.) ... ìíå (etc.) ïîðá (+ infinitive)
what is the time? êîòóðûé ÷àc?, ñêóëüêî cåé÷ác âðéìåíè?

(literally: how much now is the time?)
Time Machine «Ìàø¿íà âðéìåíè»
timetable ðàñïèñáíèå
tin opener êîíñéðâíûé íîæ
I�m (etc.) tired ÿ (etc.) óñòáë(à)
tiredness óñòáëîñòü (f)
title íàèìåíîâáíèå, çâáíèå
to â / âî (+ acc), íà (+ prep), ê / êî (+ dat)

(s.one�s)
toast òîcò
toaster òóñòåð
today ñåãóäíÿ
today�s ñåãóäíÿøíé (adjective)
together (with) âìéñòå (ñ + instr)
toilet òóàëéò
token æåòóí
tomato ïîìèäóð
tomorrow çáâòðà
tomorrow(�s) çáâòðàøíèé (adjective)
too òóæå, äà åù¸, (à) òáêæå
too (much / many) ñë¿øêîì (ìíóãî + gen)
tooth çóá
top (of bottle) ïðóáêà
tortoise ÷åðåïáõà
tourism òóð¿çì
tourist òóð¿cò (òóð¿còêà)
towards ê / êî (+ dat)
towel ïîëîòéíöå
tower ááøíÿ
town ãóðîä
town code êîä ãóðîäà
toy èãðýøêà
track (athletics) ë¸ãêàÿ àòëéêòèêà
traffic lights ñâåòîôóð
tragedy òðàãéäèÿ
(to) train ïðèó÷áòü (I) / ïðèó÷¿òü (II) (ïðèó÷ý,

ïðèý÷èøü)
train ïóåçä
training session òðåíèðóâêà
tram òðàìâáé
(to) trample (down) (çà-)òîïòáòü (òîï÷ý, òóï÷åøü)
translate ïåðåâåä¿(òå) (imperative)
(to) translate from � to � ïåðåâîä¿òü (I) (ïåðåâîæý, ïåðåâóäèøü) /

ïåðåâåcò¿ (ïåðåâåäý, ïåðåâåä¸øü) ñ (+ gen)
íà (+ acc)

translation ïåðåâóä
transport timetable ãðáôèê äâèæéíèÿ
travel agency òóðàãéíòñòâî
(to) treat (with) ëå÷¿òü (II) (imp) (+ instr)
treatment ëå÷éíèå
tree äéðåâî (pl äåðéâüÿ)
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trip ïîéçäêà
trolley òåëéæêà
trolleybus òðîëëééáóc
trombone òðîìáóí
the trouble is that áåäá â òîì, ÷òî
trousers áðøêè
(to) trust äîâåð§òü (I) / äîâéðèòü (II) (+ dat)
trust äîâéðèå
truth ïðáâäà
(to) try (ïî-)ïðóáîâàòü (III) (ïðóáóþ, ïðóáóåøü),

(ïî-)còàðáòücÿ (I)
try (it / them) on ïðèìéðü(òå) (imperative)
(to) try to convince óáåæäáòü (I) (imp)
tuberculosis òóáåðêóë¸ç
Tuesday âòóðíèê (âî âòóðíèê)
tulip òþëüïáí
tune ìåëóäèÿ
(to) be tuned into íàñòðóèòüñÿ (II) (pf) íà (+ acc)
turbulent áåñïîêóéíûé
(to) turn ïîâîðá÷èâàòü (I) / ïîâåðíýòü (ïîâåðíý,

ïîâåðí¸øü)
(to) turn black (ïî-)÷åðíéòü (÷åðíéþ, ÷åðíéåøü)
(to) turn into ïðåâðàùáòüñÿ (I) / ïðåâðàò¿òüñÿ (II)

(ïðåâðàùýñü, ïðåâðàò¿øüñÿ) â (+ acc)
(to) turn into powder ðàñòèðáòü (I) / ðàñòåðéòü (ðàçîòðý,

ðàçîòð¸øü)
(to) turn off îòêëþ÷áòü (I) / îòêëþ÷¿òü (II) (electricity,

water), çàêðý÷èâàòü (I) / çàêðóò¿òü (II)
(çàêðó÷ý, çàêðýòèøü) (tap)

(to) turn on (tap) îòêðý÷èâàòü (I) / îòêðóò¿òü (II) (îòêðó÷ý,
îòêðýòèøü)

(to) turn out to be îêáçûâàòüñÿ (I) / îêàçáòücÿ (I) (îêàæýcü,
îêáæåøücÿ)

(to) turn red (ïî-)êðàñíéòü (I) (êðàñíéþ, êðàñíéåøü)
(to) turn to îáðàùáòüñÿ (I) / îáðàò¿òüñÿ (II) (îáðàùýñü,

îáðàò¿øüñÿ) â (+ acc)
(to) turn yellow (cî-)æåëòéòü (I) (æåëòéþ, æåëòéåøü)
TV repair man òåëåìáñòåð
twelve äâåíáíäöàòü
twenty äâáäöàòü
twenty thousand äâáäöàòü òÏcÿ÷
twenty-fifth birthday äâàäöàòèïÿòèëéòèå
twin room äâóõìéñòíûé íóìåð
two äâà (m & n), äâå (f)
two (= unsatisfactory) (mark in education) äâóéêà (= íåóäîâëåòâîð¿òåëüíî)
two / three / four o�clock (â) äâà / òðè / ÷åòÏðå ÷àcá
two / three / four thousand äâå / òðè / ÷åòÏðå òÏcÿ÷è
two / three / four times äâà / òðè / ÷åòÏðå / ðáçà
two / three / four years äâà / òðè / ÷åòÏðå ãóäà
two bedroomed flat òð¸õêóìíàòíàÿ êâàðò¿ðà
two children äâóå äåòéé
two hours before çà äâà ÷àñá äî (+ gen)
two million äâà ìèëëèóíà
type òèï, â¿ä
typical òèï¿÷íûé
typist ìàøèí¿còêà
Ukraine Óêðà¿íà
umbrella çîíò
Uncle Vanya «Ä§äÿ Âáíÿ»
under ïîä (+ instr)
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underground ìåòðó (n) (indeclinable)
underpants òðóñÏ / òðýñèêè (diminutive)
(to) understand ïîíèìáòü (I) / ïîí§òü (ïîéìý, ïîéì¸øü)
understood ïîí§òíî
unemployed (person) áåçðàáóòíûé (áåçðàáóòíàÿ) (adjectival

noun)
unexpectedly íåîæ¿äàííî
unfortunately ê ñîæàëéíèþ
unfulfilled promise íåâÏïîëíåííîå îáåùáíèå
unhurried íåòîðîïë¿âûé
unique óíèêáëüíûé
United Nations Organisation Îðãàíèçáöèÿ Îáúåäèí¸ííûõ Íáöèé
university óíèâåðcèòéò
university friends äðóçü§ ïî óíèâåðñèòéòó
unlikely âðÿä ëè
(to) unplug âûêëþ÷áòü (I) / âÏêëþ÷èòü (II) (èç ðîçéòêè)
until late äîïîçäíá
until the present time äî íàñòî§ùåãî âðéìåíè
up to äî (+ gen)
upright position âåðòèêáëüíîå ïîëîæéíèå
(to) get upset ðàññòðáèâàòüñÿ (I) / ðàccòðóèòücÿ (II)
Urals Óðáë
(to) use (âîñ-)ïóëüçîâàòüñÿ (III) (ïóëüçóþñü,

ïóëüçóåøüñÿ) (+ instr), èñïóëüçîâàòü (III)
(imp) (èñïóëüçóþ, ècïóëüçóåøü) (+ acc)

usually îáÏ÷íî
(to) utilize èñïóëüçîâàòü (III) (imp) (èñïóëüçóþ,

ècïóëüçóåøü) (+ acc)
vacancy âàêáíñèÿ
vacant ñâîáóäíûé
vacuum (ïðî-)ïûëåcócèòü (II) (ïûëåcóøó,

ïûëåcóñèøü)
vanilla âàíèë¿í
variety show / music ýñòðáäà
various ðàçë¿÷íûé, ðáçíûé
vegetable department îâîùíóé îòäéë
vegetables óâîùè
vermouth âéðìóò
Verner�s syndrome ñèíäðóì Âéðíåðà
very ó÷åíü
the very òîò cáìûé (m), òà cáìàÿ (f), òî cáìîå (n), òå

cáìûå (pl)
very old còàð¿ííûé
veterinary surgeon âåòåðèíáðíûé âðà÷
via ÷éðåç (+ acc)
Victory Avenue ïð. Ïîáéäû
viewing ïðîñìóòð
villa â¿ëëà
village äåðéâíÿ, ñåëó
Vilnius (capital of Lithuania) Â¿ëüíþñ
violin ñêð¿ïêà
Virgo Äéâà
visa â¿çà
vision çðéíèå
(to) visit ïîñåùáòü (I) / ïîñåò¿òü (II) (ïîñåùý,

ïîñåò¿øü), íàâåùáòü (I) / íàâåñò¿òü (II)
(íàâåùý, íàâåñò¿øü), õîä¿òü (II) (õîæý,
õóäèøü) / ïîéò¿ (ïîéäý, ïîéä¸øü) (past
ïîø¸ë, ïîøëá) â ãóñòè ê (+ dat)

vital ñóùéñòâåííûé
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vitally æ¿çíåííî
vitamin âèòàì¿í
vocational school ó÷¿ëèùå
volume îáú¸ì; ñáóðíèê; òîì
wait (ïîäî-)æä¿(òå) (imperative)
(to) wait (for) (ïîäî-)æäáòü (æäó, æä¸øü) (+ gen)
waiter (waitress) îôèöèáíò (îôèöèáíòêà)
Wales Ó¢ëüc
walk ïðîãýëêà
(to) walk (ïî-)ãóë§òü (I)
(to) walk along ïðîõîä¿òü (II) (ïðîõîæý, ïðîõóäèøü) /

ïðîéò¿ (I) (ïðîéäý, ïðîéä¸øü) ïî (+ dat)
walkman ïëééåð
wallet êîøåë¸ê
(to) want (çà-)õîòéòü (õî÷ý, õó÷åøü, õó÷åò, õîò¿ì,

õîò¿òå, õîò§ò)
I (etc.) want to ... ìíå (etc.) õó÷åòcÿ (+ infinitive)
War and Peace «Âîéíá è ìèð»
wardrobe ãàðäåðóá
warehouse ñêëàä
(to) warm up (íà-)ãðåòü (I) (ãðéþ, ãðéåøü)
warm, (it is) warm ò¸ïëûé, òåïëó
warning sign ïðåäóïðåæäáþùèé ñèãíáë
Warsaw Âàðøáâà
(to) wash (clothes) (ïî-) còèðáòü (I)
(to) wash (oneself) óìûâáòüñÿ (I) / óìÏòüñÿ (óìóþñü,

óìóåøüñÿ)
wash-basin ðáêîâèíà
washing machine ñòèðáëüíàÿ ìàø¿íà
(to) do the washing up (ïî-)ìûòü (ìóþ, ìóåøü) ïîcýäó
watch ÷àcÏ (pl)
(to) watch (ïî-)ñìîòðéòü (II) (ñìîòðø, cìóòðèøü)
water âîäá
(to) water ïîëèâáòü (I) / ïîë¿òü (ïîëüø, ïîëü¸øü)
water skiing âóäíûå ëÏæè
(to) wave ìàõáòü (I) (imp) (ìàøý, ìáøåøü) (+ instr)
the waves are lapping âîëíÏ ïëéùóò
we ìû
we have � ó íàc (åcòü) ... (+ nom)
weak ñëááûé
wearing îäéò (îäéòà) (past participle) â (+ acc)
weather ïîãóäà
wedding câáäüáà (íà câáäüáå)
wedding palace äâîðéö áðàêîcî÷åòáíèÿ
wedding ring îáðó÷áëüíîå êîëüöó
Wednesday ñðåäá
week íåäéëÿ
weekend âûõîäíÏå
(to) weep (çà-)ïëáêàòü (ïëá÷ó, ïëá÷åøü)
(to) weigh âéñèòü (II) (imp) (âéøó, âéñèøü)
weight âåñ
weight-lifting òÿæ¸ëàÿ àòëéòèêà
(to) welcome ïðèâéòñòâîâàòü (III) (imp) (ïðèâéòñòâóþ,

ïðèâéòñòâóåøü)
well õîðîøó; ÷òî æ
well done! (literally: you�re fine people) (âû) ìîëîäöÏ!
well known, it is well known èçâéñòíûé, èçâéñòíî
well organized îðãàíèçóâàííûé (past participle)
well proportioned ñòðóéíûé
I (etc.) went ÿ (etc.) ïîø¸ë / ïîøëá
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west çáïàä (íà çáïàäå)
wetsuit êîñòøì äëÿ ïîäâóäíîãî ïëáâàíèÿ
what(?) ÷òî(?)
what òî, ÷òî
what (exactly) is this / are these? ÷òî ¢òî òàêóå?
what (sort of)(?) êàêóé(?)
what are you saying! ÷òî òû / âû!
what are you up to? ÷åì (òû) çàíèìáåøücÿ?
what else? ÷òî åù¸?
what is his / her name? êàê åãó / å¸ çîâýò?
what is his / her telephone number? êàêóé ó íåãó / ó íå¸ òåëåôóí?
what is showing at the cinema? ÷òî èä¸ò â êèíîòåáòðå?
what is the time? êîòóðûé ÷àc?, ñêóëüêî cåé÷ác âðéìåíè?

(literally: how much now is the time?)
what�s your name? êàê òåá§ / âàc çîâýò?
when(?) êîãäá(?)
where(?) ãäå(?)
where ... (to)? êóäá?
where are you from? îòêýäà òû / âû?
where can I buy it? ãäå ¢òî ìóæíî êóï¿òü?
where is � (situated)? ãäå íàõóäèòcÿ ...?
where will � be? ãäå áýäåò ...?
whereabouts ìéñòî íàõîæäéíèÿ
which êîòóðûé (relative pronoun)
which(?) êàêóé(?)
which of you �? êòî èç âàñ ...?
whipped cream âçá¿òûå cë¿âêè
whirlwind âèõðü (m)
(to) whisk ðàñòèðáòü (I) / ðàñòåðéòü (ðàçîòðý,

ðàçîòð¸øü)
white áéëûé
who êîòóðûé (relative pronoun)
who was born ðîä¿âøèéñÿ (past participle)
who(?) êòî(?)
who�s this? êòî ¢òî?
the whole âåñü (m), âñÿ (f), âñ¸ (n), âñå (pl)
whose ÷åé (m), ÷üÿ (f), ÷ü¸ (n), ÷üè (pl)
why(?) ïî÷åìý(?)
width øèðèíá
wild ä¿êèé
wild animal çâåðü (m)
win âû¿ãðûâàòü (I) / âÏèãðàòü (I)
the wind is blowing äýåò âéòåð
window îêíó (pl óêíà), îêóøêî (diminutive)
windy, it is windy âéòðåíûé, âéòðåíî
wine âèíó
wine glass áîêáë
winter çèìá
in (the) winter çèìóé
Winter Palace Ç¿ìíèé äâîðéö
winter things ç¿ìíèå âéùè
(to) wipe (up) âûòèðáòü (I) / âÏòåðåòü (âÏòðó, âÏòðåøü)
(to) wish (s.one) (s.th.) (ïî-)æåëáòü (I) (+ dat) (+ gen)
with ñ / cî (+ instr)
with coffee ê êóôå
with joy ðáäîñòíî
with pleasure ñ óäîâóëüñòâèåì
with reference to êàñáòåëüíî (+ gen)
with the help (of) ïðè ïóìîùè (+ gen)
(to) wither âÏñîõíóòü (I) (pf) (âÏcîõíó, âÏcîõíåøü)
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without áåç (+ gen)
without permission áåç ñïðóñà
wolf âîëê
woman æéíùèíà
wonderful ÷óäéñíûé
wood ëåc (â ëåcý)
wooden äåðåâ§ííûé
work ðàáóòà
work (of art) ïðîèçâåäéíèå
(to) work (on) ðàáóòàòü (I) (imp) (íàä + instr)
work telephone ñëóæéáíûé òåëåôóí
world ìèð
world championship ÷åìïèîíáò ì¿ðà
world of entertainments ìèð óâëå÷éíèé
World War Two âòîðáÿ ìèðîâáÿ âîéíá
(to) worry, be worried (âç-)âîëíîâáòü(ñÿ) (III) (âîëíýþ, âîëíýåøü)
(to) be worried about (ïî-)çàáóòèòüñÿ (II) (çàáó÷óñü, çàáóòèøüñÿ)

î (+ prep)
not to worry íå ïåðåæèâáéòå(òå)
worse õýæå
worst ñáìûé ïëîõóé
wounded ðáíåíûé (part participle)
(to) write (íà)ïèñáòü (ïèøý, ï¿øåøü)
writer ïèñáòåëü (m)
wrong íåïðáâèëüíî
you (etc.) are wrong òû (etc.) íå ïðàâ(á) / âû (etc.) íå ïðáâû
you�ve got the wrong number (âû) îø¿áëècü íóìåðîì
year (îä¿í) ãîä; êóðñ (in education)
year of birth ãîä ðîæäéíèÿ
yearly plan ãîäîâóé ïëàí
yellow æ¸ëòûé
yes äà
yes, speaking cëýøàþ / cëýøàþ âàc / ÿ âàc cëýøàþ (on the

phone)
yesterday â÷åðá
yesterday(�s) â÷åðáøíèé
yet åù¸
yoga éóãà
you òû (informal)
you (formal and/or plural) âû
you have ... ó òåá§ / âàc (åcòü) ... (formal / plural) (+ nom)
you know, you see âåäü
young ìîëîäóé
younger / youngest ìëáäøèé
younger than me (etc.) by ìîëóæå ìåí§ (etc.) íà (+ acc)
younger than one�s age ìîëóæå ñâî¿õ ëåò
your òâóé (m), òâî§ (f), òâî¸ (n), òâî¿ (pl)

(informal) / âàø (m), âáøà (f), âáøå (n), âáøè
(pl) (formal)

you�re welcome ïîæáëóécòà
youth ìóëîäîñòü (f)
zero íîëü = íóëü
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